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GT or முகம, 

யாரழ்ப்பாணதது நல்லூர் சன்னத்தம்பிப்புலவர் 

இயற்ிய இக்கல்வளை யக்தாதஇு சொன்னயம் பொருணயம் 

வாய்ந்துள்ளதென அறிஞர் எவராலும் பாராட்டப்படுவது. 

இகன் அருமை கோக்கு யாழ்ப்பாணம் ஆரிய இராவிட 

பாஷாபிவிருத்திச் சங்கம் தாம் நடாத்தும் பாலபண்டித 

பரீக்ஷைக்கு இதனை ஒரு பாடமாக விதித்துள்ளது. இவ் 

ab at BEG இயற்றமிழ்ப் போதகாகிரியராகீ விளங்கிய 

வல்வை: ௪. வைத்தஇியலிங்கபிள்ளை செய்க பதவுரை ஒன்று 

உளது. அதுவே பழைய உரையென வழக்குவது. அன் 

வுரை இட்ப நுட்பம் வாய்க்தசேனும், தமிழ்க்கல்வி அருகி. 

வரும் .இக்காலத்து மாணாக்கர்கட்கு உபாத்தியாயர் உதவி 

யின்றிப் பயின்று கொள்வதற்கு அமைந்ததன்றாதலின், 

யாழ்ப்பாணம் சைவபரிபாலன சபையாரின் கேள்விப்படி 

இவ்வந்தா இக்கு, அந்தப் பழைய உரையைக் தழுவி, அற்ப 

கல்வியறிவுடையவர்களும் இலகுவில் விளங்க தக்கதாக 

ஒரு விரிவான உரையை எழுதியுள் ளேம். நிரம்பாக்கல்வி 

யுடைய எம்போல்வார்க்கு இவ்வரிய நாலுக்கு உரை எரு 

He துணிவு போதாதாயினும், அக்கல்வளைப் பெருமானா 

ருடைய இருவடிகளைச் இந்தித்தவண்ணமே QoQ on oor 

டைச் செய்தோமாதலின் இப்புதீதுளை நாம் கருதியவாறு 

பயன்படுமென்பது எமது நம்பிக்கை, இவ்வுரையை எழு 

தும்போது எமக்குத் துணைபுரிந்த நண்பர்களாகிய வித்து 

வான் ஸ்ரீ ஐ. சுப்பையபிள்ளை, பண்டிதர் ஸ்ரீ ௪. கண 

பதிப்பிள்ளை என்னுமிருவரிடத்தும் நன்றிபாராட்டுசின் 

CG mtb. இவ்வுரையின்கண் மாதும் இருக்கற்பாலன வுள 

வேல் அறிஞர் அதனை எமக்குக் தெரிவிப்பின் அடுத்த 

பதிப்பில் நன்ியிகலோடு இருத்திவைப்பேம். சமது 

யாழ்ப்பாணத்து விளங்கிய சிறந்த புலவரால் இக்நால் 

இயற்றப்பெற்ற காரணம்பற்றிக் தமிழகத்தர ரனைவரும் 

இதனை அபிமானித்து ஆதரிப்பரென்பது ஏமது எண்ணம். 

வண்ணார்பண்ணை. 

இக்துசாதனாலய/$ஃ “ம. ஒனுலதிருஞதானாம்பத்தன். 
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நூலாசிரியர் வரலாறு. 

இ ் கல்வளையக்காதிமை இயற்றிய வரகவியாகிய சின் 

கத்தம்பிப் புலவர் இம்றைக்கு இருநாது வருடங்கட்கு முன்னர், 

துல்லரக்தர் இர் கட்டை ஆண்ட காலத் இல், யாழ்ப்பாணத்து 

நல்லூரில் வாழ்ச்சு வில்லவராய முதலியா சென்னும் பிரபுவின் 

பு.தல்வராவர், வில்லவராய முதலியார் உயர்குடி. ப்பிறப்பு, கல்வி 

யமொழுக்கம், செல்வம், ரெல்வாக்கு, ௮ இகரசரம் முதலிய சக 

ணங்களோடும் ஈற்செயல்களோடும் கூடியவர்,  இம்முதலியா 

குடைய கல்வித் திறமையையும் கற்குண கற்செய்கை செல்வம் 

செல்வாக்கு என்னும் இவைகஅாயும் அதிச்சு ஐல்லாச்ச அரசினர் 

தேசவழமைமை எழு.தூவதற்கு அக்காலத்து விளங்கிய a Oot 

பனனிருவரை, ஒரு சபையாகக்கூட்டி, ௮ ச்சபைக்கு வில்லவசாய 

மு தலியாரையே தலைவராக கியமனஞ் செய்தனர். இர்சபையார் 

எழுதிய தேசவழமையே இப்பொழுதும் கையாளப்பட்டு வருவதா 

கும். அருளம்பலமுதலியார், சச்திரசேகரமானாமூ தலியார், மனப் 

புலிமு தலியார், வன்ணியராயமு தலியார். சமம்புசாதமு தலியார்; 

சேனாஇசாசமுதலியார் இராசரத்தின முதலியார். மு தலிய பிர 

புக்கள் சமது வில்லவசாய முதலியாரின் தலைமையில் : அச்சபையி 

லிருக்து தேசவழமையை எழுஇயுள்ளார்கள், 

1707-ம் ஆண்டு ஏப்பிரல்மீ” 5-5 தேத இவர்கள் Caray 

மைமை எழுதி முடித்தவுடன், தல்லாக்த தலைவருக்கு எழுதிய 

கடிதம் தேசவழமைப்பிரதியிற் காணப்படுகின்றது. 

இப்படிமான அறிவிற் சிறக்த வில்லவராயமுதலியாருடைய 
புக்திரராகம இவர் சஅபராய்த்இற் கல்வி கற்றலை -அலட்சீயஞ் 

செய்து விளையாட்டிலேயே தம்.சிக்தை செல்லப்பெதற்றிருக்தா 

சென்றும், இங்கனம் மாடுமேய்க்குஜி *திறுவருடன் avs gi Os 

வில் விளைமாடி. க்கொண்டு தி RH சமையத், இல், இவரது தக் 

eo sur rr Bu முதலியாரை காணும்படி. . இக்.இமாவிலிருக்து 

இங்கே வர்த தமி ழ்ப்புலவ்ெருவர், “முதலியாருடைய வீடு எவ்
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விடத்ததோ'” என்று இவரைக் கேட்க, அப்பொழு ஏழுவம 

சப் பபா ப தடையவாரகிய இவர் வசனத்தில் அப்புலவருக்கு 

a oto FIVUTULM, 

“Guraryyt Garfuyh GurtSisCrs srSoudsd 

நன்பூ தலந்தோர்க்த நன்னிழலாம்--மின்பிரபை 

வீகுபுகம் நலலூரான் வில்லவரா யன்கனக 

வாசலவிடைக் கொன்றை மாம், 

எனவிடைறுக்தனரென்றுஞ்சொல்வர், அதன்பின் பே இவர் வர 

சுவியென்பறு உலகொரர்க்குப் புலனு.கிற்று, இவர் வரகவி மென்ப 

தற்கு ஆதாரமாக இன்னும் பல 87) Km Har உண்டு. அவற் 

துள் ஒன்றை மாத்திரம் இங்கே எடுத்துக் காட்டுசன்றேம். இப் 

புலவர் பால்யத்திற் கல்வி கல்லாது வில்மாட்டிலேமே மனஞ் 

செல்வாராய்க் இரிவதைக் சுண்ட தகப்பனார் பலமுறை புத்தி 

புகட்டியும் கடித்தும் தண்டித்தும் இவரைத் இருத்த முயன்று 

இயலாமை கண்டு தம்விட்டைவிட்டு அகற்றினிட்டனர். தச்தை 

மர் இவ்வண்ணஞு செய்தாரேனும், “பொல்லா த சேெனில் தாய் 

தன்ள கிீதியேோ, புகலிடம் பிறி. ழண்டோ”” என்றவரறும் இவர் 

*சமார் தம்பிள்ளாயை மு தலியார் இல்லாத சமையம்பார்த்து வீட் 

ஒற்குவர் று உண்டுவிட்டுப் போகும்படி. இரகசியமாக ஒழங்குசெய் 

இருசதார்.. இப்படித் இனந்தோறும் கரவாக விட்டிற்கு வக்து 

தாமிடம் உண்டுசென்ற இவர், ஐருினம் கூரைபின் உட்புறத்தே 

ஓரு வெள்ளோடு சொருக மிருப்பக் கண்டு அதனை எடுத்துப் 

பார்த்தபோது, தமது பிதாவின் கையெழுத்தில் தரு அச்தரஇச் 
செய்.புனில் இரண்டு அடிகள் மரத்திரம் வரையப்பட்டி ரத்தலைக் 

சுண்டு, மற்றை இரண்டு அடிகளையும் எழுி அச்செய்யுளைப் 

மூரணமாக்கி ஏட்டினைப் பழையபடி. சொருவிட்டு விலாயாடப் 

போய்விட்டார்... அன்று சிறிது கோஞ்செல்ல த. தம் வீட்டிற்கு 

மீண்டு வக்க முதலியார் தாம் பாடிக் குறையில் வவத்த செய் 

யுளை திரப்பும்படி -அச்த ஏட்டை எடுத்துப் பார்ச்தபோது rp 

pig. யிரண்டும், தாம் எண்ணியிருக்ததினும்பார்க்க ௮இசக சொற் 

சுவை பொருட் சுவைகளோடு வசையப்பட்டி ரக .தலைக் கண்டு 

அற்பு தங்கொண்டு இங்கு யார் கான் இல்லா Car FSH ae grr’ 

என்று தம் மனைவியாரை வினவ, அவர் சிறிது யோசித்துவிட் 

டுப் பின்னர் (உங்கள் மகனைத் தவிர வேறு எவரும். இங்சே
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௮.ரவில்லை'” என்று தெசிவிக்க, முதலியார். அடங்கா மகிழச்சி 

கொண்டு தன்மகனைக் கூப்பிடுவிக்து அன்புபாராட்டி வித்தை 
கற்பித்து வர்சனர், ஈமது புலவர் வரகவியாமிருக்கதோடு மாத் 

இரம் அமையாது இலக்கண இலக்கியங்களைச் சக்தேக விபரீத 
மற ஆசானிடத்திற் சரமமாகப் பமின்றுன்ளா ரென்பது, அவர் 

Bw 6 gle நூல்களை ஆசாய்வார்க்குச் செற்றெனப் புலப்படும். 

மேலும் sog புலவர் புராணே௫கொசங்களை நன்கு 

ஆசாய்சது அவற்றின்கணுள்ள நுண்பொருளை யுணர்க்துள்ளா 

ரென்பது ழ் வரும் கஇகத்தால் இணிது விளங்கும். இல் 

லரக்தர்காலத்தில் உத்தியோகம் அரசசச்மானம் என்னுமிவை 

களோடு வாழ்க கணேசையர் என்பவர் தமது இல்லத்தற் 

பல வித்துவான்௧ AOL COMI STM இரசமாயணத் 

இற்கு அர்தீதஞ் சொல்லுவித்துவச்தா சென்றும், ஒருஇனம் அவ் 

வித் துவான்௧ள் கம்பசூச்திர மொன்லிற்குப் பொருள்காண 

வியலாநு மயங்கியவிடத்து, இப்புலவர் அதன் பொரு அச் 
சபைபிலுள்ளரரல்குத் தெள்ளிில் விளக்கி? சபையோரை அற் 
புதமுறச்செய்காசென்றும், அதற்கு ம௫ழ்த்து கணே சயர் 

கல்ஓுரசிவுன் ளன பண்டாரக்குளம் எண்ணும் வயலைப் புலவருக்கு 

சக்மரனமாகக் கொடுத்தாரென்றும் வ.ரலாுண்டு, 

சீன்னத்தம்பிப்புலவசவர்கள் இயம்,ரிய நூல்கள் மறைசை 
யந்தாதி, கல்வளை.பந்தாதி, கரவை வேலன்கோவை, பருளை விநாய 
கர் பள்ளு என்னுமிவைநனாம, இவற்றுள் முூதீனின்ற மறைரை 

யச்தாஇறமை, நமது புலவர், சிதம்பரம் வேதாரணியம் முதலாம் 

சீவஸ்தலங்கட்கு யாத்திரை சென்ற காலத்து Cor ga renh Bur 

ort fg UTHMADTMU. MUMS BSS 2-0ON9 9, x. Fa 
சம்புப் புலவரும், மதுரை sess cll dt ap athe Sed yp sat Miah 

கனித்தனி உசை இய திதிழன்ளனர். அவ்வக்காதி சிவசம்புப் பூல 

வருடைய உரையோடு மாழ்ப்பாணம் சைவ பரிபாலன சலபயா 
சால் அ௮ச்டெப்பெற்றுள்ள ZB, 

இரண்டாவதாகவுள்ள sian wise BR சண்டிருப்பாமி 
WMT புராகன தலமாகிய கல்வளைப்ப இ.பில் ஏழுக் தறாஷிய விகா 

யகர்மீது பாடப்பெத்றதாகும். சிவசம்புப்புலவாவர்களின் மாணாக் 
கரும் இயற்றமிழப் போ தகாசிமியறுமாகிய வல்வை; ௪, வைத்திய 

லிங்கபிள்ளை யவர்கள் இவ்வச்சாஇக்கு ஒரு நுட்பமான உரை
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யெழஇப் பல வருடங்கட்ரு முன்னர். அச்சிடுவித்து வெளிப் 

படுத்இயுள்ளார், அசத உரைமையே “பழைய உரை” என்னும் 

பெய்சோடு சென்னை எஸ், அ௮சவரதவிதாயகம்பின்றையவர்கள் 

பரிசோ இத்து ரிப்பன் அச்சியச் இரசாலைபில் அச்சிடுவிச்.து வெளி 

மிட்டுள்ளார். வைத் இமலிங்கபிள்னை யவாகள் எழுஇிய உரை 

யைக் தழுவியே இப்பொழு.து இவ்விரிவுளை ஏழுதப்பெற்றதாகும், 

மூன்றாவதாகவுள்ள கரவை வேலன்கோவை வடமசாட்டி 

யைச் சேர்க்க கரவெட்டியில் வாழ்க் க வேலாயுகபிள்லா என்னும் 

பிரபுவின் மேற் பாடப்பெற்ற தாகும், இக்கோவை.ரிலுள்ர சில 

கவிகள் செக்தமிழ்ப் பத். திரிகையில் சுன்னாகம் ௮. கூமாமரசுவர 

மிப் புலவர் எழுஇய உரையுடன் வெளிவக் துள்ளன. அளவற்றுள் 

ஒரு செய்யு உரையுடன் இங்கு எடுத்துக் காட்டுதும்: 

எழத்தம் போதியும் பவளத் திறந்து ழறையினும்பேர் 

துத்தம் பயின்மொமி யாற்சொல்லுக் சாலவழிர் சூல்பெரகும் 

- நத்தம் பயிலுங் காவையில் வேலனன் ஒுட்டிலுங்கள் 

சித்தம் பயில்பதி சொல்லா திநக்தந் தேரிவையரே.'' 

தெரிவையரே! தும் பெயர் சொல்லும் என முடிக்க, முச்சதம் பொத 

யும் பவளச் இறர்து என்பது உருவசவுயர்வு சவிந்சியணி, வாயைத்திறச் து 

எனப் பொருள்படும். முத்தம் என்றது பற்களை. பவளம் என்றது வா 

யினை, துத்தம் பயில்மொழி - பாலினை யொத்த சொல், சூல் பெருகும் 

நத்தம் - ௧௬ மு£ிர்க்த; சங்கு. சத்தம் பயில்பதி - மனம் பயின்ற ஊர், 

இக்நால் முழுவதாம் அகப்பட்டுள்ளகெனவும், இது விரை 

வில் ௮ச்சாச வெளிவருமெனவும் அ.றிக்து மக௫ழ்ச்சியுறுகன் தேம், 

இதுஇயிற் சொல்லப்பட்ட பரா விகாயகர் பள்ளு, சுழி 

புசத்தைச் சேர்க்த பறுளை (பறளாம்) என்னுச் தலத்தில் கோயில் 

கொண்டருளிய அிகாயகக்கடவுள் மேத் பாடப்பெற்ற து? சொற் 

சுவை பொருட்சுவை மலிக்தது. இது மலாம--சழிபுர ஐ.க்கிய 

சங்கக்தின் பொருளுதவிகொண்டு, வித்தியாபிமானியாகய இரு 

மமிலை சே, வெ. ஜஐம்புலிங்கம்பிள்காயால் பரிசோதித்.து அச்சிடு 

விக்கப்பெற்று வெளிவர் இருக்கின்றது, . 
e 

இவர்காலத்தில் விளங்கிய குமிழ்ப்புலவர்கள், கூழங்கைத் 

சம்பிரா OEE TH சரபம் சொக்கலிங்க தேசிகர், Farr a ae
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புசாணம் ஏகாதசிபுராணம் முகலியவற்றை Qo gi பாடிய வரக 

சாஜகவிராரர், புலி ரக்தாஇ மாழ்ப்பாண வைபவம் என்னும் 

இவைகை இயற் றிய மாதகல் மரில்வசகனப்புலவர் முதலி பவர் 

களரவர், வறகமர தகவிறாகம் இயற்றிய சிவராத்திரி புராணத் 

இற்கு, இச்சின்னக்தம்பிப்புலவரும் மாதகல் மபில்வாகனப் புலவ 

ரும் பாயிரம் பாட ஏன்னனர், இவல்றூல் ஐல்லாக்கர் ஈமது மாழ்ப் 

பாணத்தைப் பரிபாலித்த காலத்இல் "தமிழ்மொழி பெரிதும் 

விருத்தியடைக்க தென்பதும், பல அய நூல்கள் தமிழிம் செய் 

மயப்பட்டன என்பதும், இச்சு ஆங்கில பரிபாலன காலச் இலேயே 

தமிழ்மொழி அதோகதி படையலாபமிற்றென்பறும் சன்கு புலப் 

படும். 
இவை இங்ஙகனமாக, இப்புலவர.த வரலாற்றை எழுதிய சரித் 

இர நூலாஅிரியர்கள் சிலர், இவரது சச்சையாராகிய வில்லவராய 

முதலியாரையும் பிற்காலத்திலிருக கு வில்லவதாசமுகலிமார் என் 

பவரையும் ஒருவசென மயங்கி எழுதியிருப்பக் காணப்படுஅின்் றது, 
0 வில்லவராய மு.கலியார் கல்லுூரை ௦ ஜெரமஸ்கானமாகக் கொண்ட 

வர்; இவர் தேசவழமைச் சங்கத்தில் தலமை வகுத்துக் தேச 

வழமையை எழுஇ முற்றுவித்த இனம் 1707-ம் ஆண்டு ஏப்பி 

ரல் மாசம் 5-5 தேதி என்பதை மேலே காட்டியுள்ளோம்; இணி 

மற்ற வில்லவதாச முதலியார் காலம் இம்முதலியாறுக்கு 140 

வருடம் வரை.பிற் பிந்தியதாகும், இத்தாச முதலி யாரின் இயற் 
பெயர் தாரமோதரர் சற்றம்பலமாகும், இவர்எங்கானை மடப்பதீ 
தைச் சேர்க் தவர்; ஜெக்மவூருஞ் சற்கரனையாகும், பென்கொண்டு 

வ௫த்த ஊர் சண்டிருப்பா மென்பர், சென்ற 1849-ம் ஆண்டு 

மேம்” 25௨ Mestad Bis முதலியார் கமத meaner ere 
முடித்துக் கொடுக்க கன்கொடை உறுதிச் சாதனமொன்றை 
காம் கேரிற்பார்துதுள்ளேம். இவசை கேரில் ௮.ிக்த காலங்கண்ட 

முதியோர் சிலர் இப் ப்பொழு.தும் உள்ளனர். சண்டி ருப்பாயில், 

“முதலியார் வளவு” ஏன வழங்கும் காணியும் இவருடையதே 
யாகும், இத்த ஆ தர. ரங்களால் கல்.லர் வீல்லவசாய மு.கலியரர் 

வேறு, சண்டிரறுப்பாய் வில்லவதாச முகலிமார் வேறு என்பது 
ஆசங்கையின் நி இனிது விளங்கக்கிடக்கின்ற து,
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இலவமயம், 

கல்வளனைய நீதா இ 
மூலமூம் உரையும். 

~ Par 

காப்பு. 

தார்கொண்ட' மல் விகைச் சேக்கை மிம்றும்பி சாலப்பம்புஞ் 

சீர்கொண்ட கல்வளை யச்தாது பாடத் திரைக்கடல்சூம் 

பரர்கெரண்ட பல்லூிர்க் கானக்௪ மும்மதம் பாயுங்கும்பக் 

கார்சொண்ட கம்பக் சஷியானை முன்னின்று காப்ப.துலே. 

இதன் படிப்பொருள்: தார் கொண்ட மல்லிகைப் பூச் சேக்கையில் - 

நிரைகிரையேயுள்ள மல்லிகைப் பூக்களாகிய படுக்கைபில், அம்பி சாலப் பம் 

பும் சர் சொண்ட - வண்டுகள் மிசவம் ஓலியைர் செய்யும் இறப்பையடைய, 

சல்வளை அச்சாஇி பாட - கல்வளை பென்னும் இருப்பதிபிந் கோயில்கொண் 

டருளி.ப விசாயசச் சடவுளின்மேல் அர்தாதியாகிய தோத்திரம் பி ரபக்தத்தைத் 

த.மியேன் பாடுவதற்கு, இரைக் கடல் குழ் பார்கொண்ட பல்லுபிர்க்கு-இரை 

சள் மலிகன்ற சருத்திரஞ்.சூழ்ர௪ இப்பூவுலசம் தன்னகச் சட்சொண்ட பல் 

வசையான அன்மகோடி கக்கு, ஆனந்த மும்மதம் பாயும்-பேரானக்தவெள்ள 

மாகிய மூவசை மதசலம் பெருகும், கார்கொண்ட கும்பம் - கரிப நிறத்தை 

யுடைய மத்சசத்தினையும், களி - களிப்பினையும் உடைய கம்பயானை முன் 

னின்று சாப்பது - தறி.பிழ் சட்டப்பட்டுள்ள யானை யாபெ விராயசக்சடவுள் 

(எவ்வகை இடைதூதும் வாசாவண்ணம்)முன்னின்௮.. காத்தருறயர் 

என்றவாறு; 

முற்றும்மை விசாரத்தாற் ரொக்க ஐ. ஆனச்தத்தைச் செய்வ ஆனச்து 

மென்று காரணத்தைச் காரியமாக உபசரித்தார். யானை என்று உபசரித்த 

Bb Caps கம்பத்கிழ் சட்டப்படுகல் கூறப்பட்டு. அழடியாருடைய உள்ள 

மாகி.ப கம்பத்இழ் கட்டப்படுதலைம் குறித்சவாறு. கார் இனதுபை, ஏ- 

ஈற்றசையோடு தேற்றமமரம், இற, ஆ?ரி.பர் சாம் பாடும்படி எடுத்துச் 

கொண்ட தால் எவ்வகையான இடையூஐ சின்றி இனி ஏ முற்றும்வண்ணம் 

தமது குலதெய்௮ழமுமம், பாட்டுடைச் தலை வரும், தம்மை வழிபடுவோர்க்கு 

வரும் விச்செெங்கள் எவற்றையும் CGE ளரபவரும் ae கல்வளைப் பிள்ளே 

யாரை வாழ்த்தியவாரறும்.



௨ கல்வளை யந்தாதி யுரை. 

நாம் பாடத் தொடங்கிய கல்வளை யந்தாதி இனிது ழறிறும்வண்ணம் 

அந்தக் கல்வளைப் பதியில் எழுந்தநளிய விநாயகப் பெருமானே காத்தந 

ளுவர் என்றபடி. 

ஒன்றா யிருசடர் முத்தொழி னான்மறை யேோரதுமைக்தாய் 

கன்றாப வாறங்கம் யாவுக்கும் காரண நரதனுமாய் 

நின்றாய்நின் கல்வளை யந்தாதி பாடவென் னெஞ்சகத்துப் 

பொன்றா வருள்புரி வரயானை மாமுகப் புங்கவனே, 

இ-ள்: ஒன்றய் - ஏதமூர்த்தியாயும், இரு சுடர் (ஆய்) - சூரிய சச்திரர் 

என்னும் இரு சுடர்களாயும், முத்தொழில் (ஆய்) - படைத்தல் காத்தல் 

அழித்தல் என்னும் தொழில்களைச் செய்யும் பிரம விஷ்ணு உருத்திரன் என் 

னும் மும்ஜூர்த்தகளாயும், சான்மறை (யாய்) - இருக்கு யசார் சாமம் அதர் 

வணம் என்னும் கான்கு வேத்ங்களாயும், ஓதும் ஐச்.தாய் - சொல்லப்படுகின்ற 

நிலம் நீர் நெரு ப்பு காற்று ஆகாயம் ஆ௫யெ பஞ்சபூதங்களாகியும், என்றும்? 

ஆறு அங்கம் (ஆய்) - சன்மையா௫ய மக்இரம் வியாகாணம் நிகண்டு சர்2தா 

பிசிதம் கிரு. த்தம் சோதிடம் என்னும் வேதாங்கம் ஆறுமாய், யாவுக்கும் 

காரணகரதனுமாய் - எல்லாவற்றிற்கும் காரணகருத்தாவுமாய், நின்ஞுய்-நின் 

றருள்பவரே, யானைமா மூகப் புங்கவனே - மேன்மை பொருந்திய யானை 

மூகப்பெருமானே, நின் கல்வளை ௮க்தாதி பாட - தேவரீர் எழுத்தருளி 

யிருக்கும் கல்வளைப் பதியின் மகத்துவத்தை விளக்கும் இந்த யமக அச்தாதி 

யைத் தமியேன் இடையூறின்றி இணி து பாடும்வண்ணம், பொன்றா அருள் 

என் கெஞ்சச்துப் புரிவாய் - அடியேன் மனத்திற் செடுதவில்லாத இருவரு 

ளைச் தேவரீர் பாலித்தருளல் வேண்டும் எ-று. 1 

ஒன்று, ஐர்.ஐ, மு.ச்சொழில் ஆகுபெயர்கள். இச்செய்யுளில் ஒன்று 

முதல் ஆறு வரையிலுள்ள எண்கள் முறையே வருதலின் சிறப்பை நோக்குக. 

திவத்திற்கும் விராயகப்பெருமானுக்கும் பேதமில்லையாதலின், “ஒன்றாய்... 

ase § Sai நாதனுமாய் நின்றாய்!” எனச் சிறப்பித்துச் கூறப்பட்டது. சிறியேன் 

தேவரீர் மீதே பிரபந்தம் பாடத் துணிந்தேன் ஆதலின் அர்த அபிமானம் 

பற்றியேனுக் தமி2யனுக்கு அனுக்கிரகஞ் செய்யவேண்டு மென்பார் “கின் 

கல்வளை யந்தாதி பாட ......... பொன்ற அருள்புரி...” என்றார். இழவும் 

விகாயச வணகச்கங் கூறியவாளும், 

ஏகமாய் எல்லாமாய் நின்ற விநாயகப் பரம்பொநனே தேஃரீர்மீது 

கல்வளை யந்தாதி யென்னுந் தோந்திரப் பிரபந்தத்தைப் பாடூவதந்தத். தேவ 

ர்ீரே தமீயேனுக்து அனுக்கிரகக் செய்யவேண்டுமேன்றபடி,



கல்வளை யந்தாதியுரை. ௩. 

தால். 

கற்பக நாடர் பதன்சகக் கண்ணனெண் கண்ணன்றொடழுன் 

கற்பக வஞ்ச, மிடக்கண்ணன் றந்தமுக் கண்ணனன்்றிற் 

கற்பக வேலெறி வேடுணை வன்கல் வளைப்பதிலாழ் 

கற்பக ஈன்னிழல் சேர்ச்தார் கருக்களை சண்டவரே. 

இ-ள்: கற்பக காடர் - கற்பக விருக்ஷதிதையுடைய விண்ணாடசாகிய 

தேவரும், பதின்சதக் சண்ணன் - ஆபிரங்கண்ணனாூய இக்திரனும் எண் 

கண்ணன் - பிரமதேவனும், தொழும் - வணங்கும், கற்பு அக வஞ்சி இடச் 

கண்ணன் S65 முக்கண்ணன் - கற்பையடைய இரு௮.த்தைச்கொண்ட UGE 

சிச்சொம்பு போலும் உமாதேவியாரை வாமபாகத்தல் உடையராகய சவ 

பெருமான் பெற்றருளிய முக்சகண்ணரும், அன்றில் கல் பக வேல் எறி 

வேள் துணைவன் - அன்றிற் பறவையின் பெயராகிய சரெஎஞ்சம் என்னும் 

மலை பிளக்ச வேலாயுதத்தை எறிந்த முருகக் கடவுளது துணைவருமாகிய, 

கல்வளைப் பதிவாழ் கற்பக ஈல் நிழல் சேர்ந்தார் கரு கரை கண்டவரே - கல் 

வளைப் பதியில் எழுக்தருளியிருக்சன்ற கற்பக விகாயகர து ஈல்ல திருவடி நிழ 

லத் இயானித்தவர் பிறவி யென்னுங் சடலின் கரையை அடைக்தவராவர், 

௮ன்றிற்கல் ஒரு குறிப்புமொழி, சேர்தல் - இடையரு அ "இந்இத்தல். 

ஆதலின், சேர்ச்தார் என்பதற்குக் தியானித்தவர் எனப் பொருள் கொள்ளப் 

பட்ட௫. சரை யென வரு.தற்ியைய, பிறவி கடலெனப்பட்டஅ. இணி, 

கற்பக ஈன்கிழல் என வரு,சல்பற்றிப் பிறவியாகிய வெய்யிலின் எனப் பொருள் 

கோடலுமொன்று, இருவடி. வருலிக்கப்பட்ட து. கண்டவரே யென்பது 

அணிவுபற்றிவர் த இறக்தகாலம், “ரஞ்சண்டாயோ செத்தாய்'” என்பறு 

போல், ம் 

பிரமா இந்திரன் முதலாந் தேவர்களால் வணங்கப்படும் பாமசிவனு 

டைய திநக்தமாரராயுள்ள கல்வளைப் பத விநாயகப் பேநமானுநடைய 

திருவடிகளைத் தியானிப்போர் பிறவித்துன்பத்தை யடையார் என்றபடி. 

கண்டலம் போதைப் புளினமென் ரோர்க்துகங் கம்பதுக்கிக் 

கண்டல மர்க்து இறகாற்றுங் கல்வளைக் கற்பககின் 

கண்டல மூன்று மெனையாள்பொற் பாதமுங் காணவிண்ணா 

கண்டலன் போற்கண் படைத்திலன் வாசக் கமலத்தனே, 

இ-ள்: கங்கம் கண்டலம்போதை புள் இனம் என்று ர்ந்து- பருந்து 

தாழம்முச்களைச் (தான் பகதித்தற்கு உரிய) பறவை இனம் என்று ௧௬௫) 

சண்டல் பதுங்இ அமர்க்து செறகு ஆற்றும் - (அவற்றைக் கவரவென்று) 

சண்டன் மரத்திற்ப தங்கியிஷச் ஐ இறகை gious, கல்வளைச், கற்பக-



௪ கல்வளை யந்தாதியுரை. 

கல்வளைப் பதியில் எழுக்தருளிபிருக்குங் கற்பச விசாயசரே; நின் சண்டலம் 

மூன்றும் - நுமது கண்கள் மூன்றையும், எனை ஆள் பொன் பாதமும் காண- 

என்னை ஆண்டருஞூன்ற பொன்போலுர் இருவடியையும் (யான்) சாண, 

வாசச் கமலத்தன் - வாசனை பொருந்திய தாமரைப் பூவிலிருக்கன்ற பிரம 

தேவன், வீண் ஆசண்டலன் சண் போல் - சுவர்ச்சலோகத்திலுள்ள இர்திர 

னது ஆயிரங் கண்களைப் போல், படைத்இலன் - (எனக்குப்) படைத்தா 

னல்லன் எ-று, ் 

புள்ளினம் புளின மென எ சாம் தொக்க >, 

கல்வளைத்தலத்தில் எழுந்தருளிய க்பகப்பிள்ளையாளே, தேவரீருடைய 

அநளோழதந் திநவிழிகளையும் ஆண்டநளுந் இநவடிகளையுக் தமீயேன் 

கண்ணாக் தரிசித்தந்த, இத்திரனுக்தப்போல ஆயிரங் கண்களைப் பிரமன் 

தமீயேனுக்தப், படைத்திலனே யேன்றபடி, ' 

கவ௱னரம் பையஞ் சுரும்பு விரும்பு கருங்குழற்போ 

கவானஈம் பைக்குலம் போற்றிட வாழ்தல்கண் ணேனினிச்சங் 
கவானாம் பைங்கத லிக்கணி இக்திடுங் கல்வளைப்புல் 
கவாகரம் பைத்திகழ் யாழ்க்கூற் றுமையருள் காதலனே. 

G—a: சம்க வானரம் - கூட்டமான குரங்குகள், பைங்கதலிக் கனி 
இக்இடும் - பசிய வாழைகளின் கணிகளைச் சிதைக்கின்ற, கல்வளைப் புங் சவா- 

கல்வளை ச் தலத்திற் கோயில்கொண்டருளியபெருமானே, நரம்பு இகழ் யாழ்க் 
கூற்று உமை அருள் காதலனே - ஈரம்புகள் பொருக்திய யாழின் ஓசையை 
ஒத்த இனிய வார்த்தையை யுடைய உமாதேவியார் பெற்றருளிய மூத்த. 

இருக்குமாே, கவான் அரம்பை - தொடையாகய வாழைதீதண்டையும், 

சுரும்பு விரும்பு ௮ம் சருங்குழல் - வண்டுகள் விரும்புசன்ற அழிய கரிய 

கூந்தலையும் உடைய, அரம்பைக் குலம் போற்றிட - தேவமகளிர் கூட்டம் 

திக்க, போக வான் வாழ்தல் - போகங்களை அனுபவித்தற்கு இடமாக 

வுள்ள விண்ணுலகத்தில் வாழ்தலையும், இனி சண்ணேன் - இனி ஒரு 

போதும் பெரும் பேறென மதிச்கமாட்டேன் or—n. 

அரம்பை, போகம், யாழ் என்பன ஆகுபெயர்கள். 
இல் சிறப்பும்மை விகாரத்தாற் ஜொக்க த. 

ஐ.சராரியை. 

வாழ்தல் என்ப 
ஈரம்பைத் இகழ் என்ற விடத்து 

சகல செல்வங்களும் பொருந்திய கல்வளைப் பதியில் எழந்தருலிய 
பெருமானே, இந்திரபோகத்தையும் வேண்டேன்; தேவரீருடைய திருவடிப் 
பேற்றையே வேண்டிழிற்கின்றேன். என்றபடி, ர ௫)



கல்வளை யந்தாஇயுரை, ௫ 

அருளதீத னர்து சலைகை வாள்சுட ராழிகொள்ளை 

யருளத்த ஸனக்தக் கெரியா வகைநிழர்கு மைம்முகனீன் 
ஐருளத்த னந்த வனஞ்சூழுங் கல்வளை யண்ணலடி. 

பருளத்த னந்தரம் வரழ்வானென் முல்வினை யஞ்சிடுமே, 

இ-ள்: அருள் அத்தன் - அருட்செயலையுடைய அபயம் வரதமாதிய 

இருச்கரங்களையுடையவரும், நர்து சீலை சசை வாள் சுடர் ஆழி கொள் 
ஐயர் உள - சங்கு லில் சண்டு வாள் ஒளிபொருக்திய சக்கரம் என்னும் 
பஞ்சாயுதங்களைக் சொண்ட தலைவராகிய மகாவிஷ்ணுதேட, தன் அந்தம் 
தெரியா வகை நிற்கும்- தமது அடி அந்தவிஷ்ணுவுக்குப் புலப்படா 
வண்ணம் பரஞ்சோதஇயாய் கின்றருளிய, ஜம்முகன் என்று அருள் ௮.ச்தன்- 

gta இருமுகங்களையுடைய சிவபெருமான் தோற்றுவித்சருளிய செய்வம், 

நக் சுவனம் சூழுங் கல்வளை அண்ணல் - பூர்தோட்டங்கள் சூழ்ச்துள்ள 

கல்வளைப்பதியிற் கோயில்கொண்ட பெருமான், அடியர் உளத்து ௮னர்தரம் 

வாழ்வான் - அடியார். மனத்தில் அதுஇனமும் வ௫ப்பவர், என்றால் — ஏன்று 

(இப்படிச்) இத்தால், வினை அஞ்சிடும் - அங்ஙனக் துதிப்போரைத் 

தீவினை அணுகுதற்குப் பயப்படும் எ-று. 

உள்ள என்பது உளவெனவும், தன்னச்சம் சனச்சமெனவும், சர்தன 

வனம் நஈந்தவனமெனவும் தொக்கு வக்சன. அருள் அத்தன் என்பதற்குத் 

இருவருளோடு கூடிய பரமுுதா எனினுமாம். ஐம்முசன்- ஈசானம் 
தற்புருடம், அகோரம், வாமதேவம், சத்தியோசாதம் என்னும் ஐக்து 

தருமுகங்களைக் கொண்ட இவன். 

திருமால் தேடி யறியாத சிவபிரானின் திநக்தமாரரே, கல்வளைப் 

பேரமானே என்று துதிப்பவரைத் தீவினை யணுகாதென்றபடி. (௪) 

அஞ்சத் இரத்தன் முழவென வேகொதித் தார்த்துரப்பி 

யஞ்சத் இரத்தக் தகற்வரும் போதுன் னபயகடை 

யஞ்சத் இரத்த வடிவா ணயனத் தமலைபெற்ற 
வஞ்சக் இரத்தன் ௮றுணைவரதென் கல்வளை யானக்கனே. 

இ--்: அஞ்சத்து ஈடை- அன்னத்தின் நடையையொத்த கடை 

யிணையும், இரத்த வடி வாள் நயனதத - இரத்தந்தோய்க்த கூரிய வாள் 

போன்ற சண்ணையும் உடைய, அமலை பெற்ற - கிர்மலேயாகிய உமாதேவியார் 

பெத்றருளிய, ௮ம் சத்தரத்தன் துணைவா- அழகிய வேற்படையைக் 

கொண்ட முருகச்சடவுளின் சகோதரரே, தென்கல்வளை ஆனச்தனே.- 

அழகு பொருக்திய கல்வளைப்பதியில் எழுச்சருளிய அஆனக்தமூர்த்தியே, 

இரத்து அந்தகன் - வலிமைபுடைய யமன், அஞ்சு அச்திரத்தன் முழவு



௬ கல்வளை யந்தாதி யுரை, 

எனவே கொஇத்து - பஞ்ச பாணங்களைக்கொண்ட மன்மதனுடைய மூரசாகிய 

சமுத்திரம் போலக்கொதித்து, ஆர்த்து உரப்பி- ஆரவாரஞ்செய் து உரப்பி, 

௮ஞ்ச வரும்போது அ௮டியேன்,பயப்படும்படி. வரும் HF 'இயசகாலத்திலே, 

உன் அபயம் - துகியோ.ன் தேவாீருக்கு அடைக்கலம் எ-று. 

ஈற்றடியிலுள்ள அஞ்சு ஐச்து என்பதன் போலி, 

உமை புத்திரராசிய சுப்பிரமணியக்கடவுளுக்க ழத்தவரே, கல்வளைப் 

பெருமானே, என்னுமிரைக்கவரும்வண்ணம் யமன் வரும்போது தமீயேனைக் 

காத்தநுள வேண்டூமென்றபடி. 
(௫) 

தனக்தனச் த்தி மருப்பன்ன மாதர் தரைவிரும்பு 

கனந்தனம் தக்தஇிசழ் தண்டுறை தோறுமென் சஞ்சரிகர் 

தனந்தனர் தர்திமி யென்கல் வளையன் சங்கக்குழைக்கச 

தனக்தனக் த௫்தமொன் முூனென்று கெஞ்சந் தணிலுன்னுமே. 

இ-ள்: தனம் - பொன்னையும், தந்தி மருப்பு அன்ன தனமாதர்-யானை 

யின் சோட்டினேயொத்த தனங்களையுடைய பெண்ணையும், தரை- மண்ணையும், 

விரும்புதல் ஈக்த - விரும்புதல் கெட, நந்தம் இகழ் தண் துறை தோறும் - 

சங்குகள் விஎங்கும் குளிர்மையாகிய நீர்த் துறைகளில், மெல் சஞ்சரிகம்- 

மிரு துவாகய வண்டுகள், தனக்தனர் தச் இமியென் - தனந்தனச் sb Bd) 

யென்று ரீங்காரஞ்செய்யும், கல்வளையன் - கல்வளைத்தலச்து விசாயகச் 

கடவுள், சங்கம் குழை காதன் நந்தன் - சங்கக் குண்டலத்தைச் தரித்த 

இருச் செவிகளையுடைய பசமூவனது திருக்குமாரர், Hid தந்தம் 

ஒன்றான் - அழ௫ூய ஒற்றைச் கொம்பினையுடையவர், என்று கெஞ்சர் தனில் 

உன்னும் - என்று வாக்இனாற் சொல்லி மனத்திலே தஇியாணிக்குஇர் எ-று. 

புதல்வன் என்னும் கருத்துடைய ககதனன் நந்தன் எனத் தொக்கு 

வந்தது. 

உலகத்தீரே, பொன்னைசை பேண்ணுசை மண்ணுரையென்னும் ழன்றும் 

கெடும் வண்ணம் கல்வளைப் பேருமானைத் துதித்துத் தியானிக்குதிர் 

என்ஜஐபடி , ட) 

சக்தன மின்னுபொற் கச்சணி பாரக் தனதடம்ப 

சந்தன மின்னிடைப் பூவஞ்சிக் கொம்பன் தையலுட்ச 

சக்தன மின்னலுற் முன்கல் வளையன் றனதிடம்போஞ் 

சந்தன மின்னம். வரரக்கண்டி, லேமென்ன தரமதமே.



கல்வளை யத்தாதி யுரை. சர் 

இ-ள்: மின் அன இடை வஞ்ச பூ கொம்பு அன தையல் - மின்னலை 

நிகர் தச இடையினையடைய வஞ்சிப் பூங்கொம்பை யொத்த. தலைவியானவள், 

சச்சனம் மின்னு பொன் கச்சு ௮ணி பாரம் சனதடம் பசச்து - சர். தன,ச்தை 

யுடைய விளல்குஇன்ற பொற்கச்சணியப்பட்ட பாரமாகிய தனங்கள் பசலையுற, 

அ௮னம் மனம் கசந்து - gross yr வெறுத்த, இன்னல் உற்றாள் - 

அன்பமுற்றுள், கல்வளையன் றனது இடம் சந்து போம் ௮னம் - கல்வளைப் 

பதியை யுடையசாடிய விசாயகரிடத்துத் தாது சென்ற அன்னம், இன்னும் 

வரக் சண்டிலேம் - இன்னமும் வாச்சண்டிலேம்,' என்ன சாமதம் - பாது 

தாமதம்? ௭--று. 

அன்ன; அன்ன, அன்னம், அன்னம், என்பவற்றில் னகரங்கள் இடைக் 

குறையாயின. சந்தனமின்னு என்றதற்கு, சர தனம் விளங்கப் பெற்ற என்று 

பொருளுரைப்பினு மமையும், பசச்து - பசசக்கவென்பதன் Ody. 

இது புறப்பொருளில் கடவுண்மாட்டு மானுடப்பெண்டிர் நயந்த 
ப 

6 பக்கத்தில்," தலைவியுடைய வருத்தத்தைக் துறித்துத் தாதனுப்பிய அன்னத் 

தைக் காணுது வதந்துந் தோமியர் தம்ழட் கூறுங் கூற்று, (er) 

SIDS காக்தச் இலைபோன் மனத்தினை த் தக்கசைகா 

தாமஇக் கரக்தகை மென்மொழிப் பூமின் றலைமகன்வே 

தாமஇக் காக்தர மாகிகின் றோன்மைந்த தண்ணித.ழித் 

தாமதிக் காச்தம் புகழ்கல் வளையபகின் மூட்கஞ்சமே. 

இ-ள்: அசை சாதா - அசைகின்ற காதையடையவசே, ம இக்கு ஆம் 

தகை மெல்மொழி பூமியின் தலைமகன் - சேனுங்கரும்பும் (dist) ஆகும் 

(மதுரமாகய) தன்மையையுடைய மென்மைபாகிய மொழியினைப் பேசும். 

- இலக்குமிக்கு சாயகராகிய விஷ்ணுவும், லேதா - பிரமனும், மதஇக்க 

அ௮ந்தரமாகி நின்றோன் மைந்த - தேட மறைவாய் சின்றவராகிய பரமூவ 

னுடைய திருக்குமாசே, சண் இதறிச் சாம - குளிர்மையாகிய கொன் 

றைப் பூமாலையை யுடையவரே, திக்கு ௮க்தம் புகழ் கல்வளைய - அட்ட, 

இக்குகளின் முடிவு வரைக்கும் புகழப்படுகன்ற கல்வளைப் பதிய யுடை 

யவரே,  மதிகாந்தம் சலேபோல் மனத்தினை தந்து - சக்இரகாந்தக்கல்லை 
யொத்த உருகும் மனத்தை முன்னர்த் தந்து (நுமக்கன்டனாக்கி), கின் தாள் 

கஞ்சம் தா-நுமது திருவடித் தாமரைப்பூவைப் பின்னர்ச் தக்தருளுவீர் எ-று, 

... இச்செய்யுள் பூட்டுவிங்பொருள்கோள். பூவின்றலேமகன் என்னு பாட 

மாயின் பூமிதேவிக்கு சாயகர் என்று பொருளுரைக்க, மஇிச்காந்தரம் என் 

பது மரூ௨மொழி, திக்கார்தம் நீட்டல் விகாரம் பெற்றது. இதழி, சஞ்சம்?



of . தல்வளை யத்தாதியுரை, 

ஆகுபெயர்கள். மேல் இவ்வாறு பெருவழக்காவரும் அகுபெயர்களை உய்த் 

துணர்ச் துகொள்க. 

அுரிபிரமர் தேடிக்காண முடியாத பாமசிவனது. திருக்துமாரரேட 

தேவரரிடத்து இடையறப் பத்தி பாராட்டூதந்கான மனத்தைத்தந்து, பின்னர் 

உமது திருவ; நீழலிம் : சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டுமேனப் பெருமானை 

இரந்தவாரும், (௮) 

கஞ்சக் கரக்தனின் மூவிலை வேல்கும்பங் கார்முகஞ்சங் 

ses கரங்கதை மாதுள மேக்தி கவின்களம்பூ 

கஞ்சக் கரம்பயில் வேல்வல வைக்கொரு காக்தன்பொன்னா 

கஞ்சக் கரப்புவி கும்பிடுல் கல்வளைக் கைவரையே, 

இ-ள்: கஞ்சக் சரச தனில் - தாமரை மலர்போன்ற கைகளில், ஞா 

விலைவேல் - சூலாயுதத்சையும், கும்பம் - பூரணகலசத்தையும், கார்முகம்- 

கரும்புவில்லை.பும், சங்கு - சங்கையும், ௮ம் சக்கரம் - அழகிய சக்கராயுத,க் 

தையும், கதை- தண்டாயுதத்தையும், மாதுளம் - மாறு.எங் சனியையும், 

ஏர்கி - தரித்தவர், கவின் &arw பூகம் - அழயெ கழுத்து சுமுகு, சக்கு அரம் 

பயில் வேல் - கண்கள் அரத்தால் ௮ராவப்பட்ட வேல்கள் என்று கூறத்தக்க, 

வலவைக்கு - வல்லபாம்பிகைக்கு, ஒரு காந்தன் - ஒப்பற்ற காயகர், பொன் 

நாகம் சக்கரப் புவி கும்பிடும் - பொன்னுலசத்சாரும் பாசாளலோகத்தாரும் 

வட்டமாகய பூவுலகத்தாரும் வணங்குகின்ற,  கல்வளைச் கைவரை- கல் 

வளைப்பதியி லெழுக்தருளியிராகின்ற ஆனைமுகக்கடவுள் எ-று. 

கல்வளைசக் கைவசை எ௫்இ, காக்தன் என மாற்றி யியைச்க. இப்பெரு 

மான் சூலம் முதலியவற்றை ஏச்இயுள்ளா ரென்பகனை விசாயக சசஸ்ர காமச் 

துக் காண்க. சக்கு - சக்ஷு என்னும் வடமொழிச் சசைவு, sar Ly BL, 

சக்கு வேல் என்பன உருவகவணி, காசம் - பாதாள லோகம், பொன் 

முதலிய மூன்றும் ஆகுபெயராய் அவ்வவ் வுலக,த்தினரைச் குறித் துகின்றன. 

கல்வளைப் பதியில் எழுந்தருவிய விநாயகப் பெருமான் மூவுலகத்தா 

ராலும் வணங்கப்பெற்றவர், கலம் மதலாயினவம்றைத் தரித்தவர், வல்ல 

பாம்பிகைக்கு நாயகராயுள்ளார் என்றபடி, (a) 

வரையாரம் பாலன்ன தேோேணகை லாணி வலவைகளை 

வசையாரம் பார்சடை யாச்கல் வளை9வற்ப வண்ணமுத்தேன் 

வசையசரம் பரளிதப் பூட்கொங்கை மீது ௮யங்குதொய்யில் 

வரையாரம் பால விழியா ளிடையின் வறுமைகண்டே,.



- கல்வளை யந்தாதியுரை. ௯ 

இ-ள்: வரை ஆரம் பால் அன்ன தோள் ஈகை வாணி வலவை 

கணவர் - மூக்கிலும் முத்தும் பசுப்பாலும் போன்ற தோள்களும் பற்களும் 

வார். த்தையும் முறையே உடைய வல்லவையென்னுக் தேவிக்குத் தலைவரும்,. 

ஐ ஆர் அம்பு ஆர் சடையார் - அழிய ஆத்திப் பூமாலையும் கங்கையும் 

விளங்கும் சடையினை உடையவருமாகிய விநாயகக் கடவுளுடைய, கல்வளை 

வெற்ப - கல்வளைப் பதியில் வசிக்கும் பொருப்பனே, அம்பு ஆல வி;தியாள் 

இடையின் வறுமை கண்டு - அம்பையும் ஈஞ்சையும் ஒத்த கண்ணையுடைய 

தலைவியினது இடையின் மெலிவை மஇத்து; பூண் கொங்கை மீது - 

ஆபரணம் படிக்த அவளுடைய தனங்களில், பாளி தம் வரை ஆரம் வயங்கு 

தொய்யில் வரையார் - (செவிலித்தாயர்) பச்சைச் கருப்பூரம் விரவிய மலை 

இடமாய சந்தனச்குழம்பு ௮ப்புதலையும் விளங்குசன்ற தொய்யில் எழு தூ.தலை 

யுஞ் செய்திகர், வண்ணம் முச்து என் - அங்நனமாக நீ சையுறை 

யாகக் கொண்டு வர௫ வெண்ணிறமான மேத. து மாலை ௮வளுக்கு 

எதன்பொருட்டு எ-று 

இழிவு சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. வறுமை, Raveow என் 

னும் பொருளில் வருதலை “வறிது ஈகை தேோற்றல்'” என்பதிற் காண்க. 

இஃது அகப்பொருளில் பாக்கி கையுறை மறுத்தற் ெவியாகும். 

மெலிவடைந்த தலைவியின் மருங்குல் டற்று விடுமேன்ற அச்சத் 

தினல் அன்னையர் சந்தனக்குழும்பு முதலியவற்றை அவள் மார்பில் அப் 

பாதோழிந்தனம். அங்கனமாக தலைவனாகிய நீ கொண்டு வந்த கையுறை 

வாயுள்ள முத்தாரம் இவளுக்த எதன் போரட்டு எனப் பாங்கியர் மறுத் 

தனரேன்றபடி. ் (௧௦) 

மைச்கண்ட 'னேறிய தே ரச் சறுக்கும் வரதன்வெந்தி 

மைக்கண்ட கம்மையொட் டாவைக் கரத்தண்ணல் வாழுமிடம் 

மைக்கண் ௨வள ககையார் குடையு மடுவினின்மா 

மைக்கண்ட ஸீழலிற் சங்னோக் தென்கல் வளைப்பதியே. 

இ--்: மை கண்டன் ஏறிய தேர் அச்சு அறுக்கும் வரதன் - 

இருநீலகண்ட. ராகிய பரமசிவன் எழுந்தருளிய தேரின் அச்சு ஒடியும்ப. 

செய்தருளிய வாதமூர்த்தியும், வெம் திமைக்கு ௮ண்ட ஈம்மை ஒட்டா 

ஐங்கரத்து அண்ணல் - கொடிய திரெறிக்சகண் அடியேமைச் செல்லவொட் 

டாது சடுத்தருளும் எமது தலைவருமாகிய விசாயகப்பெருமான், வாழும் 

இடம் -- கோயில் சொண்டருளிய தலம், (எதுவென்னில்; மை சண் தவ 

ளம் சகையார் குடையும் மடுவினில் - அஞ்சனச் ,தீட்டப்பெற்ற கண்களை 

யும் வெள்ளிய பற்களையுமுடைய மகளிர் புனலாடுர் தடாகச்தில், மாமை 

் 2



௧௦ கல்வளை யதந்தாதியுனா. 

கண்டல் நீழலில் - அழகாகிய தாழை . மரநீழலில், சங்கு ஈனும் தென் 

சல்வளைப் பதியே - சங்குகள் முத்துக்களை ஈனும் சிறப்புடைய கல்வளை 
என்னுச் தருத்பதியாகும் எ-று. 

அ௮ரிபிரமேரீதிராதி தேவர்களின் வேண்டுகோளுக்கு இசைச்து 

பரமேசுவரன், பூமியைத் தேராகவும் சந்திர சூரியர்களைச் சிற்களாகவும் 
வேதங்களைப். பரிசளாகவும் பிரமதேவரைப் பாகஞாகவும் மேருமலையை 

வில்லாகவும் இருமாலை அம்பாகவும் கொண்டு திரிபுர சகனஞ் செய்யும்படி. 

புறப்பட்டபொழுத; அத்தேர் உருள்தலின்றி ௮ச்சு ஓடிந்துவிட, இஃது 

ஐங்கரச் கடவுளை அலட்சியஞ் செய்தமையினால் அப்பெருமான் செய்த 

இடையூறாகு மெனத் தேவர்கள் உணர்சக்து அவரைப் பூரித்து வேண்ட? 
வெபிரானும் தமது ஞூத்ச இருக்குமாரருக்குப் பல வரங்களை aga, Csi 

இடையூது நீங்கி விரைர்து சென்றதென்பது சரித்திரம், இதன் விரிவை 

விநாயக புராணம், உபசேசகாண்டம் முதலிய நால்களுட் காண்க. மாமை 

அழசைக்குறிக்கும் ஒருசொல், வெர்திமைக்கு என்பதில் கு உருபு கண் 
ணுருபின் திரிபாகும். 

திருநீலகண்டராகிய பாமேசுவான் எழந்தநளிய தேரின் அர்சினை 

இறச்சேய்து பின்னர்த் தேலர் வேண்டு கோளின்படி அந்த இடையூற்றை 
நீக்கியரளிய கணபதி கோயில்கோண்டநளிய திநப்பதி, தாழைமாநீமலிற் 

சங்தகள் மத்தீனும் நீர்வளம் போநந்திய கல்வளையென்னுந் தலமாம் 
என்றபடி. (௧௧) 

கல்வளை மாத விரும்புகெஞ் சேகைய சேோடுறவா 

கல்வளை யரர்சுனை வரயரக் காம்பல்செங் காவியின்பக் 

கல்வலை யா.ர நிலரவீச விள்ளுல் கழணிசுத்துவ் 

சல்அளை யானவ் குஈபாச மேக்துங் கரன்புகழே. 

இ--எ்: வளையாத இரும்பு கெஞ்சே - இலகுவில் இளகுதலில்லாத 

இரும்பை யொத்த கடினமான மனமே, கையரோடு உறவு கல் -இழ் 

மக்களுடன் நட்புக் கொள்ளற்க, வளை ஆர் சுணைவாய் - வள்ளைக்கொடி 

utes நீர்ச்சனையின்கண், அரக்காம்பல் செம் காவியின் பக்கல் ~ 

சேதாம்பல் செங்கழுநீர் என்னுமிவைகளின் அயலேயுள்ள, வளை 
ஆரம் கிலா வீச - சங்கன்ற முத்துக்கள் நிலவைப்பாப்ப, விள்ளும் - அச் 

நிலவைச்கண்டு அவை இரண்டும் மலரும், கழனி சுற்றும் - வயல்கள் 

சூழப்பெற்ற, கல்வளையான்-சல்வளைப்பஇயில் எழுச்தருளியவரும், அங்குசம் 

பாசம் @6 96) கரன்-அங்குசம் பாசம் என்னு-மிவைகளைப் பறித்த இருக் 

கரங்களை உடையவருமாகிய பி.ர்ளையாரின், புசழே சல் - £ர்த்திப் பிர 

வாகமாயுள்ள தோத்திரங்களையே ஒது எ-று,



சல்வளை யந்தாதி யுரை. SS 

உரவாகல், என்பதில் ஆசல் எதிர்மறை வியல்கோள். வன்சோயார் 

என்பது வளையார் எனத்தொக்கு வந்தது. 

கசிவற்ற மனமே, கீழ்மக்கள் சகவாசத்தை விடுத்துக் கல்வளைப் 

பெருமான் திநத்புகழைச் சிந்திப்பாயக என்றபடி- (௧௨) 

கரும்பனை யத்தனைப் பூவே மிடக்தசெங் கண்விடைப்பா 

கரும்பனை யத்துவச் இர்த்துடல் போர்த்த சடவுண்மொழிக் 

கரும்பனை யத்தர்கை மால்சகணி வாங்கிய கல்வளைமா 

கரும்பனை யத்தனை யான்மற வேன்புன் கவிதைகொண்டே, 

இ-ள்: கரும்பனை அத்தனை - கருமையாகிய பனையை ஒத்த இருச் 

சச,த்தை யுடையவரும், ஏழ் பூ இடச்ச செம் கண் விடைப்பாகர் - ழ் ஏழு 

உலகங்களையும் பன்றி வடிவாக ௮கழ்ச்து சென்ற செர்தாமரைப் பூப்போலுங் 

கண்களை யுடைய தஇருமாலாகய இடபத்சை வாசகனமாகச் கொண்டவர், 

உம்பல் சையத் துவக்கு சர்த்து - கயாசாரனென்னும் யானையானது வே 

தனையுற அதன் தோலினை யுரித்து, உடல் போர்த்த கடவுள் - தமது 

இருமேனியிலே போர்த்தருளிய செய்வம், கரும்பு மொழி அனை அத்தர் 

கை - கரும்பு ரசம் போன்ற இத்திக்கும் மொழியினையுடைய உலகமாதாவா 

யெ உமாதேவியாரை வாமபாகத்திற்கொண்ட பரம௫ரலவனுடைய திருக்காத் 

இலுள்ள, மாங்கனி வாங்கிய - மாம்பழத்தைப் பெற்ற கல்வளை மாகர் 

உம்பனை - கல்வளைப் பதியில் எழுக்தருளிய தேவதேவனை, அத்தனை - பரம 

பிதாவை, புன்கவிதை கொண்டே - புல்லிய ஈரஸ் துதி பாடுவஇல் ஈடுபட்டு 

(அதனால்)) யான் மறவேன் - தோத்தாஞ் செய்வசை சான் ஒருபோதும் 

மறக்கமாட்டேன் எ-று. 

முன்னொருகாலத்திற் சோதிவடிவாய்த் தோன்றிய பரமேசுவானுடைய 

இருவடியைச் சாணுவான்வேண்டிச் இருமால் சுவேசவராக (வெண்ணிற 

மான பன்றி) வடிவுகொண்டு 8ம் எழ் உலகத்தையும் அகழ்ந்து சென்றமை 

யின், “பூவேழிடச்த செங்கண் விடை” எனப்பட்டது. AGT garni 

இடந்து பரமேசுவரனுக்கு வாசனமான வரலாற்றைக் கந்தபுராணம்-..த.இ௫ 

Ys STOOD Cp sures do காண்க. யானை வடிவங்கொண்ட கயன் 

என்னும் ௮சரன் முனிவர்களை வருத்த, அவர்கள் காசிக்ஷேத்திரத்திற் சென்று 

விசுவராதப் பெருமானாசைச் சாணடைய, பெருமானார் YEE FT Oot Ee 

கொன்ற தோலை உரித்துச் தரித்தருளின ரென்பது சரித்திரம். மொழிச் 

கரும்பனை யென்பதில், ௮ன்னை, ௮னை யெனச் தொக்குவக்தத. அத்தர் - 

பரமன்; இசனை “அத்தர் தர அருட்பாற்கடல் ......... ” எனப் பெரிய 

புசாணத்திற் காண்க. முன்னொருகாலத்திற் சிவபிசான் ஒரு Ag Star win 

ws இருவுஎத்திற்கொண்டு தமது இருக்க.ரத்தில் ஒரு மாங்கசணியைச்



௧௨ கல்வளை யந்தாதி wens. 

கொண்டவராய், விராயகர் சுப்பிரமணியர் என்னும் இருதிருக்குமாரர்களையும் 
கோக்க, “உங்களுள் எவர் விரைவில் இப்பூவுலகை வலஞ்செய்து வருவீரோ 
அவருக்கே இம்மாங்கனியை உசவுவேம்'' என்று திருவாய்மலர்ச்கசருள, 

-பரலசுப்பிரமணியப்பெருமான் உடனே மயின்மீது எழுக்தருளிப் பூமியை 
வலஞ்செய்யும் வண்ணம் புறப்பட, விநாயகப் பெருமான், எல்லா வுலகழு 

மானாய் சீ2ய'" என்றபடி, பரமஏவனை வலம்வரின் சகல உலகங்களையும் வலஞ் 

செய்.தமைக்குச் சமமாகுமெனச் திருவுள்ளத்திற் கொண்டு அப்படியே உபய 
மாக அப்பெருமானை வலஞ்செய்து முர்தி வந்து மாங்கணியைப் பெற்று 

ராதலின், மாங்கனி வாங்யெ கல்வளை மாகரும்பனை ........ '” என்றார். 

"பொய்ம்மை யாளரைப் பாடாதே எந்தை புகலூர் பாடுமின் புலவிர்காள்”” 

என்று பெரியாரும் பணித்தமையின், “யான் மறவேன் புன்கவிதை 

கொண்டே” என்பதற்கு, ஈரஸ். துதி பாடுவதில் ஈடுபட்டுச் தேவரீரைப் 

“பாட. மறக்கமாட்டேன் எனப் பொருள் கொள்ளப்பட்ட து. 

சிவபிரானிடத்தில் மாங்கனிவாங்கிய கல்வளைப், பேநமானே, தேவ 

ரீரைப். பாடுதலாகிய திநத்தோண்டைத் தமீயேன் ஒருகாலத்தும் மறவேன் 

என்றபடி, (am) 

.கவிகா யகன்றிடு வாய்க்கரைப் பண்டங் கமையிரத்தக் 

கவிறாய கன்மக் குடம்பையை வீக்கயென் கண்டபயன் 

கவிகர யகன்றொழும் ராமன் கொலைப்பவம் காய்க்இடுதுல் 

கவிசா யகதிருக் சல்வளை வாழுங் சணபஇயே. 

Q—d: சவிசாயகன் தொழும் - குரங்குகளுக்குத் தலைவனாய அனு 

மன் வணங்கும், ராமன் கொலைப்பவம் சாய்க் இடும் - இராம பிரானுடைய 

,பபிரமகத்தி தோஷத்தை ஒழித்தருளிய அங்க விகாயக -. நிர்மலமான 

வீரகத்தி வீமோசனரே, திருக்கல்வளை வாழும் கணபஇயே -- சிறப்போடு 

கூடிய கல்வளைப் பதியிற் கோயில் கொண்டருளிய சணேசப் பெருமானே, 

சாய் சவி அசன்றிடு வாய்க்கு இரைப்பண்டம் - சாயானது கெளலிச் 

கொண்டு ஐடும்போது அதன் வாய்க்கு உணவுப் பொருளாயுள்ள லும், 

கறை இரத்தம் ஆய கன்மக் குடம்பை - கறையாகிய இரத்தச்இினால் அழகு 

பெற்ற கன்மச் கூடாகய உடலை, வீக்கி - பருச்சச் செய்து, கண்ட 

பயன் என் - பாவியேன் எடுச்ச பலன்தானென்னை எ-று, 

கவ்வி கவியெனச் தொக்கது, கறை இசத்சம், இருபெயரொட்டு. என் 

என்னும் விகுதி எதிர்மறைப் பொருளில் வந்தது, பபன் ஏதுமில்லை 

என்றபடி, சவிராயகன் என்பதற்கு குரச்காசனாகய சுக்கிரீவன் எனச் 

கொள்ளினுமாம், கொலைப்பவங் காய்க்கிடு அுங்கவிராயகர் - வீரகத்தி



கல்வளை யதீதாதியுரை., SA 

(விமோசன)ப் பிள்ளேமார். இராவணன் புலத்திய முனிவர் வழிச்கோன்ற 
லாதலின் அவனைச் சம்மாரஞ் செய்தவுடன் பிரமகத்தி தோஷம் இராம 

பிரானைப் பீடித்து வருத்த, ௮வர் இராமலிங்கப் பிரதிட்டை. செய்து பூசித்து 
அச்தோஷம் நீங்கப் பெற்றனரென்பது சேது புராணம். 

ஸ்ரீராமநம் வணக்தம் வீரகத்தி விநாயகரே, கல்வளைக் கணேச 

ழர்த்தியே, தேவரிருக்குத் தொண்டு செய்தங்கின்றி இல்வுடலை போஷித்து 
வளர்ப்பதினலை நான் துடையக் கூடிய ப்யன் யாதுமிலலை என்றபடி. (௧௪) 

கணசத்தலை வன்குழ விப்பிறைக் கோட்டன் கதிர்மணிப்பைச் 
கணத்தலை வன்னச் சராக்கச் சரையன் களமரில்லவ் 

கணத்தலை வன்ன வளைஞூருவ் கல்வளை காணிலஅரைக் 
கணத்தலை வற்பகை முன்பணி மானுங் கருடெனே, 

இ-ள்: கணச் தலைவன் - பூச சணங்களுக்கு,ச் தலைவரும், குழவிப் 

பிறைச் கோட்டன் - இளமையாகிய பிறைச்சர்தூனை யொத்த கொம்பினை! 

யுடையவரும், கதிர் மணி பை கணத் தலை வல் நச்சு அ௮ராக் கச்சு - 

ஒளியுடைய இரத்தினத்தையும் படத் இனையும் பல தலைகளையும் கொடிய 

விஷத்தையும் உடைய பாம்பைக் கச்சாகத் தரித்த) அரையன் - இரு 

வரையை யுடையவருமாகிய விசாயகப் பெருமான் '(கோயில்கொண்டரு 

ளி௰), களமர் இல் அங்கணத்தலை வன்ன வளை ௨௬ம் கல்வளை காணில் - 

வேளாளர் வீட்டு முற்றத்தில் அழிய சங்குகளூருன்ற கல்வளைப்பதி 

யைச் தரிஏத்தால், அலைவு - அப்படித் தரிசிப்பவாது அன்பம், ௧௬ 
-இடில் - இராயுங்கால், - அரைக் கணத்து - அரைக்சண சேரத்துள், அற் 

பகைமுன் பனி மானும் - சூரியன் முன்னிலை.பிற் பனி fags போல 

நீங்கி விடும் எ-று, 

அரைக்கணம், சண்டு அற்ப கோத்தைக் குறித்து நின்று, 

விநாயகக் கடவுள் கோயில்கோண்டநளிய கல்வளைப்பநியைத் தரி 

சிப்போரை, அவர் தீவினை விரைவில் விட்டகலு மென்றபடி (௧௫). 

கரியா னனத்தன் ஜொழுபதம் வேண்டிக்கண் ணார்பவஞ்சங் 
கரிபயான னத்த மவர்க்கிழைப் பான்கடற் காசினிக்கோர் 
கரியா னகத்தம் புரைகோட்டுக் கல்வளைக் கன்னமத 
கரியா னனத்தன் புகழ்பாடி, முள்ளம்: ச௫க்திடுமே. 

இ-ள்: கரியான் ௮னத்தன் தொழும்-மேகவர்ணராகயெ இருமாலும்' 

௮ன்ன வாசனத்தை யுடைய பிரமாவும் வணங்குகின்ற, பதம் வேண்டிச் 

som ஆர் பவம் சங்கரியான் - தமது திருவடிகளைப் பச்இ பூர்வமாகத்'



௧௪ கல்வளை யநீதாதி யுரை, 

தியானஞ்  செய்யாதவர்களுடைய பிறவியைக் களையாதவரும், அவர்க்கு 
அனத்தம் இழைப்பான்-அங்வனம் வணங்காதவர்க்கு இடரை ஆக்குபவரும், 

சடல் காசிணிக்கு ஓர் கரியான, கல்வளை - கடலினாற் சூழப்பெற்ற இப் 

பூசிக்கு ஒரு சாட்சியாக (ஆ சாரமாக) விளங்குகின்ற கல்வளைப் பஇயில் எழுச் 

தருளிய, ஈத்தம் புரை கோட்டுச் கன்ன மதகரி அனனத்தன் - சங்கே 

ஒத்த வெள்ளிய தஇருமருப்பையும் கன்ன மதத்தையும் பொருச்திய யானை 

மூகத்தையுடையவருமாடிய விக்சசேசுவரக் கடவுளது, புகழ்பாடி உள்ளம் 
க9க்திறமே - சர்த்இப்பிரபாவத்தை ஸ்சதோத்திரமாகப் பாடி மன முருகு 
Sore எ--து. 

தம்மை வழி படுவோர்ச்கு பவிக்கெங்கிள சி 29 வழிபடார்க்கு விக் 
இன்ங்களை யாக்குதலின் விகாயகக் கடவுளுக்கு SHEDS sear cet Gros ad 

ஒரு இருசாமம் உண்டு. சும்மை வழிபடார்க்கு விக்செங்களை யாக்குதல் 

இறைவனுக்கு முறையாகு: மோவெனின்?: அற்றன்று; பாசத்இனுற் பர் 
இச்கப்பட்ட ஆன்மாக்களை ஈற்று தற்கு அப்பெருமான் இபத்தியருளும் 

மறச்கருணை முறை அதுவாகும், 

உலகத்தீரே! தம்மை வழிபடுவோர்க்கு வரந்துன்பங்களை நீக்தபவ 
ரம், வழிபடாதார்க்தத் துன்பங்களை ஆக்குபவருமாகிய கல்வளை விக்கி 
நேசுவானைப் பத்தியோடூ தோத்திரத் செய்து கடைத் தேறுதிர் 
என்றபடி . (sa) 

சிந்தா மணிதென்ற லன்றி ணிலாப்பகை செய்யவணி 
௪க்தர மணிமுலை வாடின ளேழு செகமளக்த 
Gésr மணிதுள வன்றேடு கல்வளைச் செய்யவருட் 

சக்த மணிவரக் காணோம் பயோதரச் செல்லினமே. 

இ--்ு சிக்து ௮ மணி. தென்றல் அன்றில் கிலா - கடலும் பசு 

விற் கட்டப்பட்ட மணியும் தென்றலும் அன்றிற்பறவையும் சக்திரனும், பகை 

செய்ய-பகையைச் செய்ய (வருத்த), மணி மூலை ௮ணி ந்தா வாடினள் - 

௮ழகய ஸ்தனங்களையுடைய தலைவி - தன் அழகு மசேழுவதும் செடும்படி 

லாட்டமடைக்தாள், பயோதாரச் செல்லினமே - சூற்கொண்ட மூூிற்கூட் 

டங்களே, ஏழு செகம் அளச்ச - சத்த தீவுகளேோச் சொண்ட இப்பூமியை 

ஒரு அடியால் அளந்த, இந்து ஆம் அணி துளவன் தேடு - வாமன வடிவங் 
கொண்ட துளசிப் பூமாலையை அணிர்த இருமாலுர் சேடுன்ற, கல்வளைக் 

செய்ய அருள் சிந்தாமணி வரக் காணோம் - கல்வளைப்பதியிற் கோயில்கொண் 
டருளிய செவ்விய அருளோடு கூடிய இக் தாமணி அசொய்கப்பெருமான் இன் 
னமும் வாரக் கண்டிலேம் எ-று, 

நிலா ஏழு ிர்சாமணி என்பன அகுபெயர்கள், மணிருலை - அன் 
மொழித்தொகை, புன்மேய்ச் விட்டு மாலைக்காலத்தில் மீண்டு வரும் பசு
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லிற் கட்டப்பட்ட மணியின் ஓசையும் -. விசாரச்தை ஆச்குமென்பது பொரு 

ணால், அன்பர்கள் நினைத்தவற்றை அருளுதல் பற்றி, Be saucer gre 

எனப்பட்டது. 

தலைவன் பிரிவினால், தலைவியானவன், கடல் தேன்றல் அன்றில் சந் 

திரன் என்னுமிவற்றல் வநத, பாங்கியர் அவள் வருத்தத்தை ழகிலினங் 

களுக்கு எடுத்துரைத்தபடி. _« (ser) 

தரங்க வளக்க ரொலிவே மிசைசனி தாக்கத்துப்ப 

தரங்க வளக்கரிக் கொங்கைக் குதவிலன் மூளை நிரச் 

தரங்க வலைப்பட வென்னை விடாமத தக்இசெசல்லாச் 

தரங்க வளக்கல் வளைப்பதி -மேவிங் தழ்பரனே. 

இ-ள்: தரங்க ௮ளச்கர் ஓலி வேய் இசை ஈணி தாக்க - - இரையை 

யுடைய கடலொலியும் வேய்ங்குழலோசையும் (எமது தலைவியை) மிகவுச் 

தாக்க, (அதனை யாமனுப்பிய தாதா லறிர்தும், அப்பு அதரம் கவளக் கறிக் 

கொங்சைக்கு - பவளம் போலும். 'அதரத்தினையும் கள உணடைக் கொள்ளு 

இன்ற யானைக்கோடு3போலுச் BOOS Fawr wp aot AF திதலைவிச்கு, நிரச்தரம் 

கவலைப்பட என்னைவிடா மத தச்இி-எப்பொழு தும் கவலைப்பட என்னைவிடாத 

மதயானையும், சொல் ஆந்தரங்க வளக் கல்வளைப்பதி மேவிய தற்பரன் - 

(புகழ்ச்) சொல்லப்படுகின்ற உச்சிதமாகய வளத்தினையடைய கல்வளைப் 

பதியில் வாழும் ஆன்மசாயகருமாகிய விராய்கச் கடவுள், ,காரை உதவிலன்- 

(சமது) மாலையைக் கொடுக்கின்றிலர் (அவரது இருவுள்ளம் இருக்தபடி 

யென்னை?) எ-று, ர 

லேய், ஆகுபெயர். அதரங்கவளம், மெலிக்கும் வழி மெவித்தல், யானை 

மான் ஆதிய சில பொருள்களின் ஒவ்வோருுப்பு மகளிர ௮. , , இல்வோர் 

உறுப்புக்கு நிகராகவும், மு.தல் சனைகளின் ஒற்றுமைபற்றி அம்ஜீத்பொருள் 

களை உவமைப் பொருள்களாக வழங்கலும் புலவர் வழக்காதலிற் கரிச் 

கொங்கை டெனப்பட்ட த; ஆகுபெயரெணினுமாம். 

இதுவும் மேற்படி மானுடப்பெண்டிர் நயந்தபக்கத்தில் தலைவிக்கு 

முலையைக் கோடாத தலைவனுகிய விநாயகக் கடவுளது நேத்சத்தின் வன் 

மையைத் தோழியர் தம்ழட் கூறியபடி. (௪௮) 

பரசங்க முத்தமிழ் கல்லா வெனையனைப் பாவிதிகம் 

பசசன் கரவென்று மெய்க்நெரக்து பெற்ற பலனன்றுதர 

பரசல் கமவுயி ருக்குயி ராய பரஞ்சுடரே 

பரசங்க மாறக் தணர்போற்றுங் கல்வளைப் பண்ணவனே. 

இ-ள்: தாபர சங்கம உயிருக்கு உயிர் ய பாஞ்சடமரே - HEL UES 

சரமுமாயெ இருவகை உயிர்களுக்கும் வபிராசிய பரஞ்சோதியே, பரசு ஆள



& i கல்வளை யத்தாதியுரை. 

அங்க அந்தணர் போற்றும் கல்வளைப் பண்ணவனே - து.இிக்சப்படுகன்ற 

வேதாங்கங்கள் அறையும் உணர்க்த மறையவர்கள் போற்றும் கல்வளைப்பதி 

யில் எழுக்தருளியிருக்கன்ற விராயகத்தெய்வமே, பரசங்க முத்தமிழ் கல்லா 

எனை - மேலான சங்கப்புலவரால் ஆசாயப்பட்ட மூ.த்தமிழ் நூல்களைக் கல் 

லாத என்னை, பாவி அனை - பாவியாகிய என் அன்னை, இசம்பா சங்கர 

என்று மெய் கொந்து பெற்ற பலன் ஈன்று௩ இகம்பரபே சங்காசே யென்று 

தித்து வயிறு நொர்து பெற்ற பலன் ஈல்லது ௪-௮. 

சங்கம், தமிழ்: ஆகுபெயர்கள். முத்தமிழ்: இயல் இசை சாடகம். 

என்னை என்பதில்: wags தொகுத்தது. மூடப்பிள்ளையைப் பெற்றமை 

யாற் பாவியன்னை யென்றார். அண், இடைக்குறை, ஈன்று, இறு 

என்னும் பொருளில் வந்தது. இகம்பரன், இக்கை ஆடையாகத் தரித் 

தவன், சங்கான்-உயிர்களுக்கு இதத்தைச் செய்பவன். 

சராசாங்களுக்கத் தலைவராயுன்ள சோதிசோநபரே, வேதாங்கம் ஆறும் 

உணர்ந்த அந்தணர் போற்றும் கல்வளைப் பெருமானே, கல்வி யறிவும் தேவ 

ரீரிடத்து அன்புமில்லாக என்னை என் தாய் வருத்திப் பேத்றதனுல் அடைந்த 

பயன் யாதுமிலலை என்றபடி. (௧௯) 

அவலம் புரிமுக் குறும்பைக்து பூத மடக்கிமென்றா 

யவலம் புரிமலர் தாூய்ச்சொழு தேத்த வருண்மெய்யர்மெய் 

யவலம் புரிமருப் புத்தச ரூரு மறுமுகன்முன் 

னவஉலம் புரிவயற் கல்வளை யரலயச் தாதிக்கனே. 

இ-ள்: மெய்யர் மெய்ய-மெய்யர்க்கு மெய்யனே, வலம் புரி மருப்புத் 

தகர் ஊரும் அறுமுகன் மூன்ன - வெற்றியைத் தருகின்ற கொம்பினையுடைய 

ஆட்டுக்கடாவை வாசனமாகச் செலுத்திய சண்முகப்பெருமானுக்கு மூத்த 

வசே, வலம்புரி வயல் கல்வளை ஆலயத்து ஆதிக்கனே . சங்குகள் சஞ்சரிக் 

கும் வயல்சூழ்க்த கல்களைப் பதியில் எழுந்தருளிய தலைவரே, அவலம் புரி 

முக்குறும்பு ஐந்து பூத மடக்கி - துன்பத்தை ஆக்குகின்ற சாமம் வெகுளி 

மயக்கம் என்னும் முக்குற்றங்களையும் கூவை ஒளி ஊறு ஓசை நாற்றம் என் 

னும் ஐம்புலன்களையும் அடக்கி, மெல் தாய வலம்புரி மலர் தாய் - மிருது 

வாயே பரிசுத்தமுள்ள ஈக்இயாவர்த்த மலர்களைக்கொண்டு அர்ச்சனை செய் த, 

தொழுது ஏத்த அருள் - தசேவரீரை வணங்கித் தோச்இரஞ் செய்ய அடியே 

னுக்கு அருள்புரிவீராச எ-று. 

நார.தமூனிவர் செய்த யாகாக்கினியிற் றோன்றி உயிர்கட்கு அர்த்தம் 

வீளைத்த ஆட்டுக்கடாவை முருகக்கடவள் அடக்கித் தமக்கு வாகனமாகக் 

சொண்டருளினராதலின், தசர் ஊரும் அறுமுகன் என்றார். இதன் விரி 

வைக் சந்தபுசாணம்--தகபோறு படலத்திற் காண்க, முன்னவ என்பது 

முன்ன என லர்தது. அவனருளாலே அ௮வன்றாள் வணங்க வேண்டுமாத
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வின், மலர்தாய்த் தொழுது ஏத்த அருள் என்றார். புலன்களைப் பூதம் 

என்று சாரண காரிய ஒற்றுமை சயம்பற்றி உபசரிக்கப்பட்ட gi. 

அறுழகத் தேய்வத்துக்கது ழத்தவரே, .. தமியேன் ழக்குறும்பேறிந்து 

ஐம்புலன் அடகீகித் தேவரீரை அர்ச்சித்து வமிபட்டுத் தோத்திரத்சேயதற்க 

தேவ$சே அடியேனுக்த அுனுக்காரகத் செய்ய வேண்டும் என்றபடி. (௨௦) 

இிக்குடை யானடி, யைப்போற்றிப் பூவல் சென்றுசெஞ்சோ 

இக்குடை கீழலின் மேவக்த ணீர்செப்பு வீசென்றன்பத் 
இக்குடை யான்கல் வளையான் சிலம்பினிம் மேன்பண்ணையேச 
திக்குடை யோதிச் சென் காவியக் காளைப். சென் gar, 

இ-ள்: இக்கு உடையான் அடியைப் போற்றி - இச்கை ஆடையாக 

வுடயை பரமூவனுடைய இருவடிகளைப் போற்றி, செம் சோதிக் குடை 

நீழலில் பூவலம் சென்று மேவும் அ௮ச்தணீர் - செவ்வொளியோடு கூடிய 

குடைநீழலில் பசியைப் பிரசக்ணம் செய்கன்ற அழகிய சண்ணளியை 

யுடையவர்களே, என்றன் பத்திக்குடையான் - தமியேன் பத்திசெய்தற் 

குரியவரும், கல்வளையான் - கல்வளைப்பதியில் எழுந்தருளிய வருமாகிய 

பிள்ளையாரின், சலம்பிணில் - மலையில், தேன்பண்ணை ஐ.இக்குடை - வண் 

டுகள் இசையைப் பாடிக்கொண்டு Gomi cums, ஒதிச் செம்காலியும் - 
கூந்தலையும் இவர்த அடிகளையு மூடையவளாகிய தலைவியும், காளையும் - 

தலைவனும், சென்றது செப்புலீர் - கூடிச் சென்றதைக் கண்டீரோ சொல் 

லுங்கள் எ-று, 

இஃது ஆற்றிடை ழக்கோற் பகவரை விவி யர. (௨௧) 

வேதா ரணிய முன்ப வயின் முத்தருள் வேழமுய்ய க் 

வேதா ரணியம்பொ னாடேத்து கல்வளை வெற்பன்னமே 

வேதா சணிய பலைதிருக் கோயில் விளக்ககின் பால் 

வேதா ரணி.யர்த காசகம் பாலில் விதித்தனனே. 

இ-ள்: வேதாரணியம் உறை வேயின் முத்து அருள் Cap - 

இருமறைக்காடு என்னுக் தலத்தில் எழுச்தருளிய மூங்கிலிற் ளோன்றிய 

மூத்சராகெய ஈசுவரன் பெற்றருளிய யானைமுகக் கடவுளுடைய, தாரணி 

௮ம் பொன் காடு உய்யவே எத்து சல்வளை வெற்பு அன்னமே - மண்ணு 

லகத்தாரும் அழயெ விண்ணுலகத்தாரும் தாம் ஈடேறும் ் வண்ணம் 

துதிக்கின்ற சல்வளைப்பொருப்பில் வாழும் அன்னம் போன்றவளே, 

வேதா - பிரமதேவர், இரணிய மலை துருச்கோயில் கின்பால் விளங்க - 

பொன்மலையாகய தனமும் இலக்குமிக்கு இடமாயுள்ள செர்தாமரைப் 

பூவாக முகமும் உன்னிடத்தில் விளங்கவும், தார் வேய் ௮ணி அகத 3



க கல்வளை யந்தாதி-முரை. 

காரம் ஈம்பால் விதித்.தனன் - மாலை தரித்த அடர்ச்த இருளாகிய கூர் தலை 

(கான் காணும்படி) என் பக்கல் விஇத்தார் எ-று. 

தாசணி, பொன்னாடு, அன்னம், இரணியமலை, தஇருக்கோயில், Hos 

சா.ரம் என்னுமிவை அகுபெயர்கள். இஃது இடையூ௮ கள த் தற்ளெவியின் 
பாற்று,  [வேதாரணியேசுவரரிடத்து இவ்வாசிரியர் விசேடபக்தியுள்ளவ 
ரென்பது இச்செய்யுளாலும், இவர் அவ்வீசுவரர் மீது மறைசை யந்தாதி 

பாடியமையினாலும் புலப்படக்கெக்கின்ற ௮.] 

அன்னமே, நீன் அழகிய ழகத்தையும் தனத்தையுங் காண்பதற்த நீனது 

கூந்தல் இடையூறக விநக்கின்றதேனத் தலைவன் இடையூறு கிளர்த்தியபடி. 

தனையா யுதவிய தக்தையில் வாழ்க்கை சணக்தருட்டிக் 

தனையா யுதகர் சணிணின்று செய்யும் சவத்திரவெண்டக் 
தனையா யு.ததி யகிலம் படைக்குஞ் சதுர்விதவே 
,கனையா யு.தன்றொழுங் கல்வளை யானைச் சரண்புகுமே. 

இஉ-ள்: தனை ஆய் உதவிய தர்தை இல்வாழ்க்கை தணந்து - பிள்ளை 

யாகப் பெற்றெடுத்த பிதாவையும் இல்லறத்தையும் துறச்து; அருள் இர் 

தனையாய் - திருவருளைப் பெறு தலையே விசாரமாகக்கொண்டு, உதகச் தன் 

னில் நின்று செய்யுக் தவத்திர் - நீரில் நின்று செய்யுக் தவத்தையுடைய துற 

விசளே; (அங்கனஞ் செய்தலை விடுத்.த); வெண் தந்தனை - வெள்ளிய 

கொம்பினையுடையவரும், ஆய் உததி அகலம் படைக்கும் ச துர்வித வேசன்- 

ஆராய்க்து கடலையும் உலகத்தையும் சிருட்டிக்கும் சான்கு வேதங்களையுணர்ச்த 

பிரமா, ஜயாயுதன் - பஞ்சாயுதங்களை யுடையராகிய திருமால், தெொழும்- 
வழிபடும், கல்வளையானைச் சரண் புகும் - கல்வளைப் பதியிற் கோயில்கொண் 

டருளிய பிள்ளையாரிடம் அடைக்கலம் புகுஇர் ” எ-று, 

ஆய், ஆகவென்பதின் திரிபு. ஆயுததி என்பதில் ஆய் *வரிப்புனை பர்.து 

என்பதிற் போல வினையெச்சப் பொருளில் வந்தத. மசன் துறவியாஇல், 
பிசா வணங்க வேண்டுமெனவும், ஆனால் துறவியான மகனும் தாயை வணங்க 

வேண்டுமெனவும் நூல்கள் கூறுதலானும், பட்டினத்தடிகள் போன்ற மகா. 

றவிகள், பெற்ற தாயின் மாணத்தின் பின்பே துறவறத்சைக் கொண்டமை 

யினாலும், தாயின் ௮க்இயகாலத்தில் அவ்வடிகள் பெரிதும் வருக்கினாரென்ற 

காரணம்பற்றியும் துறத்தல் விஷயத்தில் தாயை யொழித்து “உதவிய தந் 

தை இல்வாழ்க்கை தணந்து'” என ஆரியர் ஈண்டுச் கூறினர். 

நீர் ழதலியவற்றில நீன்று அருந்தவத்சேயயுந் துறவிகளே, அச்செயலை 
விடுத்து, பிரமா விஷ்ணு தோழங் கல்வளைப் பேநமானைச் சரணாக 
அடையுங்கள் என்றபடி. (௨௩)



கல்வளை ய,நீதாதி புரை. ௧௯ 

சரர்தண் டருமலர் வேண்மைத் துனன்செச் தமீழ்க்கலைபஞ் 

Fri gam டலையிற் சஇளிதேருல் கல்வளை தங்கிடு கஞ் 

சரச்தண்ட பாணி யழனைக் காணப்பொற் முமசைவச 

சரக் சண் டர்போல விமையாத பார்வையைத் தந்திலபே. 

இ-ள்: தண் தரும் மலர் சரம் வேள் மைத்துனன் - குளிர்ச்சியைத் 

தரும் பூக்களைப் பாணமாகச்கொண்ட மன்மதனுக்கு மைத் துனரும், செம் 

தமிழ்க்கலை தண்டலையில் பஞ்சரச் கிளி தேரும் - செர்தமிழ் நூல்களைச் Cente 

யின் கண்ணே கூட்டிலிருந்து ளிகள் செப்பும், கல்வளை தங்கட குஞ்ச 

ரம் - கல்வளைப் பதியைத் தமக்கு இடமாகக் கொண்ட யானையும், தண்ட 

பாணி - தண்டாயுதத்தைத் இருக்காத்தில் ஏந்தியவருமாகிய விநாயகக் கடவு 

ளின், அழகினைக் காண - திருக்கோலத்தைத் தமியேன் தரிசித்தற்கு, பொன் 

தாமரை வாசர் - பொற்றாமரை மலரிலிருக்கின் றவராயெ பிரமதேவர், அந்த 

௮ண்டர் போல இமையாத பார்வையைத் தச்இலர் - (விண்ணுலக வாசிகளா 

இய) அச் சேவர்களுக்குச் கொடுத்தவாறு இமைத்தலில்லாக் கண்களைச் தமி 

யேனுக்கு உதவிலர் ௪-2, 

சாத்சண், பஞ்சரத்தண்டலை யென்பன சரம் தண், பஞ்சாச் தண்டலை 

யென மெலிந்து நின்றன. அச்தண்டர் போல என்பதில் ௮கத என்பதின் 

ஈற்று அகார் தொக்கது. விகாயகப்பெருமான் கொண்ட திருமூர்த்தங்களுள் 

ஒரு மூர்த்தம் ,கண்டாயுதத்தையும் பரித்துள்ளதா லின் “தண்ட பாணி” 

என்றார். விசாயக மூர்த்தங்களின்;, வரலாற்றையும் விரிவையும் விநாயக 

பசாச்சமம் முதலிய நூல்களிற் காண்க. விரசாயகப் பெருமானாது பேர 

ழகை இடையறுமற் நறிசிப்பதற்கு, சண்ணிமைத்தல் இடையூராயிருத்தலின் 

அண்டர்கட்குப் போல் இமையா காட்ட,ச்தைச் தர்திலேோே யெனப் பிசம 

தேவரை மொர்து கூறியவாறு. ் 

கல்வளைப்பேநமாறனுரை இடையறது தரிசித்தாலும் கண் தெவிட்டா 

(தென்றபடி . “ (௨௪) 

தக்தனச் தாமரை வெற்பிரு ணேரிடை. சாய்கடைபா 

தந் கனக் தார்க்குழல் யாமன கோமள சா மளப்பெண் 

தந்தகம் தாபணை நெல்விளை கல்வளை தன்னிலொற்றைக் 

தக்தகச் தாவிளக் கேயென்ப் போமிருட் சம்டந்தமே, 

இ-ள்: தச்து ௮னம் தாமரை வெற்பு இருள்-நூல் ௮ன்னம் தாமரைப் 

பூ மலை இருள்; கேர் இடை சாய் ஈடை பாதம் தனம் சூழல்- (என்னுமிவை 

களை முறையே) நிகர்த்த இடையினையும் கடையினையும் பாதங்களையும் தனங்க 

ளையும் மாலையணிந்த கூந்தலையுமுடைய, யாமள கோமள சாமளப்பெண்-இள 

மையாகய படிய நிறத்தையுடைய உமாதேவியார், தச்த ஈர்தா-பெற்றருளிய



௨௦ கல்வளை யந்தாதியுரை, 

இருக்குமாரே, நெல் வீளை பண்ணை கல்வளை தனில் - நெல்வீளையும் வயல் 

sar பொருர்திய கல்வளைப்பதியில் எழுந்தருளிய, ஒற்றைத் தர்த - as ge 

தரே, ஈர்தா விஎக்சே - எக்காலத்தும் ஒளிகுன்றா,ச இபத்தை யொத்தவரே; 

என - என்று துதிக்க, இருள் சம்பந்தம் போம் - மலத்தொடர்பு நீங்கிவிடும். 

௮னம், பணை என்பன தொகுத்தல் விகாசம், யாம கோமளம், ஒரு 

பொருட் பன் மொழி. 

சைவரி புத்திரரே, ஏக தந்தரே, அநளோலி விளக்கே என்பன 

போன்ற திநஎமங்களைச் சோலலித் துதிப்போரைப் பீடித்த வினை அகலு 

மென்றபடி, (௨௫) 

சம்பந்த மாவினை ச் தென்னவற் தக்தவன் ரங்கு மருட் 

சம்பக்த மாமுணி பரமாலை சூட கருபொருண்மா 
சம்பந்த மாலம் புனைளூழுங் கல்வளைத் தக்இலம்பா 

Fuss மரயையென் பானீக்9 வாழ்வுசம் பாதிப்பனே. 

இ-ள்: சம்பு அத்த மாவினைச் தென்னவற்கு ஈர்.தவன் - ஈரிகளை அழ 

இய கு.திரைகளாக்கி அரிமர்ச்சனபாண்டியனுக்கு உதவியவரும், அருள் தாங் 

கும் மாசம்பர் த மூணி பாமாலை சூடி. - முன்றாம் வயரிலேயே தஇிருவருட்பிர 

சாதத்தை வடத்த இருஞானசம்பந் தமூர்.த்திசாயனார் பாடியருளிய தேவாரங் 
களைச் சூடி. (ஏற்று) அருளியவருமாடிய சிவபிரான், தரு பொருள் - பெற்தரு 

ளிய பிள்ளையாராகய, மா சம்பு ௮ம் தமர்லம் புனை சூழும் சல் வளைத் தச்.தி- 

மாமரங்களும் காவல்களும் அழயெ பச்லேமரங்களும் புன்னைகளும் சூழப் 

பெற்ற கல்வனைப் பஇயில் எழுந்தருளிய யானைமுகக் கடவுள், பந்த வெம்' 
மாயை பாசம் - கட்டாகய கொடிய மாயா பாசத்தை, என் பால் நீக்கி - தமி 

யேனிடமிருக்து அகற்றி, வாழ்வு சம்பாதிப்பன் - தமியேனுக்கு மோட்ச 

வாழ்ச்சையைக் தேடிவிடுவார். எ-று, 

௮ச்தம் - அழகு. நரியைப் பரியாக்கி ஈர்தருளினமை மாணிக்க 
வாசகசுவாமிகள் பொருட்டாம், பொருள் - பிள்ளை; “கம்பொரு ளென்ப 

தம்மக்கள்'” ஆதலின், புனை-புன்னை., தொகுத்தல் விகாரம், பரமபிதாவாஇய 

Radome gos அடியாராகிய :-மாணிக்கவாசகசுவாகிகள் பொருட்டு 

நரியைப் பரியாக்கியும், ஆளுடையபிள்ளையாரை மூன்றாம் வயசில் அடிமை 
கொண்டும் ஈடேற்றியருளினராதலின், த்தை குணம் மைந்தர்க்கு முண்டு 

என்றபடி. அப்பெருமானுடைய மூத்த திருக்குமாரராகிய விகாயசப்பெருமா 

னும் துகியேனை ௪டேற்றி வைப்பரென்பதாம். 

கல்வளைப்பேருமான் தமீயேனுடைய பாச பந்தங்களைத் தவிர்த்துத் 

தமீயேனையும் ஈடேற்றி வைப்பர் என்றபடி, - (௨௬)



கல்வளை ய.த்தாதி யுரை, ௨௧ 

பாலை எனத்ததச்தைக் கயொசளிப் பாரென்று பன்னினளைம் 

பாலை வனச்சடக் கார்சண்டு வெட்கும் படி. வக்தமின் 

பாலை வனத்தகன் முள்கல் வளைப்ப ச மானக்தன்றன் 

பரலை வனச்தள வும்மன்பி லாரிற் பதைபதைத்தே. 

இ-ள்: ஜம்பாலை வனத் தடம் கார் கண்டு வெட்கும்படி வர்த மின்- 
தன்கூச்தலை நீர் சொண்ட பெரிய முல் கண்டு காணும் வண்ணச் தோன் 
றிய எனது மகள், வனத் த,ச்தைக்கு யார் பாலை அளிப்பார் என்று பன்னி 

னள் - தான் வளர்க்கும் பஞ்சவன்னக்கிளிச்கு இனிமேல் யார் பாலை ஊட் 
டப்போசின்றார் என்று (நேற்றுச்) சொன்னாள், கல்வளைப் பரமானச்்கன் 

பால் - கல்வளைப்பதியி லெழுச்தருளியிருக்கும் பராமானச்சகுணத்தராகிய பிள் 

ளையார் மீது, ஐவனத்து அளவும் அன்பிலாரில் பதைபதைத்து - ஒரு மலை 

செல்லளவேனும் அன்பில்லாதவர் போலத் துரிதப்பட்டு, பாலை வனத்து 

அகன்றாள் - வேறொரு தலைவன் பின்னே பாலைவனத்திற் போயினாள் எ-று. 

“வனச் தத்தைக்கு யார் பாலை அளிப்பவர்'” என்று அவள் கெருனற் பன் 
னியபோத, அவண்மேற் சர்தேகங்கொண்டு அவளைப் பாதுகாச்திருக்ச 

வேண்டியது என் கடனாக, கான் சூறிப்பறியாது வாளாவிருச்தேனே யெனச் 
செவிலித்தாய் பச்சாத்தாபமடைர்தவாறு, வன்னுத் தத்தை - வனச் ச்சை 

பெனச் தொக்குவந்த து. ் 

இது செவிலி தன் அறிவின்மையை யுணர்ந்து பச்சாதீதாபமடைந்தபடி. 

தைக்கும் பகழி யுடல்பாய் sys சயிலம்வக்த 

தைக்கும் பகன தனக்தீர் கண்டிபெனிற் சாந்றீடுமே 
தைக்கும் பகனன்முன் னோனைப் பக்தாடி.த் தகர்த்துசஞ்சி 

சமைக்கும் பசவன்ைண் கல்வளை வசசன் நடமலைக்கே. 

இ-ள்: கும்ப கன தனத்தீர் - குடத்தை நிகர்த்த சனத்ச தனங்களை 

யுடையீர், மேதைக் கும்பகனன் முன்னோனை - நல்ல அறிவினையுடைய கும்ப 

கன்னனுச்குத் தமயஞாய இராவணனை, பந்து அடி தகர்த்து உரம் 

சிதைக்கும் பகவன்-பக்துபோல எறிந்து விளையாடி. அவன் மார்பிற் புடைத்து 

வலிமையைக் கெடுத்த செய்வமாகய, தென் கல்வளை லாசன் - அழூயெ கல் 

வளைப் பதியில் எழுச் தருளும் விக்கினேசுவாரத, தடமலைக்கு - விசாலமாகய 

Weld, தைக்கும் பகழி பாய் உடல் தறுகண் சயிலம் - எனது இலக்குச் 

தப்பாத பாணம் ஏறுண்ட உடலோடு தறுகண்மை பொருச்தியதாயெ 

மலைபோலும் யானை ஒன்று, வந்ததைக் கண்டீர் எனில் சாற்றிடும் - இங்கே 

வந்தமையைச் கண்டீராயின் சொல்லுங்கள் எ-று,



#2. . கல்வளை யத்தாதி யுரை. 

தடமலைக்கு என்றதில் குவ்வுருபு சண்ணுருபின் நிரிபாகும், srs 

கர் குலத்திற் பிறர். தானாபினும் கும்பசன்னன் நிதியுடையவனாதலால் “மே 

தைச் கும்பகனன்”” என்றார், ' கும்பகன்னன் முன்னோனைப் பர்தாடித் 

தகர்த்து உரஞ் தைக்கும் பகவன் என்பதன் வரலாறு:---பூர்வத்தில் இசா 

வணன் அருக்தவஞ் செய்து சைலாசபதியிடம் ஒரு சிவலிங்கத்தைத் தர் 

தருளும்படி வேண்ட அப்பெருமானார் அங்கனம் அவனுக்கு ஒரு இலிங்கத் 

தை உதவி இவ்விலிங்கத்தை நிலத்தில் வைத்தால் பேர்த்து எடுத்தல் முடி. 

யாது என்று கூறியருளினர். இராவணன் ௮வ்விலிங்கத்தைப் பெற்றுத் 

தன் கரங்களில் ஏக்தியவனாய் இலங்கையை நோக்க வருவானாயினன், 

இதற்டையில்' ௮வ்விலிங்கத்தசை இராவணன் கொண்டுபோய் இலங்கையில் 

ஸ்தாபித் துப் பூசிப்பனேல் அவனை வெல்வது அசாத்தியமென்று அஞ்சிய 

௮ரிபிரமேர்திராது தேவர்கள் உடனே விசாயகப்பெருமானைப் பூரித்து, 

“எம்பெருமானே; கொடியவனாயெ இராவணன் பரமேசுவரனிடச்திற் 

பெற்றுச் செல்லும் இலிங்கத்சை அவன் தன் பட்டினத்திற் கொண்டு 

போய்ச் சேர்க்க கொட்டாது தடுத்தருளவேண்டும்'' என்று பிரார்த்திக்க, 

விராயகக்கடவுள் அதற்சைக்து ஒரு பிராமணச் சிறுவனாக, இராவணன் 

வரும் மார்க்அத்திறி! 6) 3 ௮.நின்றார். அப்பொழுது ஆவசியகம் சலவிமோ 

sors Shiu? ஒடி இராவணன், மார்க்கத்திலே நின்ற பிரா 

மணச் es ் ig a, “அப்பா, இச்சவலிங்கத்தை நிலத்தில் வைச்ச 

 வொள்ஷி்சித ட் ் நீர் விடுத்து வரும் வரைக்கும் இதனை உன் 

கையில் GRRE 55 என்று கொடுக்க, அதனை வாங்கக்சொண்டு அப் 

பிராமணச் இறுவர், “அரசனே, இது மிகவும் பாரமானது, நீடித்த சோம் 

இதனைப் பரித்தல் என்னால் முடியாத; ஆதலால் உன்னை மும்முறை 

கூப்பிடுவேன்; ரீ வர நேரச் தாழ்த்தால் நிலத்தில் வைத்து விடுவேன்”' 

என்று சொல்ல, இராவணனும் அதற்கு இசைந்து சென்றான். செல்வ 

சற்ிடையில் பிராமணச் இறுவர் மும்முறை இராவணா என்று கூப்பிட்டு 

விட்டு, சவெலிங்கத்தை நிலத்தில் வைத்து நின்றனர். விரைந்து மீண்ட 

இராவணன் அதனைச் கண்டு £ற்றங் கொண்டானாய் ௮ச்சிவலிங்கத்தைப் 

பெயர்த்தெடுக்க ழேபன்றும் அஃதியலாமையினால் இது “மகாபெலம்”” என் 

றான். அதனால் மகாபெல -இலிங்கம் என்னுங் காரணத் இருகசாமம் அதற்கு 

ஏற்பட்டது. பின்னரும் அதனைப் பெயர்க் தெடுக்க அரக்கன் முயன்ற 

காலை அது பசுவின் செவிபோலக் குழைச்தமையின், அதற்குத் திருக்கோகர் 

ணம் என்னுங் சாரணப்பெயரும் வாய்ந்தது. சவெலிங்கப்பெருமானை மண் 

ணிலிருச் தெடுத்தல் இயலாதெனச் கண்ட இராவணன் அடங்காச் சற்ற 

மடைக்தானாய், முன்னின்ற மறைப்பிள்ளையின் சிரத்திற் குட்டச் கருஇத் 

தன் இருபது கரங்களையும் கபித்தமாகப் பிடித்துக்கொண்டு காற்றென 

விரைந்து தாச்ச முயலுதலும், ஐங்காச்தெர்தை உடனே பாரமேசுவரத் 

  



கல்வளை யந்தாதி யுரை. உட் 

இிருக்கோலங்கொண்டு இராவணனைப் பற்றிப் பர் தபோல் மேலே எறிச் 

தெறிச்து எர்இித் இருவிளையாடல் புரிச் தார். சன்னுடன் இருவிளையாடல் 

புரிபவர் அனைமுகத்தையன் என்பதை யணர்ர்த இராவணன் பதைபதைச்.து, 

“மறையோனேன் றுனைநீனேந்த மடைமையினால் ஈதிமைத்தேன் 
பிறையோங்க மணிமதடப் பெரங்களிறே! பிழை செய்தேன்; 

இறையோனே! போறுப்பதுனக் கியல” பென்றேன் மேத்துதலும், 

போறையோடூம் உமை புதல்வன் புவியில் அரக்கனை விடுத்தான். 

“*ஏம்பெருமானே, தேவரீர் செய்யும் மாயையுள் அகப்பட்ட சிறியேன் அறி 

யாமையினால் தேவரீரை உண்மையிழ் பிராமணச் சிறுவனென்று மஇத்துப் 

பெரும் பிழைசெய்சேன்) அடியேன் அறியாமையினாற் செய்க பிழையனைத் 

அம் பொறுத்து என்னை ரட்டித்தல் வேண்டுமென்று முட்டியாகப் பிடிச்ச 

இருபது கரங்களாலும் தன் பத்துச் -சரங்கள்மீதும் படபடெனக் குட்டுத 

அம் விசாயகப் பெருமான் ௮2 இராவணணுக்குத் இருவருள்செய்தார். 

இஃது வேமம் வினுவியபடி., (௨௮) 

மலைவல் லியம்பிரி யரத்தில்லைக் கானுறை மாம் 

மலைவல் லியம்பிள நீரின் பயோ தரி arp Mane, 

மலைவல்வி யம்பிகை கரன்முளை கல்வ OES ஜ் யக 
மலைவல் வியம்பர வையரனெய் யாமுன் வ.ர.விஹ்ஹப், 

இ-ள்: மலை வல்லியம் பிரியாத் இல்லை எது தாமசம் - 

மாறுபடுகின்ற புலிகள் நீங்காத இல்லைக் காடாகிய சிதம்பரததிலே ழும் 

தருளிய மேலான தவழுதல்லியும், வல் இளநீர் மலை இயம்பு இன் பயோ 

தரி - கூ.தாடு கருவியையும் குரும்பையையும் ஒப்புச் சொல்லத்தக்க ஈல்ல 

தனங்களை யுடையவளும், வான் இமய வல்லி - மேலான இமய மலையிந் 

ஜோன்றிய கொடியை கிகர்த்தவளும் (பர்வத வர்.ச் சனியும்) அம்பிகை. ' 

எங்கள் தாயுமாகிய உமாதேவியாருடைய, கான்முளை - இருக்குமாரராயெ, 

கல்வளை வாணன் - கல்வளைப் பதியில் எழுச்தருளிய தலைவர், பொங்கு 

வல் கமலை இயம் பரவையான் எய்யாமுன் - மிச்ச பெரிய சத்சத்தைக் 

சொண்ட கடலாகிய மூரசைய/டைய மன்மதன் மலர்ப்பாணங்களை என் மீது 

எய்தற்குமுன், வர இல்லையே - வரவில்லையே (இதற்கு யான் என் செய் 
வேன்) எ-று. 

சான்ருளை, இருபெயரொட்டு. வாழ்சன் வாணனென வந்ததென்பர்; 
தலைவன், இச்சொல், அம்பலவாணன், ஏகம்பவாணன், கலைவாணன் எனச் 

சேர்ந்து வருதலன்றித் தனியே வருதல் அரிது, எ, ஈற்றசையோடு 
கழிவிரக்சமுமாம்,



௨௪ கல்வளை யந்தாதகியுரை. 

ஒது விரக வேதனையுக்ற தலைவி தன் தலைவன் வாவிலீலையே 

யேன வரந்தியபடி, (௨௧) 

வசம்பல வன்பருக் வோ ரெனக்குமெய் வாழ்வு 5H 

வரம்பல வன்கொன்றை மாலிகை யாத்தி வனைக்தகற்ற 

வ.ரம்பல வன்பெற்ற மாதங்க வரனனர் மள்ளர்செய்யும் 

வரம்பல வன்குண் டலர்மூடுங் கல்வளை வானவ?3ர. 

இ-ள்: அம்பு அலவன் கொன்றை மாலிகை ஆத்தி வனைந்த கல் 

தவர் அம்பலவன் - கங்கையையும் பிறைச்சச்திரனையும் கொன்றைமாலையை 

யும் இருவாத்திப்பூவையும் சூடியவரும் மேருமலையை வில்லாகவடையவரு 

மாகிய பொன்னம்பலவர், பெற்ற மாதங்க ஆனனர் - பெற்றருளிய யானை 

மூசச்கடவுளும், மள்ளர் செய்யும் வரம்பு அலவன் குண்டு அலர் மூடும் 

கல்வளை வானவர் - மள்ளர்கள் அமைத்த வசம்பிலுள்ள ஈண்டின் பொரச் 

துகளைப் பூச்கள் மூடியுள்ள கல்வளைப்பதியில் எழுந்தருளிய தேவதேவ 

ருமாயெ விராயகப்பெருமான், அன்பருக்கும் பல வரம் ஈவார் - தமது 

அடியவர்களுக்கு வேண்டிய பல வாங்களைக் கொடுப்பார், எனக்கும் 

மெய் வாழ்வு, தருவர்! தமியேனுக்கும் நிலையான மோட்ச வாழ்வைச் 

சந்தருளேவர் எற். 
அவரம்பு, spa, செய்யும் குண்டு அலர் ஷூடும்'' என்பது ௮க் கல் 

ளைப் பதியன் 14 ய Poser gg cori sHuwaingy. 

5 2 2 2 5 ட் ட. ற Sane பின்ளை:பார் தமது அடியார்க்கு வேண்டி:ப வேண்டியாங்கு 

அருள்பவராதலின், தமியேனையுற் புறக்கணித்தலின்றி வாடிவைப்பா 

ோன்றபடி (m0) 

வரனஞ் சலஞ்சலத் இயோலி மண்மயங் காவுயிர்பேர 
வரனஞ் சலஞ்சல மக்தடுங் கரற்றுயர் மாத்றவரு 

வானஞ் சலஞ்ச லெனவுரைப் பான்கல் வளைப்பதிவாழ் 
வானஞ் சலஞ்சலக் கைத்தல மாறன் மருமகனே. 

இ-ள்: வானம் சலம் சலத்தி ஒலி மண் மயங்கா - ஆகாயத்தின் 

கூறாகயெ செவியும் நீரின் கூராகெெ வாயும் வெம்மையுடைய நெருப்பின் 
கூறாயெ கண்ணும் வாயுலின் கூறாயெ மெய்யும் நிலத்தின் கூறு மூக் 

கும் ஆசய ஐம்பொறிகளினின்றும் கலங்க, அஞ்சு அலஞ்ச - ஐம்புலங்க 

ளும் அலைவுற, உயிர் போவான் அலமர்திடுங்கால் - உடம்பைவிட்டு உயிர் 

போதற்குச் சுழலுஞ்சமையச்தில் (மராணாவ.த்தையில்)) கல்வளைப்பதி வாழ் 

வான் - சல்வளைப்பதியில் எழுக்தருளியவரும், ௮ம் சலம்சலச் கைத்தல



கல்வளை மய.நீதாதி யுரை, ௨௫ 

மால் தன் மருமகன் - அழூய பாஞ்சசச்சியமென்னுஞ் சங்கைத் BUSS ats 

தை யுடைய தஇருமாலின் மருகருமாயெ விசாயகப் பெருமான், அயர் மாற்ற 

வருவான் - அத்.துன்பத்தை மாற்றும்வண்ணம் வருவாராய், அஞ்சல் அஞ்சல் 

என உரைப்பான் - அன்பனே பயப்படாதே பயப்படாதே யென்று இருவாய் 

மலர்ச்சருளுவர் ௭எ--று, ் 

அஞ்சு, ஐந்தென்பதன் போவி; சுவை ஒளி ஊறு ஓசை காற்றம் என் 

னும் ஐக்தினையுங் சூறித்து கின்றது, அலஞ்ச, அலைர்து அலைய என்பதன் 

றிரி, வருவான் விணைஞுற்று வினையெச்சம். “புலனை க். ஐ.ம் பொறிகலங்கி 

Or Downe) பறிவழிக்திட் டைம்மேலுக்தி - அலமர்ச போசாக அஞ்சேலென் 

ஐருள் செய்வான்......... " என்னும் தேவாரத்தின் கருச்து இச்செய்யுளில் 

௮மைந்இருத்தல் உணர்தற்பாற்று, 

மாண வேதனையும்று ஆன்மா வருந்துக் சமையத்தில் கலவளைப் பேரு 

மான் தோற்றி அபய மளித்தநளுவா ரசேன்பது நீசம் என்றபடி. (௬௧) 

மகரக் தவள மலர்ச்சோலைப் பொங்கரின் வான்குளிரி 

மகரக் தவழ்கல் வளையாகு வாகன வல்லவைவச 

மகரக் தவன மருப்பானை வேங்கை மடங்கலெண்கு 

மகரம் தவளைபுள் ளானாலு நின்னை மதப்பரிதே. 

Q—a: மசரர்தி வளமலர்ச் சோலைப் பொங்கரில் - தேன்பொருச். 

இய அழகோடு கூடிய சோலைபிலுள்ள மாங்களில, வான்குளிர் இ 

கரம் தவழ் - பெருமையான குளிர்க்த சர்திரன் சவழ்க்து செல்லும், 

சல்வளை ஆகுவாகன - சல்வளைப்பதியிற் கோயில்கொண்ட மூஷிக வாக 

னரே, வல்லவை வாம - வல்லவையென்னுஞ் சச்தியை இடப்பாகத்திற் 

கொண்டவசே, கம் தவனம் மருப்பு ஆனை வேங்கை மடங்கல் எண்கு 

மகரம் தவளை புள் ஆனாலும் - கழுதை வெள்ளிய கொம்பினையுடைய 

யானை புலி சங்கம் காடி மற்சம் தவளை பறவை என்னுமிவைகளாகப் 

பிறக்தாலும், நினை மறப்பது அரிது - தேவரீசைத் தமியேன் இயாணிச் 

தவின்றி மறச்து விடுதல் மூடியாது ௭-௮. 

பொங்கர், இமகரம் ஆகுபெயர்கள்." இச்சவி “புழுவாய்ப் பிறக்தி 

னும் புண்ணியா உன்னடி. யென்மனச்தே---வழுவாதிருக்க வாச் சரவேண் 

டும், வவ என்ற தேவாரத்தின் பொருளை ஒட்டிபிருத்தல் உண 

ரத்தக்க து. 

கல்வளைப் பெருமானே, இம்மானுடப் பிறவி நீங்கி, விலங்த 

பறவை நீர்வாம்வன ழதலிய வாகப் பிறந்தாலும் தமியேன் தேவரை 

மறவேன் என்றபடி, - (mo)



௨௬ . கல்வளை யந்தாதி யுரை. 

அரவம் புலிக்; வனற்கண்ண வென்றரி போற்றச்சிலம் 

பரம் புவிபணி கேட்பமன் ராடி. யருண்மதலை 
யரவம் புலியணி கோடீரன் கல்வளை பண்ணல்கண்ணே 

யரவம் புலிய குணத்தா செனினு மவர்மூத்தமே. 

, Q—a: gf gd புலிங்க அனற் சண்ண என்று - அரனே அழ 

இய பொறியோடு விரவிய அக்னிக் கண்ணரே என்று, of போற் 

றவும் - விஷ்ணுமூர்த்தி துதிக்க, “லெம்பு அரவம் புலி கேட்ப - இருவ 

Rt சலெம்பினோசையைப் பதஞ்சலி -வியாக்கரபாதர் என்னும் முனிவர் 
கள் (சாதாரக்) கேட்பவும், மன்று ஆடி. அருள். மதலை - பொன்னம்பலத் 

BO gparg தாண்டவஞ் செய்தருளும் ஈடராசப்பெருமான் தோநத்று 
வித்தருளிய திருக்குமாரரும், அரவு அம்புலி ௮ணி கோமான் - பாம் 

பையும் பிறைச்சர்இரணையும் தரித்த சடாமுடியை உடையவரும், கல் 

வளை அண்ணல் சண் நேயர் - கல்வளைப் பெருமானிடத்து அன்பு கொண் 

டவர், அவம் புலிய குணத்தார் எனினும் - தீயகுணத்தை யுடையவரா 

யினும், அவர் முத்தே - அவ்வன்பர்கள் சீவன் முத்தரேயாவர் எ-று, 

- அரன் (இன்மாச்சளை இளைப்பாற்றும் பொருட்டுச்) சங்காஞ் செய் 

பவர். புலியின் காலை யொத்த கால்களே உடையராதலின் வியாக்கிர 

பாதர் புவியெனவும், பதஞ்சலி பாம்பு போண்ற கால்களை. உடைமைபின் பணி 

* யெனவுஞ் சொல்லப் பட்டனர். புல்லிய புலிய எனத் தொக்குவந்த து. 

திருமாலுந் துதிக்தம் பரமசிவளது திருக்குமாரராகிய கல்வளைப் 
பெருமானுடைய அன்பர்கள் புல்லோழக்க ழடையமேனும் நங்கதிபெறு 

வரென்றபடி. ் (mm) 

தரப்பணி யாரம் பலபூண்டு தேர்முதற் முனைதந்சூழ் 
சரப்பணி யாரைத் தடிக்துல கரனலிற் சர்க்கரைசுச் 

தரப்பணி யார மமழதுசெய் லவோன்கல் வளைத்தலத்தா 
தசப்பணி யரர்வத் தொடுஞ்செய்து வாழ்த றகவுடைத்தே. 

இ-ள்: தரப்பணி பல ஆரம் பூண்டு - முடியையும் UN gras 

ளையும் ௮ணிச்து சொண்டு, சேர் முதல் தானை தந்சூழ்தா - தேர் Os 

,தலாகச் சொல்லப்பட்ட சால்வசைச் சைனியமுர் தன்னை உடன் சூழ்க்து 
வா, பணியாசைத் தடிந்து உலகு ஆளவில் . பகைவரைக் கெடுத்து இராச் 

சிய பரியாலனஞ் செய்தலைச் சாட்டினும், சர்க்கரை சுர்தாப் பணிபாரம் 
அமுது செய்வோன், சர்ச்சரை கலச்து ஆக்கப்படும் அழகெய மோதகத்தை 

உவப்புடன். இருவழு£று செய்யும் பிள்காயார் கோயில் கொண்டருளிய 

சல்வளைப்பஇயில் - சல்வளை ச சலத்கிலே, ,நதமம்பணி ,தர்வச்தொடு செய்



க்ல்வளை யத்தாதி wens. ௨௭ 

அவாழ்தல் தசவு உடைத்து -ஆராதனை செய்தல்மு.சவிய இரு, த்சொண்டு 
களைப் பத்தியுடன் புரிவது மேன்மையுடைத்து எ-று. 

தரம் - தலை. பணி - ஆபரணம், இரீடம், பணிகாரம், பணியாாமென 

மருவியது. ஆதரம் - ஆகுபெயர், 

௮ரசஹகை இருந்து இராச்சிய பரிபாலனத் சேய்தலைக் காட்டிலும் 

கல்வளைப் பிள்ளையாரைச் சேவித்துக் கதியடைதல் ௨உந்தம மேன்ற 
படி, (me) 

தகரன் கமழ்குக் தளச்தர obser er aren eo it 
gera sover noraGarog Crus pio Baur 

த௲ரங் கமலஞ் சிவக்தோன் மருகன் றவமற்றபா 

த௲ரங்கண் மேவருங் கல்வளை யான்மலைச் சசரலிலே, 

இ-ள்: தகரம் கமழ் குந்தளம் - மயிர்ச்சார்து மணக்கும் கூர்தலை. 

யம், தரளம் தளவு இல் நகையீர் - முத்தையும் முல்லையரும்பையும் 

ஒச்சு பற்களையுடையீர், .இரு பாத கரம் கமலஞ் சிவக்தோன் - இரண்டு 

பாதங்களும் சைகளும் செக்தாமரைம் பூப்போலச் சிவக்கப் பெற்ற இரு 

மாலுக்கு, மருகன் - மருகரும், சவம் ௮ற்ற பாதகர் அங்கண் மே ௮௬ 

சல்வளையான் - பூர்வ புண்ணியம் இல்லாத பாவிகள் வ௫த்தற்கு முடி. 

யாத கல்வளைப்பதியிற் கோயில் கொண்டவருமாடிய விநாயகப் பெரு 

மானது, மலைச் சாரலில் - மலைச்சாரலிலே, தகர் - (வெட்டச் கொணர்க்த) 

ஆடு, அங்கம் அலன் மணச் கோல் அஞ்சு எய்தல் தடாது - உருவிவி 

யாகிய மன்மதன் செலுத்தும் வாசனை பொருச்திய பூச்சளாகிய பஞ்ச 

பாணக்களைத் சடுக்கப் போவதில்லை எ-று, 

மே, மூதணிலைச் தொழிற்பெயர், இது பாங்கி வெறி விலச்யெ 

வாறு, த 

வெறியாட்டாளனே, கல்வளையான் மலைச்சாரலில் நீ ஆட்டுக்கடா 
வைக& கொணர்ந்து வேப்டூவதனுல் தலைவி கோண்ட விரக வேதனை 

நீங்கப். போவதில்லை. ஆதலின் வீணே உயிர்க்கோலை செய்யற்க 

எனப் பாங்கி விலக்கியபடி. ் (௬௫) 

இலங்கை யிரராவணன் கண்டதுண் ட௨ம்பட வெய்சாம்ப 

Sonms யிராமன் கடதரரளை இந்து மிரண்டிருகோ 

மூலங்கை யிராவதன் முழ்கல் வளைய னெனின்முச்இவா' 

யிலங்கை யிசாது கடை த்தர டி.றப்பிப்ப னேரம்பனே. 

இ-ள்: இலங்கை இராவணன் சண்ட துண்டம்பட - இந்த இலம் 

கையை ஆண்ட இசாவணனனவன்- சண்டதுண்டமாம்படி, எய் சரம்



@ 9) ். கல்வளை யதீதாதி யுரை, 

பயில் ௮ம் கை. இராமன் - செலுத்திய பாணம் பொருந்திய அழகிய 

கையையுடைய ஸ்ரீ ராமபிரானும், கடதாரை தந்தும் இரு இரண்டு 

சோடு இலங்கு ஐசாவதன் தாழ் - மதநீர் சொரிகின்ற நான்கு கொம்புகள் : 

விளங்கப்பெற்ற ஐசாவ,சமென்னும் யானையை வாகனமாகக் சொண்ட 

இக்திரனும் வழிபடும், கல்வஊளையன் எனில் - சல்வளைப் பிள்ளேயாசே 

என்று சொன்னால், முத்தி வாயில் அங்கை இராற- மோட்ச வாயில் 

இறக்கப்படாது இருத்தல் முடியாது, .ஏரம்பன் கடைத் தாள் இறப் 

பிப்பான் - அந்த "ஏரம்ப மூர்த்தி ௮வ் வாயிற் seer தாளை நீக்இக்திறப் 

பித்தருளுவர் எ-று, ் 

சான்சாமடியிலுள்ள ௮ங்கை என்பதை அங்கு என்பதின் ஈறு Bhs 

ததென்றேனும் ஐகாரச் சாரியை பெற்று வர்ததென்றேனும் கொள்க, 

கடை, ஆகுபெயர். சடைத்தாள். இக்காலச்தில் தாழ்ப்பாளெள வழங் 

கும். ஏரம்பன், விராயகருடைய இருராமங்களுள் ஒன்றாம்; சிவனது 

சமீபத்தில் இருப்பவன் எனவும், பக்தர்களை விருத்தி யடைவிப்பவன் 

எனவும் பொருள் படும் வடசொல். இலங்கை இராவணன் சண்ட 

துண்டம்பட எய்சரம்பயி லங்சையிராமன்......... டட SLD SMart urs”? 

என்பதில் சாமன் என்பதற்கு இசாமாவதாரத்தை எடுத்த விட்டுணுவும் 

வணங்கப்பெறும்  கல்வளைப் பதஇியிலுள்ள விகாயசக் கடவுளெனப் 

பழைய உரையிற் கொள்ளப்பட் டிருக்கின்றது. இசாவணனை வதைத்த 

பிரமகத்து நீங்கும்படி, இக்கல்வளைப் பெருமானை இராமபிரான் வணக்க 

னார் என்னுங் கொள்கை இக்தூலாசிரியரிடத்து உண்டு ஆதலின் 

- ஈஇராமன் ப தாழ்” என்பதற்கு இராமபிரானும் வழிபடுகின்ற?" 

என ஈண்டு நேோரோ பொருள் கொள்ளப் பட்டது. தூலாஇிரியர் 

கொள்கை இஃதென்பதை இர்நூலில் “கவிகாயசன் ஸறஹொழும் ராமன் 

சொலைப்பவங் காய்க்இடு தங் - கவிரகாயக இருக்கல்வளை வாழுங் Seer 

BCw” எனவரும் பதினாலாஞ் செய்யுளானறிக,. 

a 2 ௮ ் 5. _ - 

இலங்கையை ஆண்ட இராவணனை வதைத்த இராமபிரானும் ஜா ஷா! 

வதத்தை வாகனமாகக் “கோண்ட இந்திரனும் வணங்தம் கலவளைப்பிள்னை 

யாரின் திருநாமங்களை நாவார ஓதினால், மோட்ச வாசல் அந்தப்பேரு 

மானது திருவருளால் திறக்கப்படும் என்றபடி. (௩௬) 
ச் 

Buns காசில் வயல்சூழுல் கஃ்வளை யைங்கரனாட் 

டம்பலவ் காசியென் மாய்கேள்வர் பின்செல வாமதலா 

யம்பலங் காசின் முலையாணின் கைதந்த வாசறப்பொன் 

னம்பலங் காரசென் றேவார தரடவன் எருஞ்சொர்க்கமே,



கல்வளை யத்தாதி யுரை. a 

இ-ள்: அம்பு அலங்கு ஆ௬. இல் வயல் சூழும் கல்வளை ஐங்கரன் 

ஜட்டு - நீர்சதும்புசின்ற குற்றமற்ற வயல் சூழ்ர்த கல்பளை ஐங்கரக் 

கடவுளின் நாட்டிலே. அம்பல் அக்கு * g@ என்று ஆய் கேள்வர் பின் 

செல் ௮வா மதலாய் - பலர் அுறிஈ்து அலர்தாற்றத் தமக்கு வாழ்த்செ 

னமதத்துக் கொண்ட தலைவர்பின் விரும்பிச் சென்ற மகனே, ் என் 

அரும் சொர்க்கர்தர - எனது அரிய பாலை உனக்கு *எட்டுதற்கு, காசின் 

மலையாள் அம்பலம் நின் சை தர்த ஆசு ௮அற- (ஒருவர்க்கென வரைவு 

இல்லாமையாகிய) குற்றம் பொருந்திய தனங்களையுடைய பரத்தை see 

பிழச்சை உன்சையில் தர நீ (ஏற்றண்ட) குற்றம் நீங்க, பொன்னம் 

பலம் காசி சென்றே வா- புண்ணிய தலங்களாக சிதம்பரம் - காடயென் 

னுமிவையிரண்டிற்கும் யாத்திரை போய் மீண்டுவருதி எ-று, 

அவர் மதிலாய்'* என்னும் பாடத்திற்கு அத்தலைவருடைய மகனே 

எனப் பொருள்: சொள்க, தலைவன் தன் மகவைப் பர,ச்தைவீட்டிற்கு 

ஒருமுறை கொண்டு சென்றான் என்ற காரணம்பற்றி எழுந்த வெறுப் 

ous சூறிக்கும் பொருட்டுச் தன்மதலையென்னாது அவர் மதலையெனச் 

ப தலைவி விளித்தனள். இணி, பின்செல ஆம் மதலாய் எனப் பிரித்து, பின் 

'செல்லும்படி. பிறச்த மகனே, எனப்பொருள் கொள்ளினுமாம். காசு, சொர்க் 

சம், பொன்னம்பலம் என்னுமிவைகள் ஆகுபெயர்கள், இது தலைவி பரத்தை 

யைப் பழித்தல் என அகப்பொருளில் agug. இரண்டா மடியிலுள்ள 

அம்பல், லர் அறிச்து தம்மு புறங்கூறல், பழிச்சொல், என்னுங் கருச் 

Ba atsg. சொர்க்கம் (சுவர்க்கம்) - மூலை. 

் pu Soni “நீ உன் அப்பனுடன் கூடிக்கொண்டு பாத்தை வீட்டிற் 

குச் ரென்றவிடத்து அவள் உஊனத்தந்தந்த பமத்தை ஏய தோஷ்ந் தீர, 

சிதற்யரம் காசி என்னும் புண்ணியதலங்களைத் தரிசித்து வந்தபின்பே 

உனக்தப் பாலூட்டுவேன் எனத் தன் மகனுக்தத் தலைவியுணர்த்தியபடி (mar) 

கமண்டலம் பாற்க.ரன் போலாழி யேச்துவல் கடவுளச்சா 

கமன்டலம்- பாதலங் கைகூப்பு தாளென்று காட்டுவையர்க் 

கமண்டலம் பார்க்குமுய் யானம் வளைக்குங் கழனிய௰ிற்சங் 

கமண்டலம் பாய முழகங்கிடுவ் கல்வளைக் காரணனே. 

இ-ள்: அர்க்க மண்டலம் பார்க்கும் உய்யானம் வளைக்கும் கழ 

னியில் - குரியமண்டலத்தை அ௮ளாவிப் பார்க்கும் (உச்சதமான) சோலை 

சூழ்ச்த வயலிஷ் சங்கம் மண்டு அலம்பாய மூழங்கிடும் - சங்குகள் நெருங் 

யெ கலப்பைதாக்க சாதஞ் செய்கின்ற, கல் வளைச் காரணனே - கல்வளை 

யிற் கோயில் கொண்ட சர்வ காரண மூர்த்தியே, கமண்டலம் - குண்டி.



Ro 'கல்வளை யந்தாது யுரை, 

கையையும், பா்கான் போலாழி - சூரியன் போன்ற சச்சரப்படையையும், 

ஏக்துங் சடவுளர் - முறையே தரித்துள்ள பிரம விஷ்ணுக்களும், ராத் 

மண் சலம் பாதலம் - விண்ணுலக * மண்ணுலக பாதல உலச வாசிகளும், 

கைகூப்பு தார் - தங்கள் சைகளைக்* கூப்பித் தொழும் தேவரீருடையதிரு 

வடிகளை, என்று காட்டுவை.. தமி3யேனுக்கு எப்பொழு து தரிரிப்பித்தரு ஞலீர். 

காகம் மண்டனம் பாதலம் என்பன ஆகுபெயர்கள். 

நீர்வளம் நிலவளம் பொநந்திய கல்வளைத்தலத்திற் கோயில் 

கோண்டருளிய சர்வகாரணாக்கடவுளே, பிரம விஷ்ணுக்களும் திரிலோக 

வாசிகளும் தம்பிடுந் தேவரீநடைய திருவடித்தரிசனத்தைத் தமீயேனுக்கு 

எப்போழது தந்தநளுவீரோ அறியேன் என்றபடி (௬௮) 

காரண வரத திரிசூல பூத கணேசவன்பா 
கரரண வாததென் கல்வளை கரத கடம்பணிவர 

காரண வாத முதலைக் இனைவைத்துக் காத்தழிக்குக்' 

கரரண வாத ௩டக்தை யுலரவுங் கலகத்இலே. 

இ-ள்: ரணவாத இரி சூல-யுத்தச் செயலுக்குரிய முக்கருப் 

பொருர்திய சூலப்படையைத் silgsaGr, பூச கணேச - பூககணங்களுக் 

குத் தலைவரே, அன்பாகார். அணவாத தென் கல்வளைசாத - பத்தியில்லா 

தவர்கள் அடைதற்கரிய பிறச்த கல்வளைப்பதி காகரே, கடம்பு அணி 

வாகார் ௮ண - கடப்பம் பூமாலையைத் தரித்தருளிய முருகக் கடவுளின் 

அண்ணே, வாதம் (மூதல் ஐந்தினை வைத்துக் காத்து அழிக்குங் 

சாரண - ,ஐகாயம் முதலிய பஞ்ச பூசங்களையும் படைத்துக் - தத்து, 

ஒடுச்யெருளும் சாரண மூர்த்தியே, வாதம் ஈடக்து ஐ உலாவும் “தலகத் 

திலே கா- வாதங் குன்றிச், ச3லேட்டுமம் அதிகப்படும் ௮க்திய காலத்துன் 

பத்திலே வந்து தமியேனை இரட்டத்தருள வேண்டும் எ-று 

வாதங் - காற்று, இங்கே காரணகாரிய ஒற்றுமை சயம்பற்றி ௮௫ 
ஊணைத்தரும் ஆகாயத்திற்கானஐ. திரிசூலம் முதலாம் படைகச்சலங்கள் 

விரசாயகப்பெருமானுடடைய மூர்த்த பேதங்களுக்கு உண்டு. வாகர் எனற் 

பாலது வாகார் என நீண்டு. ௮ண்ண என்பது ௮ண௭என*் சொக்கு 

வந்தது, ' மாணசாலத்திலே வாதங் குன்றிச் சலேற்பனம் விருத்தியாகு 

மென்பது வைத்திய நூற்கொள்கையாதலின் “வாதம்ஈடச் -தையுலாம் 

கலசத்திலே'' என்றார். காலத்திலே என்றும் பாடம், மாணகாலத்இல் 
சலேஷ்மம் அதிகப்படுதலை, “புலனைச்தும் பொறிகலங்கி Qs Suwa 

அறிவழிச்திட் டைமேலுக்தி, அலமர்தபோதாக'' எனவும் 'ஐயர்தொடர்க் து 

" விழியுஞ் சொருக அறிவழிச் ஐ, மெய்யும் பொய்யாடு விடுன்றபோது” 

எனவும் பெரியார் பணித்தவாற்றானுணர்க,



கல்வளை யந்தாதியுரை. உக 

௯ ௩ ௪ an . a o 22 கூலப்படையைப் பரித்தவரசே, பூதகணநாதரேட அன்ப ஈலலாதவர்க்கு 
அதீதமானவரே, சர்வபூதகாரணரே, அந்திய காலத்தில் தமி3யனைப் 

பாதுகாத்தநதள வேண்டுமேனப் பிரார்த்தித்தபடி (௬௯), 

கலகத் தமரத் இளரயின் நுயரைக் களைக்தருள்ச 
கலசத் தமாக தக்கம்பி யாற்செய் சடுக்கைபுல்ல 
SNES ST வாழ்சோலைக் கல்வலாக் கற்பகவென் 

கலகம் FLING தத்திருக் காலெக்தக் கால்வைப்ப?த. 

இ-ள்: சகலகத்.தமரத் இரையின் துயரைக் களைந்தருள் சகலகத்த -, 

(அன்பர்களுடைய காமம் முதலிய) கலகமாகிய ஒலியினையுடைய கடலால் 

வருர் தன்பச்சை மீச்யெருளுஞ் சர்வேசாரரே, மரசசக்கீம்பியாற் செய் 

கடுக்கை புல் ௮கல - மரகதக்கம்பியாற் செய்த (காம்பையுடைய) கொன்றைப் 

பூமாலை பொர்ரு தச் திருமார்பினை முடையவசே,' கத்து ஓமர் அளிவாழ் 

சோலைக்கற்பக .. ரீங்காஞ் செய்கின்ற மிகுதியான வண்டுகள் சஷஞ்சரிச்குஞ் 

சோலைசள் சூழ்ச்ச கல்வளைத் :இருப்பதிபில் எழுச்கருளிய கற்பகப் பிள் 

ளஊையாரே, என் கல் அகத்து - பாறைக்சற் போன்ற என்னுடைய (அஞ் 

Grasse ss) உள்ளதில், go அரவிச்தத் இருக்கால் எச்தக்கால் 

வைப்பது - தேவரீருடைய அழகிய செர்தாமரைப்பூவை திகர்த்த இருவடி. 

களை எப்பொழுது வைத்தருளப் போடன்தீம் (யான் அறியேன்) எ-று. 

_ கல்வியறிவு சஈசுரபத்து முதலிய சன்மைகளின்றி அஞ்ஞான இருள் 
தடித். துச் : சடப்பொருளை ஒத்தமனமென்பார் ! கல்லகதீது என்றார். இது 

ஆரியர் தம்மனதிலையை இழித்துக் கூறியவாறும், மெய்யன்பர் தம்மி 

spon பத்தி போதியதன்றென்பதைக் குறிப்பிக்கும் - பொருட்டு 

இப்படிக் கூறுதல் இயல்பாகும், இதனை “செஞ்சுடர் வை வேலுடைய 

செம்மலடி. தியென், நெத்சக அடுக்கலிலும் கின்றுலவு மென்றால்” எனக் 

சச்சியப்ப சவொசாரிய சுவாமிகள் கூறியலாற்றானும் உணர்க, உட்பகை 

காமச் குரோக லோப மோக மத மார்ச்சரிய மென்பன. 

அன்பர்களிடந்துள்ள. காமம் ஓதலாம் பாகைகளைக் கனைந்தநளும் 
சர்வேசாரே, கொன்றைப் பூமாலையைத் திநமார்பிற் நரித்தவரே, கல் 

வளை& கற்பகவிநாயகரேத வன்கண்ணனுகிய எனக்தத் திநவரள் செய் 

வது எந்நாளோ என்றபடி. (௪௦) 

வையத் திருக்கை யறுப்பர னெ௫ூனைம் வலாமணிக்கு 

வையத் இருக்கை கயிலைல் வெண்மங்கு னேர்கல்வகை 

வையத் இருக்கைப் பரியாக்கி பிள்ளைக்கு மானனையார் 

மையத் இருக்கை யயர்ச்தாளென் றோது மதுசரமே.'



௨ ். .தல்வளை யந்தாதி யுரை. 

இ-ள்: மதுகாமே - வண்டுகளே, வையத் இருக்கை அறுப்பான் - 

பூகியிலுள்ள தீமைகளை நீக்கி அருளுபவரும், வளைமணிக் குலையத்தூ 

எ௫ூனம்இருக்கை-சங்€ேன்ற முத் துக்குவியலின்மீ த அன்னப்பறவை இரு,ச்சல், 

கயீலையில் வெள் மங்குல் கேர் - கைலாச இரியின் செரத்தில் வெண் முகில் 

படிதலை ஒத்திருக்கப் பெறும், கல்வளை - கல்வளைப் பதியிலெழுர் சருளிய, 

இருக்கை வையத்துப் பரிஆக்கி பிள்ளைக்கு - வேதங்களைத் சேரிற்பூட் 

டப்படும் குதிரைகளாச்சியருளிய சிவபிரானுடைய (மூத்த) இருக்குமாச 

ருக்கு, மான் அனையார். வைய மானை நிகர்த்த கோக்கனேயடைய 

(தன்னோடொச்த) அயல் மகளிர் பழிக்க, இரு - இலச்துமியை நிகர்த்த 

sod, கையயர்ந்தாள் என்று ததும் - கை (கால்) சோர்க்தாள் என்று 

சொல்லும் எ-று. ் 

திருக்கு - குற்றம்) குலையத்து. என்பதில் அத்து சாரியை, ஆக்கி 

வினையாலணையும் பெயர்; ஒதும் முன்னிலை ஏவல், திருக்கை அயபர்க்காள் 

என்பதில் ககரம் விரித்தல். இ துகடவுண்மாட்டு மானிடப் பெண்டிர் 

நயச்சபச்சத் து வண்டு விடுதாத. : 
ச் - 

“வண்டினமே, பூமீயிலுள்ளவரின் விக்கினங்களை நீக்துபவரும் திவ 

துமாகருமாகிய கல்வளைப்பநித் தலைவரிடம் தூதுசேன்று தன்னேடோத்த 

௮யன்மகளிர் பழித்தமையால் தலைவி சோர்வடைந்தன்ள் என்று புக 

gsi என்றபடி, ் (௪௪) 

eran us யிலார்க்களிப் போயிருள் காய்ச் இடும்பாற் 

கரவடம் பத்தி மெ ளிபாய் முலைச்சவ் கரீபெறுமைங் 

கரவடம் பக்தரக் காறுஞ்சு மான்மரு மாசக்தரசே 

கரடவம் பத்துரட் கல்வளை யாயெனைக் காத்தருளே.. 

இ-ள்: பத்தி இலார்க்குச் கரலடம் அளிப்போய்-அன்பில்லா தவருச்கு ' 
விக்னெத்தை ஆக்குபவரே; இருள் காய்ந்திடும் பாற்கர - மலவிருளைக் 

சடிஈ்தகற்றும் ஞானகுரியரே, பத்தி வடம் - கிமையே கோக்கப்பட்ட முத்து 
மாலையில், ஒளி பாய் - ஒளி பாயப்பெற்ற; முலைச் சங்கரி பெறும் ஐங்கர - 
பரஞானம் அபரஞானம் என்னும் தனபாரங்களையுடைய உமாதேவியார் பெற் 

றருளிய ஐங்கரக்கடவளே, வடம் பத்திரக்கால் அஞ்சும் மால் மருகா - இல 

மிலையில் ௮றி தயில் கொள்ளும் இருமாலின் மருகரே, சந்த்ர சேகர-பிறைக் 

சக் ரெனை யணிந்த சடாமுடியை யுடையவசே, அடம் பத்திரள் கல்வளை 

யாய் - கூட்டமான அடம்பங் கொடிகள் பரச்துள்ள சல்வளைப்பஇியிற் கோயில் 
சொண்டவரே, எனைச் சாத்து அருள்-தமியேனைப் பா'தகாத் தச் இருவரு 

புரிவீர் எதிர்,



 கல்வளை யதந்தாதியுரை, .: ௩௩ 

கரவடம் - வஞ்சனை, கவு என்னுமிவைகளைச் குறிக்குஞ் சொல்; இங் 
கே தீமையை உணர்த்இ கின்று. கம்மை வழிபடார்க்கு விராயகப் பெரு 
மான் விச்செத்தை விளைக்கும் மறக்கருணையி ணியல்பு இவ்வர்தாதி யுரையில் 

மூன்னர் விளக்கப்பட்ட ஐ. 

அன்பிலார்கீது விக்கினங்கள் நேர விடுபவரே, மலவிநளை யகற்றும் 

ஞானசூரியரே, உமை யம்மையார் புத்திரரே, திரமான் மநகரே, சுல்வளைக் 
கணபதியே தமியேனைக் காத்தநள்புரிக என்றபடி. (௪௨) 

அருக்துதிக் கையமில் கற்பீக்த மேனை யசலவரசை 
யருக்துதிக் கைக்கு மகளாய்ப் பிறக்திடு மன்னைவிட 
மருக்துஇக் கைப்புனே கூறைப் பினாகி யருள்கல்வலா 

யருக்துதிக் கைக்குன்ற மேயடி யேனுன் னடைக்கலமே, 

இ-ள்: அருர்அு.இிக்கு ஐயம் இல் கற்பு சக்த - வசிட்டமுனிவருடைய 

ப.த்திணியாகிய அருர்தஇிக்குச் ச்ேேதகமற்ற கற்பை அருளியவளும், மேனை 

௮சல அ௮சையரும் அ.இக்கைக்கு மகனாய்ப் பிறந்திடும் ௮ன்னை - மேனையென் 

பவளும் மலையரசனும் போற்றும்படி அவர்களிடத்தில் மகளாய் வளர்ந்த 

"எங்கள் தாயுமாயெ உமாதேவியாரும், விடம் அருச்து இச்சைச் கூறை புனை 

பினா? - ஈஞ்சை உண்டவரும் திச்கை ஆடையாகப் புணைச் தவரும் பிஞகம் 

என்னும் வில்லை சகொண்டவருமாகிய சிவபெருமானும், அருள் - பெற்றரு 

ஸிய், கல்வளை அருக துதிக்கைச் குன்றமே - கல்வளைப்பதியில் எழுக்தருளிய 

தும்பிக்கையையுடைய மலையை நிகர்த்த சுயமுசச்சடவுளே, அடியேன் உன் 

அடைக்சலம் - தமியேன் தேவரீருக்கு அடைக்கலம் ஏ--ு, 

அருச்.து.இக் கையமில் கற்பீசத அன்னை, மேனை யசலவரை யருந்துஇச் 

கைக்கு மகளாய்ப் பிறர்இடும் ௮ன்னை, எனத் சனித்தணி முடிக்க, காமரு 

வடிவாய் எங்குவ் சாண்பது சத்த" என்ற பிரகாரம், ஈசுவரியே அழூன் மய 
மாயுள்ளாளாதலானும் பெண்பாலார்க்குரிய போழகும் கற்பு முதலாம் உயர் 

குணங்களும் இறைவியுடைய ௮ம்ஸமாதலினாலும் அருச்.து.இக் கையமில் கற் 

“பீச்ச ப அன்னை"! என்றார். ௮ருக்ததி, அறார்அ.தியென ats. 

ஈசுவரிக்கும் சசுவானுக்கும் புதல்வராகத் தோன்றியருளிய யானைழகந் 

தெய்வமே! கல்வளைப் பெருமானே! தமியேன் தேவரிருகீகு அடைக்கலம்: 

என்றபடி. (௪௩) 

அடைக்கலம் காவென்ற பேர்க்சனி யான்மட வன்னக்கண 

மடைக்கலங். சாரஞ் சனையென் றணைகல் வளைவரைவர 

வடைக்கலங் காட்டும் தனத்திர் விரக மகலப்பொன்னி 

லடைக்கலள் கரக்கவென் ஜென்றோ சூண்டுசை யர௮_.ளே, 

் 5



௩௪ கல்வளை. யந்தாதி யுரை. 

இ-ன்: அடைக்கலம் கா என்ற பேர்க்கு இனியான் - தமியேன் சேவ 

ரீருக்கு ௮பயம் காத்தருள வேண்டும் என்று இரப்பவர்க்கு :' இசமானவ 
சாய விநாயகப் பெருமானுடைய மட. அன்னக் சணம் அலங்கு ஆரம் - 

இளமையான அன்னப் பெடைகள் ஒளி செய்கின்ற முத்துச்களை, சினை 
என்று அடைக்கு ௮ணை - தாம் இட்ட முட்டையென் றெண்ணி அடை காக் 

கச் செல்லப்பெற்ற,. கல்வளை வரை வாய் - கல்வளைப் பதியிலுள்ள . மலைச் 

சாரலில், அடைக்கலங் காட்டுச் தனத்தீர் - ஊர்ச்குருவியின் வடிவைச் காட் 

டும் (திரண்ட) சனங்களை யுடைய வரே, ... விரகம் அகல - எனது 

விரசவேதனை நீங்க, பொன் இல் ... நமத வீடர்யெ தாமரைப்பூ, அடைச் 

கல் காக்க - அடைத்தலாகிய குவிதலை நீக்க (இசழ் விண்டு அலர), என்று - 

சூரியன், குண இசை .ஐவது .. இழ்க்குச் இஃ்கில் உஇப்பது, என்றோ - எந்த 

கேரமோ (அறியேன்) எ--ு. 

பொன்- இலக்குமி, ஈண்டுச் தலைவியைக் குறித்து கின்று, “அடைக் 
சலம் காக்க!” என்புழி அம் விரித்தல் விசாரம், இது பிரிவுழிச் கலங்கலென் 

னுங் கலித் தொகையள் “கண்படை பெறாத கங்குனோதல்”” என்னும் அகப் 
பொருட் டுறையாகும். தனச்தீர்: உயர்வுப்பன்மை,. தலைவியை இலக்குமி 

யாகப் புனைக்துரைக்குங் கருத்தால் ௮வள் தன் வீட்டினின்றும் வெளிப்போ 
தருதலைச் குறிதது (சாமரைமலராகிய வீடு திறச்சப்பட்ட-ல் (பொழுது புல:ச் 
தால் என்றபடி) தலைவியைக் சான் சென்றெய்தல் எளிதாகு" மென்னும் 

உட்கோளால் இவ்வானு தலைவன் கூறிஞனென்பது, தலைவி தன்னெதி 

ரில் இல்லையாகவும் தன்னிச்சையால் முன்னிலைப்படுத்திக் கூறுகின்றானா,ச 

லின், ₹நும்மில்' எனற்பாலது *பொன்னில்' என அவளைப் படர்ச்கைச் 
சொல்லாற் கூறியது “ரிடம் பிறவிடர் தழுவலு முவே!” என்னுஞ்' 
சூத்திரச்தாற் போச்ச இடவழுவமைகி. அகல காச்ச அவத எனச் சாரி 
யப் பொருளவாகிய வினையெச்சங்களை முறையே முடிச்சு, 

டயற்கைப்புணர்ச்சியிற் கூடித் தலைவியைப் பிரிந்து தனித்திருக்குந் 
தலைவன் இரவில் விரகவேதனையால் தலைவியை ழன்னிலைப்படூத்தி இங் 

கனம் தன்னுட் கூறி வருந்தினனேன்றபடி. (ee) 

ao gat ளனையன்றொழு மம்மானை மம்புலி மானணிசெவ் 
வனத்தானை யன்ன வயற்கல் ௮ளைப்பெரு மசனைமறை 
வனத்தா னையனக் கணைமலை மான்மரு மானைமைம்மபூ - 

வனத்தானை யன்புசெய் வார்முலைப் பரலை மறக்தவரே. : 

இ-ள்: வனத்தான் - துழாய் மாலையைத் கரி. த்தவராகிய விஷ்ணு 
மூர்த்தியும், அயன் - பிரமதேவரும், தொழும் அம்மானை - வழிபடும் தலை 
வரும், அம்புலி மான் அணி செவ் வனசத்தானை - பிறைச் சர்இமனை ௮ணிர்த



கல்வளை ய.தந்தாதி யுரை, கடு 

வரும் செவ்விய இருமேனியை யுடையவரும், அன்ன வயற் சல்வளைப் 

பெருமானை-௮ன்னப் பறவைகள் சஞ்சரிக்கும் செர்செல் வயல்களைச்கொண்ட 

சல்வளைப் பதியிற் சோயில்கொண்ட பெருந்தகையும், மறை வனத்தான் 

ஈயனச் கணை மலை மான் மருமானை, வேதாரணிய ஈசுவரரும் இருக்கண் 

களா௫ய பாணத்தைப் பொருச்திய பருவதவர்த்தணியும் பெற்றருளிய பு.தல் 

வரும், ஜம்பூவன் அத்தானை - ஐந்து பூக்களைப் பாணமாகக்கொண்ட மன் 

மதனுக்கு மைத்துனரும் ஆ௫ய விசாயகக்கடவுளை, அன்பு செய்வார் - 

பத்தி பாராட்டுபவர்கள், முலைப்பாலை மறக்தவரே - தாயின் முலைப்பாலைக் 

குடிப்பதனை மறக்தவராவர் எ-று, 

எமுலைப்பாலை மறர்தவரே”” என்பது இணிமேற் பிறவியெடுக்சமாட்டா 

சென்பதை உணர்த்தியவாரும். ஐயன் சையனம் என்பன முறையே 

அயன், ஈயனம் என்பனவற்றின் போலியாம். 

கல்வளைப் பெருமானை வழிபடுபவர் இனிமேற் பிறவியுட் புகமாட்டார் 

_ என்றபடி, (௪௫) 

தவராக மாகன கச்சிலை கோலிபொற் ருள்பெறமைத் 

தவராக மாக விடக்தவன் சாபக் தவிரத் தவன்மா 

தவராக மாககற் காமுரல் கல்வத் தக் திகன்மச 

தவராக மரகரன் கண்ணாறு பூங்கொன்றைச் தாமத்தனே 

இ-ள்: தவராக மா கனசச் சீலை கோலி - வில்லாகப் பெரிய பொன் 

- மலையான மேருவை வளைத்த சிவபெருமானுடைய, பொன் தாள் பெற- 

பொன்போலும் திருவடிகளைச் தேடிக்காணவேண்டி, -மைத்த வராசமாக 

இடர் தவன் - கருகிறங் கொண்ட பன்றியாகப் பூமியை அசழ்ச்து சென்ற இரு 

மாலுக்கு, சாபக் தவிர்த்தவன் - (ஈசுவரி இட்ட) சாபத்தை நீச்சிெயருளிய 

வர் (யாரெனில்), மாதவ சரசம் ஆச - வண்டுகள் மிகவும் ராகத்தோடு, கல் 

கா முரல் கல்வளைச் தச்.தி - ந்ல்ல பூஷ்சோலையிலே ரீங்காரஞ் செய்யப்பெற்ற 

கல்வளைப் பதியிற் கோயில்கொண்டருளிப யாணைமுகத் தெய்வமும், கல் 

மாதவர் ஆகம் ஆகரன்- தாயவர்களாகிய முூனிவர்களுடைய மனத்தை இருப்! 

பிடமாகக் கொண்டவரும், கள் காது கொன்றைப்பூச் தாமத்தனே - சேன் 

மணக்கும் சொன்றைப்பூ மாலையை யணிக்தவருமாகய கணேசமூர்த்தியே 

யாவர் எடது... ப . . 

மூன்றாமடியிலுள்ள “gal” Be Saws 'குறிச்கும் ஒர் உரிச்சொல். 

மைத்த வராகமாக இடர்தவன் சாபம் தவிர்த்தவன் என்பதன் வரலாறு: 

பன்றி வடிவங்கொண்டு பரமவெனுடைய திருவடியைத் தேடிச்சென்ற இரு 

மால், ஒரு இனம் கைலையல்கிரியிற் சண்ணுதற் பெருமானைச் தரிசிக்கச் 

சென்ற விடத்துக் கைலைச் சோபு£ வாசலில் எழுந்தருளிய கரிநகக் சட



௩௬. கல்வளை யந்தாதி புரை. 

வளுக்கு வழிபாடாந்றாது செம்பொற்றிருச் கோயிலுட் சென்று கறைமிடற் 

நிறைவணையே வணங் நித்தலும், எம்பெருமான் ஒரு இருவிளையாட்டைத் 

இருவுள.த்அுச்கொண்டு, இறைவியை சோகச் சம்முடன் சவறாட வரும்படி 

இயம்பியருளுதலும், இறைவி நாம் கவறாடும்போது வெற்றி தோல்வி சொல் 

வதற்கு ஒரு ஈடுவன் வேண்டுமே யென; இறைவர், இத்திருமாலே சான். 

ச இருக்குக என்றருளி,, seman ௮வரைச் சான்றாக வைத் 

துக் சவறாடிடவிடத்து ஈசுவரி வெல்ல ஈசுவரன் காம் தோல்லியுற்றும் 

தோல்லியுறலில்லை யெனச். சாதித்தருள, எமையாள் உமையாள் உற்றது 

உரைத்தியென த் திருமாலைக் கேட்க, இறைவன், தம் பச்சகல் சொல்ல 

வேண்டுமெனத் தஇிருமாலுக்குத் இருவிழியாற் குறிப்புக் காட்ட, அவர், 

'வென்ற இறைவி தோற்றன ளென்றும் தோற்ற இறைவர் வென்ராரென் 

றும் ஓரஞ் சொல்ல, இறைவி எற்றங்சொண்டு “திருமாலே, நீ கண்ணாரக் 

கண்டுகொண்டிருக் தம் ரஞ் சொன்னாயாதலின் குருட்டுத் தன்மையுள்ள 

மலைப்பாம்பா௫ப் ப௫ தாகம் வருத்தக் இடக்து அலமருதி"” என ௮க் காவற் 

கடைச் சபித்சருளினர். பின்னர்ப் பாம்புருவடைந்த இருமால் கைலாச 

பதி பணித்தருளியபடி தெட்சண பூமியிலுள்ள* ஆலவன தசை. யடைச் து. 

அங்குள்ள ஆலமா,த்தின் பொர்திற் சிலகாலங்கிடக்து வருக்இ, சத்த கன்னி 

யர் உபதேத்தபடி. மார்கழி மாசத்து விசாயச சஷ்டி. விசத்தை 'விஇப்படி 

அதுஷ்டித்து எங்கள் ஐங்கரச் கடவளைப் பூசிக்க, அப்பெருமான் தேவி 

இட்ட சாபத்தை நீக்கத் இருவருள் புரிர்தன ரென்பதாம். இவ்வாலாற் 

oo ps கர்.தபுாணம் - கயமுகன் உற்பத்திப் படலம், ௮கர்தன் சாப நீங்கு பட 

லம் மு.தலியவற்றிற் பரக்கக் காண்க. இங்கே பசுபஇயும் பருவ,சவர்த்தனி 

யும் ஆடியருளிய சவறு, சன்னாட் பல்பிணிச் சிற்றறிவினசாகய மானுடர்சள் 

ஆடும் கவறு சதுரங்கம் முதலியனபோலல்லாது ஞானச். கருத்தமைர்த 

தென்பதனை, 
் 

“காயம் பலகை கவறைந்து கண்ழன்றய் 
ஐயம் போருவ தோமைம்பத் Carden 

"மேய பெநமான் இருந்து போருகின்ற 

மாயக் கவற்றின் மறைப் பறியேனே.” 

௩ என்னும் இருமூலகாயனார் இருவாக்கானுணர்க; 

உமாதேவியார் நாராயணழர்த்திக்கு இட்ட சாபத்தை நீக்கியநளியவர் 

கல்வனைப்பதியில் எழந்தநளிய கயழகக்கடவுள் என்றபடி, (௪௬) 

மத்தன் பராபரை சராட்டுப் பிள்ளை மணிமந்தர 

மத்தன் பராவிச் சிவக்திடு சேவடி. வாய்ந்தபறு 

மத்தன் பரசகவெண் ணீறணி கல்வளை வரனவனா 

மத்தன்ப .ரானவ சன்றோ சயிலையில் வாழ்பவரே,



“கல்வளை யத்தாதி யுரை, ௩௭௪ 

இ--்:. மத்தன் - ஊமத்தம்பூவை யணிச்த பரமசவனும், பரா 

பரை - சசுவரியும், சீராட்டுப்பின்ளை - சிறப்புச்செய்தலையுடைய (பாராட்டு 

இன்ற) பிள்ளையும், wel wi gsr மத்தன் - (பாற்கடல் கடைர்தபோ௮ு] 

அழகிய மந்தரமலையை மத்தாகக்கொண்ட. தஇருமால், பராவிச் .சவர்இடு 

சேவடி. வாய்ச்த பதுமத்தன் - துதித்து வணங்குதலிற் Pats திரு 

வடி.,ச்சாமரையை யுடையவரும், பராக வெண்ணீறு ௮ணி கல்வளை 

வானவன் - உயிர்களின் மலரீக்சத்இின்பொருட்டு (சிர்மலமாகய சமது இரு 

மேனியில்) துகளாதிய விபூதியைத் தரித்தருளியவருமாகிய சல்வளைப்பெரு 

மானுடைய, காமத்து அன்பர் ஆனவர் அன்றோ - இருகாமங்களை அன் 

புடன் செபித்தவர்களல்லவா, கயிலையில் வாழ்பவர் - கைலாசப தவியில் 

(சவறு த) இருப்பவர் எ-று. 

". வாழ்பவர் என்னும் வினை முக்காலத்தையும் உட்படுச்திகின்றது. 
இருமால் தமது இருமுடி. பெருமானுடைய றடியில் உறுத்தும் 

படி பன்முறை வணங்குவரென்பசை உணர்த்தும்வண்ணம் “பரா 

SF AnsBQ சேவடி” என்ளுர். 

கல்வளைப்பேநமான் திருநாமங்களை யோதுவோர் எக்காலத்தும் 

நற்கதியுறுவ ரேன்றபடி, (௪௪) 

பவக.ம் புயர்தொண்டர்க் இல்லாமை யாக்கும் பரன்கனனீர் 

பவனம் புயங்க முடியேந்து மண்விண் படி.வன்கருப் 

பவனம் பும்லளக் குங்கல் வளைப்பதி மிதிலுறை 

பவனம் புயன்றொழும் பாதாம்புயனெம் பரதெய்வமே, 

இ-ள்: ஈம்பு உயர் தொண்டர்க்கு பவம் இல்லாமை ஆக்கும் பரஸ்- 

தம்மை ஈம்பிய மேலான அடியவர்களுக்குப் பிறவி இல்லாமையைச் செய் 

இன்ற முதல்வரும், கனல் நீர் பவனம் - நெருப்பு தண்ணீர் காற்று, 
'புயல்கம் மூடி. ஏந்தும் மண் விண் படிவன் . ஆதிசேடன் என்னும் பாம்பு 

தன் தலையிற் சுமக்கும் பூமி ஆகாயம் என்னும் பஞ்சபூசங்களின் வடி. 

வைக் கொண்டவரும், கருப்பவனம் புயல் அளக்கும் கல்வளைப்பஇமி.இல் 

உறைபவன் - சருப்பஞ்சோலைசள் மு௫ன்மண்டலம்வரையில் உயரப்பெற்ற 

கல் வளைப்பதியிற் கோயில்கொண்டவரும், ௮ம்புயன் தொழும் பாத ௮ம் 

புயனே - பிரடிதேவரும் வணங்கும் இருவடி.த்தாமரைகளை யுடையவருமா௫ய 

விக்னேசுவரப்பெருமானே, எம் ப ரதெய்வம்£. எங்கள் முழுமுகழ் கடவு 

ளாவர் எ-று, 

சற்று க தேற்றம்; புயல் - இங்கே GEA மண்டலகத்இற்கா௫ நின்ற த,



௩] கல்வளை ய.த்தாதி யுரை. 

அடியவ* பிறவித்துன்பத்தை ஒழிப்பவரும் பத்சபூத வடிவினதம் பிரமா 

வாந பூசிக்கப் படுபவருமாகிய கல்வளைப்பேருமானொரவரே எங்கள் ழடி 

முதற் கடவுளேன்றபடி. ° (௪௮) 

பரமானக் தக்கன் மழைமசரி கரத்திடும் பைங்கனகாம் 

பரமானக் தக்கக் தரவிந்தி ராணி பதியயனும் 

பாமானக் தக்கல் வளையத்த .னுத்தம பத்தர்சித்தன் 

பசமானச் தப்பிள்ளை யார்துணைச் சேவடிப் பங்கயமே. 

இ-- எ: கல்மழை மாரிகக்ச - கன்மழை பெய்தமையால் சேர்ந்த இடை 

யூற்கெட, ஆன் காத்திடும் பைங் சனக ௮ம் பசமால்-2காவர்ச்தன இரியைக் 

குடையாகப் பிடித்தப் பசுக்களைக் காத்த இருஷ்ண அவதாரச்சைக்கொண்ட 

பீதாம்பர த்தை உடுத்தியவராகிய இருமாலுக்கும், நஈ்சச்சக்தர இர்திராணிபதி- 

சங்னேயொக்தகழுத்தையுடைய இக்திராணிபின் காயகளாயெ இந்திரனுக்கும், 

அயன்-பிரமதேவருக்கும், உம்பர்-(ஏனைய) தேவர்சட்கும், அமான்-தலைவரும், 

அக்தக் கல்வளை அத்தன்-சிறக்த கல்வளைப்பதியில் எழுக்சருளிய பாமபிசதாவும், 

உத்தம பத்தர் சித்தன் - மேலான அன்பர்களின் சித்தத்தில் உறைபவரு 

மாயே,  பரமானக்சுப்பிள்ளையார் துணைச் சேவடிப் பங்கயமே - பாமா 

னர்தப்பிள்ளைேயாருடைய இரண்டாஏய இருவடிச்சாமரைாகளே, பரம் - 

தமியேனுக்குப் பற்றுக்கோடாம் எ-று, 

அம்மான் என்பது அமான் எனத் தொக்கு வந்தது, அம்மான் - 

தலைவன்; சண்ணபிசானோடு மாஅபட்ட. இந்இரன் கன்மஜை பெய்யும்படி 

செய்ய அம்மழை.பிளுற் பசுக்கள் இடரு௮வதை இடையர் போய்க் கண்ண 

பிரானுக்கு முறையிட, அர்தப் பிரான் கோவர்ச்சனமென்னும் மலையை 

அகழ்ந்தெடுத்துச் தலை€ழோக மாறிக் குடையாகப் பிடித்துக் தன்மழை 

யைத் தடுத்துப் பசுச்களைச் சாத்தருளினாரென்ப.து சரித்திரம். 

கல்வளைப்பதியிம் கோயில்கோண்டருளிய பாமாதந்தப்பிள்ளையார் 

திருவடிகளே சரணம் என்றபடி, (௪௯) 

பன்கைய மாலை யளிக்குழல் வாய்முலை பண்மொழிகேச 

பன்கைய மாலை யனையாட் குதவரன் பரலன்றடப் 

பங்கைய மாலை மலர்கல் வளைக்கண் பரிச்தொரறுகூ 

பன்கைய மாலையச் தொட்டியற் ருரெப் படி.யுய்வசே. 

இ-ள்: அம்:மாலை அளிக் குழல் - அழடெ மாலையைச் சூடிய வண் 

டுகள் படியுங் கூச்தலை உடையவரும்; வாய் முலை பண்மொழி - அதாழும் 

தனங்களும் இனிய சொல்லும், கோப்ம் கயம் லை அனையாட்கு -



கல்வளை யந்தாதியுரை, ௩௯ 

(முறையே) இச்இாகோபத்சையும் யானைமத்தகத்தையும் கருப்பஞ்சாற்றை 

யும் நிசர்த்த இறைவிக்கு, பங்கை உதவு அசன் பாலன் - இடப்பாகத் 

தைச் கொடுத்த ஈசாரனது புத்திரராகய விராயசப்பெருமான் கோயில், 

கொண்டருளிய, தடப்பங்கயமாலை அலர் கல்வளைச்சண் - தீடாசங்களில் 

தாமரைப்பூக்கள் நிரையே மலாப்பெற்ற கல்வளைக்கலத்தில் பரிக்நு ஒரு 

கூபம் சயம் கொட்டு - மனப்பூர்வமாக ee ($605) ணெற்றையேனும் 

ஒரு இருக்குஎத்தனையேனும் தோண்டி, ஆலயம் இயற்றூர் - (௮2) திருச் 
கோயிலின் இருப்பணியையும் முழற்றுவிக்காதவர் (றைவேற்றுதவர்)) எப். 

படி. உய்வர் - எவ்வாறு ஈடேறப்போ௫ன்றார்கள் எ-று, 

அம்மாலை என்பது அ௮மாலையென மகரச் தொக்குவர்தத) Cont 

இச்திரசோபம் (,தம்பலப்பூச்ச); ஒரு என்பதைச் கயத்தொடுங் கூட்டுக. 

எப்படி என்ற வினா எதிர்மழைப்பொருளில் வச்சது;  ஒருவாற்றானும் 

உய்யமாட்டாரென்பதாம். 

ஈசா புத்திரராகிய கல்வளைப் பெநமான் எழுந்தநவிய திவ்விய தலத் 

தில் ஒரு தரமக் கணிறையேனும் திநக்களத்தையேனும் அமைக்காதவரும் 
அத்திநக்கோயிம் நிநப்பணியை மற்றுவிக்காதவநம் எவ்வாறு ஈடேறப் 

போகின்றர் என்றபடி. (௫௦) 

வருச்தும் பிறவி ம்லைவாரி நீக்த மதவினைக்க 

வருக்தும்பி விழ்மலரத் தாட்புணை தாகன்னல் ars Dr 

வருக்கும் ப்ரகாச மணித்தேர் தடுக்கும் வளக்கல்வளை 

வருக்தும்பி மாமுகச் தையாமெய் யாகுண்ட வண்டியனே. 

இ-ள்: கன்னல் வான் கதிரலர் உச்தும் பிரகாச மணித் தேர்.தடுக் 

-கும் - கரும்புகளானவை அக்தாத்திற் செல்லும் சூரியன் செலுத்தும் ஒளி 

யடைய அழகயெ தேசைச் தடுக்கின்ற, வளம் கல்வளை வரும் மா ம்பி 

முகத்து ஐயா - வள.த்சையுடைய சல்வளைப்பதியிற் கோயில்கொண்ட ளிய 

பெருமையாகய யானைமுகத்தையடைய தலைவரே, மெய்யா - மெய்யர்க்கு” 

மெம்யராயுள்ளவசே, குண்ட வண்டியனே - குடம்போன்ற இருவயிற்றை 

யுடையவரே, வருந்தும் பிரவி அலை வாரி நீச்த - வருந்துகின்ற பிறவியா 

இய அலைகளையுடைய கடலைத் தமியன் கடப்பதற்கு, மதுவினைக் சுவரும் 

தம்பி லீழ் மலர்த் தாட்புணே ,சா-தேனைச் சேர்க்கின்ற வண்டு சள் படியும் செர் 

தாமரைப் பூப்போன்ற இருவடியாகய தெப்பத்தைத் தரல்லேண்டும் ௭-௮. 

கல்வீளைப்பெருமானே,  மெய்யக்கீது மெய்யனே,  துடம்போலும் 

திருவுதரத்தை யுடையவரே, தேவரீருடைய திருவடியையே தெப்பமாகத் 

தந்து தமீயேன் பிறவிப்பெரங்கடல் ந்க்தும்வளி ண்ணம் திருவருள்பாலித்தல் 

வேண்டு மென்றபடி. (@s)



HO கல்வளை ய.ந்தா,தி யுரை. 

உண்ட மருங்குலை யான்மரு கன்கல் வளைச்சிலம்பா 

வண்ட மருங்குலை ஞானியு மரறு வருமதர்வசய் 

வண்ட மருங்குலை விற்கொண்ட வேட்டுவர் மாவலிது 

வண்ட மருங்கு விளவஞ்சி பாலல்லின் வரரலையே. 

-இ௮ள்: வண்டு அமரும் குலையான் மருகன் கல்வளைச் சிலம்பா - 

வண்டுகள் படியும் அளசிப்பூமாலையைச் தரித்த இருமாலின் மருகராகிய 

விநாயகப்பெருமான் கோவில்கொண்டருளிய கல்வளைப்பதியிலுள்ள பொருப் 

பனே, வண் தமரும் குலைஞாளியும் மாது - (8ீ தலைவியிடம் வரும் விஷயத் 

இல் இங்குள்ள) வளவிய சுற்றத் தவரும் குரைக்கின்ற நாயும் உனது வரு 

சைக்கு மாறுகும், வரும் அதர் வாய் - (அன்றியும்) நீ வரும் மார்ச்சுத்தில், 

வண்டு அமரும் குலைவில்கொண்ட வேட்டுவர் மா (மாறு) - அம்புபொருக்திய 

குதையோகூடடிய வில்லினைக் கொண்டவர்களாகய வேடர்களும் மிருகங் 

களும் மாறாகும், வலி துவண்ட மருங்குல் இளவஞ்சிபால் அல்லின் வாரலை - 

(ஆதலால்) கொடியெனத்துவண்ட. இடையினையுடைய யெளவனம்பொருச் 

இய தலைவியிடத்து இரவில் வாராசொழிதி எ-று. 

குல்லை வல்லி என்பன லகரச் தொக்கு ale gor. Gol sss GWE 

திலெனல் உலகலழக்கு, வாரலை, எதிர்மறையேவல். 

சுற்றத்தாரும் நாயும் நீ வரும் மார்க்கத்திலுள்ள வேட்டூவரம் மிருகங் 

களும் நின் வருகைக்கு மாறதலின் நீ தலைவியிடம் இரவில் வாராதோழி 

'கெளனத் தலைவனைப் பாங்கி தடுத்தபடி. ். (6௨) 

வாரிக் கடுக்கை தனையண்டர் செரல்ல வரவெனை நீர் 

வாரிக் கடக்கையி னாற்பாவி Sites wars gina SC som 

aris sQansQuer apace கீரமயி லாடக்கண்டு 

வாரிக் சடுக்கைசெம் பொன்றூற்று கல்வளை வாசனைமே. 

இ--எ்; அண்டர் கடுக்கைதனை சொல்ல வாரிவர - பகைவராகிய 

அயலார் uf sr bp வாயிலில்வர, நீர் எனை வாரிச் கடுக்கையினால் - நீவிர் 

என்னை மிசவுஞ் செத்தலினாலே; பாவியீர் - பாவிகாள், ஆன் வார்இக்கு 

அடுக்கை மென்று இஞ்சு கா- பசுக்கள் நீண்ட கரும்பின் கூட்டத்தைச் 

இன்று உறங்கல்பெறுஞ் சோலையில், மயில் ஆடக் கண்டு - மயில்கள் ஆடுவ 

தைக் கண்டு, கடுச்சை செம்பொன்வாரிச் தூற்று சல்வளைவாசனை - கொன்ற 

மரங்கள் (சம்மலர்களாகய). செம்பொன்னை (சக்மானமாக) அள்ளி வீசுகின்ற 

கல்வீளப்பதியில் எழுக்தருளிய விசாயகக்கடவுளை) கல்மனத்து வைத்தேன் - 

சசவற்ற சகடிதான என்னுள்ளத்திற் சதா இயானிச்சலானேன் எஃஃறு,
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இது தலைவன்மாட்டுத் தலைவி நயந்த பக்கத்து அத்தலைவி தான் இடை 

யறது துயநற்றமைக்தக் காரணங் கூறியபடி. (௫௯) 

வாசவ னந்த சாட்டோர் துதிக்கு மதக்கலுறி 

வரச வனக்தற்கு ஞானோப தேசம் வழங்குலெய்யச 

வாசவனக்த வளவளை சேர்கல் வளைப்பதியின் 

வாச வனந்த ரவிபேரலுன் GL வைத்தருளை. 

இ-ள்: வாசவன் ௮ச்தர சாட்டோர் துதிக்கும் மதக்கலுறி வாச - இச் 

'இரனும் பொன்னுலகவாசிகளாகய தேவர்களும் பரவுகின்ற ஞானல்த நீசன் 

வாசனையையுடையகசே,  அனர்தற்கு ஞானோபதேசம் வழங்கும் மெய்யா- 

விஷ்ணுமூர்த்திக்கு ஞாீனேப2,சச.த்தைச் செய்சருளிய மெய்ப்பொருளே, 

வாச அனம் தவள வளை சேர் கல்வளைப் பதியின் வாச - சிறகையுடைய அன் 

னங்களும் வெண்மையான சங்கும் பொருக்திய கல்வளைப்பதியை வாசல் 

- தானமாசக்சொண்டவரே, அ௮னக்சரவிபபோல் உன்தாள் தலைவைத் த அருள்- 

௮சர்தஞ் சூரியரை நிசர்த்ச ஒளி 2யாட கூடிய சேதவரீருடைய இருவடிகளை த் 

"தமியன் சிரசின்சண் வைத்துத் இருவருள் செய்தருளுவீர் எ--ு, 

. அனக்தற்கு ஞானோபதேசம் வழங்யெது, தேவியிட்ட சாபத்தினால் 

விஷ்ணுமூர்த்து அந்தன் என்னும் பெயர்சொண்ட பெரி.ப பாம்பாக ஆல 

வனத்துள்ள ஆலமாப்பொக் தட் இட்து வருந்திய காலத்தில் விசாயகசஷ்டி. 

விரதத்தை யறுட்டித்து ஜங்காச் கடவுளின் அருளும் பாவவிமோசனமுமம் 

பெற்ற சாலத்திலாம். மூன்றாமடியில் அன்னமென்பது அனமெனத் தொக்கு 

உத்த. 
. திருமாலுக்கு நானோபதோசத் செய்தருளிய கல்வளைப் பெருமானே, 

தமியேனுக்தம் திருவடிதீக்கை செய்தநளவேண்டுமென்றபடி, (௫.௪) 

அருக்கரைக் கன்ன ஜொடுங்கல் வளைய னறுகிதழி ர 

யருக்கரைக் கன்னங்கை.யைத்தக்சை யாயுடை யான்வினைகே 

யருக்கரைக் கன்னலிற் றீர்ப்பான் வரையின் னராமணிப்பை 

யருக்கரைக் கன்ன BOLSOVER னாவி யகண்றதுவே, 

இ-ள்: சன்னல் அருக்சகரைச்தொடும் சல்வளையன் - கரும்புகள் சூரிய 

மண்டலத்தைத் தொடும் கல்வளைப்பஇயில் எழுந்தருளியவரும், அறுகு 

. இதழி அருக்கரை கல் நங்சையைத் தந்ைத ஆய் உடையான் - அறுகம் புல்லை 

ayo கொன்றைப் பூவையும் எருக்கலம் பூவையும் சூடுபவராகிய பரமசிவனை 

யும் பருவதவர் த்தனியையும் (முறையே) பிதா மாதாக்களாக வு ய. பவரும், 

கேயருக்கு வினை.௮ரைக் சன்னலில் தீர்ப்பான் - தமத அடியவர்கட்கு சேரும் 
6 -
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இலவினைகளை அரை காழறிகையுள் நீக்யெருளுபவருமாகய விசாயகப்பெருமா 

னுடைய, வரைமின் . மலையிற் பெண்ணினது, அரா மணிப்பை அருக்கு 

அரைக்கு - பாம்பின் இரத்திெ.ச்தோடு கூடிய படத்ையொத்த சடி சடத்திற் 

கும், அன்ன சஈடைக்கு - அன்னத்தின் சடையை ஒத்த நடைக்கும் (ஆச), 

என் சன் ஆவி ௮சன்றது - என உயிர் போய்விட்டது எ-று. 

இரண்டாமடியில் அருக்கு - எருக்கலை; இங்கே பூவுக்காகிமின்ற த. 

கன்னல் - காழிகை; இருபத்து சாலு நி.ஈஷங்கொண்ட கேரம், அரை, ௮ன் 

னம் ஆகுபெயர்கள்; அரைக்கு ஈடைக்கு என்பனவற்றில் உம்மைகள் தொக் 

ser, தன் - சாரியை, 

இது தலைவன் தலைவியை நினைத்து வநந்ந்க் கூறியதேன்றபடி. (௫௫). 

அகம்பத்தர் கெஞ்சமுங் கல்வளைக் கேட்டமு மரனவன் மீ 
யகம்பத்த aorta கரிக்தோன் மருகன்றண் டாழிவெள்ளி 

யகம்பத்த ரென்றளி முசா பூவிறைத் தன்புருக 

யகம்பத்தர் தாம்பெறும் பேறய னாலு மளப்பரிதே. 

இ-ள்: பத்தர் கெஞ்சமும் கல்வளைக் கோட்டமும் அகம் ஆனவன்- 
அடியாருடைய மனத்தையும் கல்வளைப்பதியையும் கோயிலாகக்சொண்டவர்) 

இய சம் பத்தரைச் சங்கரித்தோன் மருகன் - கொடியவனும் பத் துத்தலைகளை 

யுடையவனுமாகய இராவணனை (;இராமாவதாசத்தில்) வதைத்த இருமா 

லுக்கு மருகர், தண்டு ஆழி வெள்ளிய சம்பு ௮.த்தர் என்று - சண்டாயுசம், 

சக்கரம், வெண்மையாகிய சங்கு என்னுமிவைகளை யேக்திய இருக்கரங்களை 

யுடையவசென்று (துதித்து), அளி ஊசாசு பூ இறைத்து - வண்டுகள் 
ஊகாத ௮ன்றஃர்ந்த பூக்களை வரைவின்றி இட்டு, அன்பு உருயெ சம்பத்தர் 

சாம் பெறும் பேறு - அன்பினால் உள்ளம் உருகும் மெய்விதிர்ப்புடைய அடி. 

யவர்சள் பெறும் பேன,  அயனாலும் அளப்பு அரிது - பிரமதேவரா : 
ஓம் அளவிடுதற்சரியதாம் ௪--து. ௫ 

வண்டு படிந்த பூ பூசைக்கு உரியதல்லவாதலின் அளி பூதாத பூவெ 

னப்பட்டது. . 

அடியார் உள்ளக் கமலத்திம் கோயில்கோண்ட கல்வளைப் பெருமானைப் 
பூசித்து வழிபடும் அன்பர் பேறும் பேற்றை அளவிடூதல் பிரமாவாலும் 

ழடியாதென்றபடி. (௫௪) — 

அப்பா தகமல நீகச் சிலம்பிரை யார்தஇடுங்கோ 

லப்பா தகமலம் பூசித்து கே9க்க வன்புசவா 

பப்பா தகமலல் கசர்வயற் கல்வளை wr Bur er ay 

தப்பா தசமலர் தால்குஞ் சடைக்கரு ணு ரனே,



கல்வளை யந்தாது புரை, ௪௩ 

இ-ள்: அப்பா-அப்பரே, த௫மலங்கு ஆர் வயல் கல்வளை ஆகும ங்கு 

மற்சம் மிசப் பொறாந்திய வயலையுடைய கல்வளைப்பதஇ.பிற் கோயில்சொண் 

டருளிய ஆடக்கடவுளே, பொன் தாது ௮ப்பாத கமலம் தாங்கும் சடைச் 

கருணாசரனே-கங்கைநரீரைசத் தரிச்துள்ள சடையையுடைய கருணைஷர் த்தியே, 

அப்பாதச மலம் நீச - அந்தப் பாதகமாயெ மலத்தை நீக), சிலம்பு Bars 

ஆர்த்திடும் - லெம்பின் ஒலி நிகழும், கோலப் பாத கமலம் பூசித்து சேசிக்க- 

சேவரீருடைய அழூயெ இருவடித் " சாமரைகளைப் பூசைசெய்து அன்பு பா 

MILO Shs, gy உதவாய்-தமியேனுக்கு அருள்செய்தருளவேண்டும் எ-று. 

பொன்றா தப்பாசசமலம் - நீர்; பொன்றாது அப்பிய கமலம் - தாமமை, 

இங்கே கீர் கங்கையாகும். அவனருளாலே wale ara வணங்க வேண்டுமா? 

வின் *பாத சமலம் பூசித்து கே௫க்க அன்புதவாய்” என்ருர், 

கல்வளைப்பேருமானே, கங்காதாரே, தேவரீர் திருவடிகளைந் தமீ 

வேன் பூசித்து ஈடேறும் வண்ணக் திருவருள் புரிக என்றபடி. 

கருவரம் பரயயி னோக்கியர் தூறுகற் நுக்கற்றுப்ப 

கருவரம் பாயப் படேலன்ன மேகல் வளைக்களித்றைக் 

கருவரம் பாய்கந்துகண் அடசர்கசட்டு தூபத்தின் கற்றையளக் 

கருவம் பாயதுண் டாலிக்கு மாலிக் கணமல்ல வே. 

இ-ள்: அளக்கர் உவர் அம்பு ஆயது உண்டு - (அச்தரத்திற் காணப்படு 

வது) சடலின் உவராகய நீரை மொண்டு, அலிக்கும் ஆவிச் கனம் அல்ல- 

பெய்இன்ற ஆலாங்கட்டி, மழையை யுடைய முூலன்று, கருவரம்பு ஆய்ந்து 

கண்டோர் - கருப்பத்தின் (பிறவியின்) எல்லையை ஆசாய்ர்து கண்ட ஞாணி 

sar, கல்வளைச் கஸிற்றைக் காட்டு தாபத்தின் கற்றை - சல்வளைப்பஇ.மில் 

எழுச்தருளிய யானையாகிய விராயசக்கடவுளுக்கு "இடப்படும் சாபத்தின் 

(புகைப்) படலமாகும், அன்னமே அம்பாயப்படேல் - (ஆசலால்) ஈடையில் 

அன்னத்சை யொச்் தவனே நீ துன்பப்படாசே, 8 அரம்பாய் அபில் நோகச் 

இயர் - சரிய அரத்தால் அராவப்பெற்ற வேல்போலுங் கண்களையுடைய பெண் 

கன், தானு கற்றுச் கற்றுப் பகருவர் - பழிமொழியைப் பயின்று பயின்று 

சொல்லுவார்கள் எ:--று. 

சல்வளைச் சனிற்றைச் காட்டு என்பதில் ஐ உருபு குவ் வருபின் நிரி 

பாம். அம்பாயம் - உபத்இரவம்; துன்பம், (உலகவழசக்கு), இஃது இருளை 

பருவமன்றெனல். : 

தலைவியே; ஆகாயவெளியிம் காணப்படுவது ஐலாங்காட்டி பெய்யும் 

கரிய ழநிலன்று; கல்வளைப் பெருமானுக்கு அந்தனர்கள் இடம் தாப 

(புகை) ப் படலமாத௦ன இரதுனை (சொல்றபடி,



௪௪ கல்வளை யற்தாதி யுரை. . 

கனஞ்சஞ் சரித்திடும் வண்டலை தண்டலைக் கல்வளையே 

கனஞ்சஞ் சலமுறு பாசா டவிவெஸி கண்டவனோய் 

கனஞ்சஞ் சரிசொலும் வேற்க ணிடைக்குக் கருங்குழலுகங் 

கனஞ்சஞ் சரிகங்க ளேோ£ ரிருக்கை SLM ONS al. 

இ-ள்: சனம் சஞ்சரித்திடும் வண்டு அலை தண்டலைக் கல்வளை 

ஏகன் - மூடல்கள் படி௫ன்ற வண்டுகள் ஊடாடும் சோலைகள் பொருந்திய 

சல்வளைத்தலத்திற் கோயில்கொண்டருளிய ஏகஹழூர்த்தியும், ஈம் சஞ்சலம் 

உறு பாச அடவி வெளி கண்டவன்- எம்மூறப துன்பஞ்செறிச்ச பாசமாகிய 

காட்டை (வெட்டிச் சுட்டு) வெளியாக்யெவருமாயய விகாயகக்கடவுளின், . 

ஓங்கல் - மலையில் வாழும், ஈஞ்சம் சரிசொலும் வேற்கண் இடைக்கு - கஞ்சை 

ஒப்பாகச் சொல்லுன்ற வேல்போலும் விழிகளை யுடைய தலைவியினது 

இடைக்கு, கருங்குழலும் கனம் - அவனது கரிய கூந்தலும் பாரமாகும், 

சஞ்சரிகங்களே நீர் இருக்கை கடன் அல்ல - (ஆகலால்) வண்டுகளே நீவிர் 

அவள் அகத்திற் படிவது சரியல்ல ௭-2, ் 

இ மெய்தொட்டுப் பயிறலாகும். தலைவன் இவ்வாறு வண்டுகட்கு 

உசைத்து அவற்றை ஓச்சும்போது தலைவியின் மெய்பில் (அபுத்திபூர்வ 

மாகத்) திண்டுவான்போல் இண்டினானென்பதாம். 

தலைவிக்கப் போழகைச் செய்வதும் இன்றியமையாததுமாகிய அள 

கமே அவளது நுண்ணிய இடைக்கப் பேரம் பாசமாயிரக்க அவ்வள 

வோடமையாது நீவிநம் அவள் கூநீதலிற் படிந்து இடைக்கப் பராத்தை 

அதிகரிக்கச&செய்தல் மறையன்றேனச் ரோலலி வண்டுகளை ஓச்சுவான் 

போலத் தலைவியின் மேனியில் மெல்லேனத் தீண்டினு னேன்றபடி. (௫௯) 

கடம்பிடிக் குங்கமஞ் சூன்மச லளக்இடுல் கல்வளையான் 

கடம்பிடிக் கசூங்கர டத்தறு கட்சிறு கட்களிறு 

கடம்பிடிக் குப்புய னீரூட்டு வெழ்பசன் காமர்வஞ்ூ. 

கடம்பிடிக் குங்கண்கள் காகள வோடிக் சுஇத்சனவே. 

இ-ள்: கடம்பு இடிக்கும் கமம் சூல் மால் அளச்திடும்' கல்வளை 

யான் - கடப்பமரச் கொம்பர்கள் உரே.ீஞ்சுசின்ற கிறைவாகய சூற்கொண்ட 

மேகத்தை அரக்கும் கல்வளைப்பியில் எழுக்தருளி.ப விசாயகக்கடவு 

ளுடைய, கடம் பிடிக்கும் காடக் தறுகண் சிறுகண் களிுகள் - கதப் 

பைச் சார்ச்த மதசலச்சுவட்டினையும் தறுகண்மையையும் சிறு சண்களையு 

மூடைய ஆண்யானைகள், தம் பிடிக்குப் புயல் நீர் ஊட்டு வெற்ப- தங் 

சன் பிடி. (பெண்) யானைகளுக்கு முூலின்சண் உள்ள நீரை (ச் கோட்டி. 

னாற் குற்றி ஒழுகச்செய்து) ஊட்டுகன்ற பொருப்பனே, ஈம் காமர் வஞ்சி



கல்வளை யநீதாதியுரை. °B 

சடு அம்பு இடிக்கும் சண்கள் - ஈமு அழமெ பெண்ணுக்கு கஞ்சையும் 

அம்பையும் வென்ற விழிகள், சாது அளவு ஓடிச் சதித்சன ட காதலரை 

யம் மீண்டு வளர்ச்சன எ-று, 

இது பநவங்கூறி வரைவோடூ விலக்கல் என்றபடி, - _ (89) 

'கதிரைக் கடவுள் .குறமானை மேவச்செய் கங்கணசா 

கதிரைக் கடலொலி போன்மள்ள ரார்த்துக் களைக்தசெக்கெற் 

கதிரைக் கடைசியர் போரேற்று கல்வளை யாய்ககனக் 

குதிரைக் கடவிம முர்ப்பாமயென் மூல்வருங் கைவலமே, 

இ-ள்: குதிரைச் சடவுள் குறமானை மேவச்செய் காககங்கண - ௧இர் 

காமத்து ஐடன் வள்ளிகாயகயைச் சேரும்படி. செய்தருளிப சாசக௩்கணத்தை 

யுடையவரே, திரைக் கடல் ak? um dv - திரைகளோடு கூடிய சமுத்இரத் 

இன் பேரொலிபோல, மள்ளர் ஆர்த்துக் களைக்த செச்நெற் கதிரை - உழ. 

- வர்கள் ஆரவாரித்து அரிச்த செச்நெற்கதிர்களேை, சடையர் போர் ஏற்று 

கல்வளையாய் - உழச்திய் போராகக் கு.விக்கின்ற கல்வளைப்பஇியில் , எழுச். 

தருளிய பெருமானே, கனக் கதிரை - ஆகாயத்திற் சஞ்ரரிச்னெற சூரி 

யனை, சடவயிற்று ஆர்ப்பாய் என்றால் - குடம்போன்ற இருலவயிற்றின்மி ஐ 

தரித்தவரேயென்று போற்றினால், வைவலம்வரும்-ரத்தி சித்திக்கும் எ-று; 

ஐங்கரத்தெச்தை “சஇிரைச்சடவுள் குற:மானை மேலச்செய்"த வரலாற்: 

நினைக் சர்சபுராணச்திழ் பரக்கக்காண்க. விசாயகப்பெரறாமான் பாரமேசுவாச் 

இருக்கேரலங்கொண்ட சமயத்தில் சூரியன் அப்பெருமானுடைய இருவயித் 

றின்மீ த ஒரு இரத்தினம்போல் விளல்கனென் என்பது சரித்திரம். அ௮ங்கனம் 

ட கதிரவன் விளங்கனெனென்பதை, 

Ha சச்சாச் செம்மூச மைர்துளான் 

சகட சக்காத் தாமரை நாயகன் 

அகட சக்கா வின்மணி யாவுறை 

விகட சக்கான் மெய்ப்பதம் போற்றுவாம், 

என்னும் கந்தபுராணக் காப்புத் இருவிருத்தத்தானுணர்ச, சைவலம் ஃ 
இ. ர 

மோக்ஷம், , “புலியூரனென் ரல் வரும் cosa Bin’ என மயில்வாகனப்பு 

உர் தமது புலியூரர்தாது ௫௪-ம் செய்யுளிற் பாடியீரு,த் தலையும் சோக்குக; 

எம்பேருமானுகிய கந்தசுவாமி வள்ளிநாயசியை மார்ச்சாரசம்பந்த 
“மாக அடிமைகோள்ளும்படி வந்தசமையத்தில் யானையாக வதீது அவளைப் 

பெருமானோடூ சேர்த்தநளிய தநீதிழகத் தேந்தையின் திரவருட்பிரவாகங் 

கனை எரத்துத் தோத்தீரக்சேயவார்க்க த்தி தவறது சித்திக்கு மென்றபடி



௪௬ . கல்வளை யத்தாதி யுரை, 

வரச்சம்: இரனெனுஞ் செக்தழற் பக்தம் வழுத்துகற்ற 

வரச்சர் இரணத்தின் மாற்றுங் கடாசல் மங்குலுலா 

வரச்சச் இரதில கம்வளர் கல் ௨ மானுமிர்க 

வரச்சச் இரவி னடந்தா னுணவென வந்தது. 

இ-ள்: வரசக்இரன் எனும் செந்தழற் பக்.தம் - மேலான சர்்இரன்: 

என்று சொல்லப்படும் நெருப்புப் பிழம்பு, வழுத்தும் ஈல் தவர் அச்சம் 

Brom saa மாற்றும் சட அசலம் - தம்மைத் துதிக்கின்ற sav தபோ 

தனர்களுடைய (பிறவிப்பிணிப்) பயத்தைத் அதரும்பெனத் தவிர்த்தருளும் 

ஞானமதம் பெருக்திய யானையாகய விக்னேசவரரது, மங்குல் உலாவர 

சந்திர இலகம் வளர் - மு௫ல்கள் சஞ்சரிக்கும்வண்ணம் சர்தனமரங்கள் 

(உயர்க்து) வளர்ச் துள்ள, கல்வளைமான் உயிர் கவர - கல்வளைப்பதயில் வக் 

கும் பெண்ணின் உயிரைச் கவரும்படி, இரவில் சர்து ஈடர்சான் உணவு 

என வந்தது - ஈடுயாமத்தில் சுர்தரர்பொருட்டுப் பரவையாரிடத்துச் தூது 

சென்ரருளிய பரமவனுடைய உணவாயுள்ள ஆலாசலம் என்னும் GEE 

என்று சொல்லும்படி (வெம்மையோடு) உஇத்துள்ளது எ-று, 

“செந்தழற் பந்தம்...... wry Sag... ஈடர்தா னுணவென வந் 

தது” என முடிச்ச. அசலம் - ஆகுபெயர். இரணத்தஇின் மாற்றுதல் - 

இலகுவாக நீச்கவிடுதல். இரசவிற் சந்து ஈடக்த வாலாற்றையும் BEE 

உணவான வரலாற்றையும் முறையே பெரியபுராணம் கக்தபுசாண மிவற் 

றிற் பார்க்குக. இது Axa வெளிப்பட வருக்அுதலாகும். 

கல்வளைப்பதியிலுள்ள தலைவிக்தச் சந்திரோதயம் விடம்போல் வெம் 

மையைத் தந்ததேன்றபடி. (௬௨) 

வந்தனை யன்பர் மனத்தூாண் டடைபடு மாதக்கக்க 

வந்தனை யன்றுகொன் றோனமுக கரபிகண் வாய்கரஞ். 

வக்தனை யன்பணி கல்வளை யான்வரை மன்னவணீ 

வந்தனை யன்றெனின் மானுபி ரம்புலி மானுண்ணுமே 

இ--ன்: வர்தனை அன்பர் மனம் தாண் தடைபடும் மாதங்கம் - வழி 

பாட்டையுடைய அடியவர்களது மனமாகிய தறியினிடத்துப் பிணிக்கப்படு 

இன்ற யானையும், கவந்தனை அன்று கொன்றோன் - கவந்தன் என்னும் அரக் 

கனை இசாமாவதாரத்திற் கொன்றவராகிய, மூகம் சாபி கண் வாய் சரம் 

இவர்,தன் - முகமும் உர்இயும் கண்களும் ௮தரமும் கரங்களும் சவக்துள்ள 

விஷ்ணுமூர்த்இயும், அயன் - பிரமதேவரும், பணி கல்வளையான் வசை மன் 

னவன் - வணங்குகின்ற சல்வளைப்பெருமானுடைய மலைத்தலைவனே, நீ வர்



கல்வளை யத்தாதி யுரை, ௪௭ 

தனை - ரி இங்கு (காலதாமசமின்றி) வர் துவிட்டாய்; அன்றெனில் - வாசா 

இருக்தால், மான் உயிர் அம்புவிமான் உண்ணும் - தலைவியின் உயிரைச் சச் 

Bia இன்றுவிடும் எ-று, 

௮ன்பர் தியானத்தில் எம்பெருமான் “ அகப்படு தலை: 

உள்ளமெனுங் கூடத்தி லூக்கமெனுர் தறிகிறுவி யுறதியாகச் 

தள்ளரிய வன்பென்னுச் தொடர்பூட்டி யிடைபடுத்தித் தறுகட்பாசக் 

கள்ளவீனைப் பசம்போதச் கவளமிடக் களித்துண்டு கருணையென்னும் 

வெள்ளமதம் பொழிசித்தி வேழத்தை கினைச்துவரு வீனைகடீர்ப்பாம். 

என வருஞ் செய்யுளால் இணிதுணர்க. சவந்தன் இராமராற் கொல்லப் 

பட்ட வரலாற்றை இராமாயணத்திற் சாண்க, சிவக்தவன், வெர்தன் என 

வந்தது. இது வருத்தங்கூறல், ் 

யர 
தலைவனே நீ இப்போழது வாராதோழியின் தலைவி சந்திரனுக்காதி 

றது மாண்டிநப்பாளேனக் கூறியபடி, (௬௯) 

மான வலக்கண் டவாவினைப் பஞ்சினை மாய்க்கும்பவ 

மான வலக்கண்டை மாவுரி யான்வன சப்பதத்தின் 

மான வலக்கண் டரித? தோன் புகழ்கல். வளையிற்பெரு 

மான வலக்கண் டகர்க்கொளிப் பாயென மரலறுமே. 

இ-ள்: மான அலக்சண் தவாவினைப் பஞ்சினை மாய்க்கும் பவமானன்- 

வலிய இுன்பமரு.த வீனையாகிய பஞ்சை யெரிக்கின்ற நெருப்பை யொத் 

தவசே, வலகச்சண்டை மா௩ரியான் வனசப்பதத்தில் - வலிய கண்டாமணி 

கட்டப்பட்ட சயாசுரன் என்னும் யானையின் தோலைப் போர்வையாகக் 

கொண்ட சவெபெருமானுடைய அன்றலர்ச்.த சாமரைப்பூப்போன்ற இருவடி. 

யில், மான வலக்சண் தரித்தோன் புகழ் சல்வளையிற் பெருமான் - மனம 

யுள்ள வலச்சண்ணை இடந்து சாத்திய இருமால் போற்றும் கல்வளைப் 

பெருமானே, அவலக் கண்டகர்க்கு ஒளிப்பாய் - தீங்கனைச்சொண்ட su 

வர்க்கு ஒளிப்பவரே, என - என்று தோத்இரஞ்செய்ய, மால் அறும் - அறி 

யாமையான தீங்கும் (ஞானம் இத்திக்கும், எ--௮., 

சுசரிசனமென்னுஞ் சச்சாப்படையை வேண்டி ௮.நுனழும் ஆபிசர் தாம 

ரைப்பூக்கொண்டு பரமசிவனை அர்ச்சித் துவா, ஒருதினம் பெருமான் Do 

விளையாட்டால் ஒரு பூ குறைய, இருமால் தமது கண்ணை இடச் பூவா 

கப் பாவித்தச் சாத்தித் தமது நியதியை முடித்துச் சக்கரப்படையையும் 

பெற்றாரென்பது சரித்திரம், மால் ௮றுமெனவே ஞானஞ் ித்திக்குமென் 

பது அருத்தாபத்தியாற் பெறப்பட்டது;
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அடியவர் தீவினையை யோழிப்பவரே, திருமாலும் வணங்தம் பேரி 

யோனே, மெய்யர்கீகு மெய்யனே, பொய்யர்க்தப் பொய்யனே எனப் 

போ்றுபவர்கட்கு ௮ந்தான மகல மெய்கானம் உதிக்தமென்றபடி. (௬௪) 

மாலைய னங்கங் கரியோன் பதம்பெரி தன்றுமன் றின் 

மாலைய னங்கங்கை வசச்சடி. லேசன் மதலைகொன்றை 

மாலைய னகங்கங் சணவெங் கணபண வரளரவன் 

மாலைய னங்கங் குலாங்கல் வளையிரு மாசவர்க்கே.. 

இ-ள்: மன்றில் மாலயன் ௮ம் கங்கை வார் சடில ஈசன் மதலை- பொன் 

னம்பலத்தில் மேலான ஈடனத்தையுடையவரும் அழகிய கங்கையைத் sass 

நீண்ட சடையினையுடையவருமாகய ஈடேசப்பெருமானுடைய திருக்குமார 

ரும், கொன்றை மாலையன் - கொன்றைப் பூமாலையை யணிச்தவரும், ௮ம் 

கங்கண வெம் சணபண வாள் அரவன் - ௮ழயெ சங்கணமாகிய கொடிய கூட் 

“டமான படத்தினைச்சொண்ட ஒளிபுடைய பாம்புகளைத் தரித்தவருமாகிய 

விதாயகப் பெருமான் எழுதக்ருளிய, மாலை அனம் கங்குல் உலாம் கல்வளை 

இரு மாதவர்க்கு - மாலைக்காலத்தில் அன்னங்கள் லயல் வரம்பிற் சஞ்சரிக்கின் ந 

கல்வளைப்பதஇ.பில் இருக்குக் தபோதனர்கட்கு, மால் அயன் அங்கம் கரி 2யான் 

பதம் பெரிது ௮ன்று- விஷ்ணு பிரமா கரியமேனியையுடைய இக்திரன் ஆ௫யெ 

இவர்களுடைய (முறையே வைகுந்தம் சத்திய உலசம் சுவர்ச்சம் என்னும்) 

பதவிகள் மேலானவை யல்ல ௪-2. . 

கல்வளைக் திநப்பதியிலுள்ள வீநாயகப் பேரமானுடைய அடியவர்க 

ளுக்கு வைகுந்த சத்திய சுவர்க்க பதவிகள் அடைதம்கரியனவல்ல என்றபடி. 

- இரும்புண் டாவெண் டுகண்மணி மந்திர மெய்தன்பரை 

யிரும்புண்ட நீரெனத் தற்சேர்க்கு சாதனை மிக்குநெற்ப 

யிரும்புண்ட ரீகமுஞ் சூழ்கல்வளையனை யெண்ணீப்பன்னி 

இரும்புண்டருமமிற்றென் நிசைக்கேன்பின்னை யென்செய்வனே. 

Q—a: இரும்புண்டர வெண் துகள் மணி மந்தரம் எய்து அன்பரை- 

மகத்தான திரிபுண்டரமாகத் தரிக்கப்படும் வெள்ளிய விபூதி உருத்திராக்க 

மணி பஞ்சாக்கரம் என்னும் சாதனங்கள் பொருந்திய அடியவர்களை, இரும்பு - 
உண்ட நீர் எனத் தன் சேர்க்கும் சா. தனை - கொல்லன் உலையிற் Pages காய்ச் 

சிய இரும்பயனது உஅஞ்மயெ கிரைப்போல் தம்மொடு இரண்டறச் சேர்த்துச் 

கொள்ளும் இறைவரும்: இக்கும் கெற்பயிரும் புண்டரீகமும் சூழ் கல்வளை 

யனை - கரும்பும் செக்கெற் பயிரும் தாமரைகளும் குழப்பெற்ற கல்வளைத் தலத் 

po Carn கொண்டருளி.ப பெருமானுமாகய விராயகரை, எண்ணிப்
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பன்னி இரும் - மனத்இனால் தியாணித்,து வாயாரவாழ்த்திக்கொண்டு இருக்கு 

இர், புண் தரும் ஆயில் தென்திசைச்கோன் பின்னை என் செய்வன் - கிணம் 

பொருச்திய சூலவேலைச் கொண்ட தென்றிசைக்கிறைவளகிய யமன் பின். 

னர் என்ன செய்வான் எ.று. என்செய்வன் என்றதிலுள்ள வினா எதிர் 

மறைப் பொருளில் ass a. 

சைவசாதனத்தைப் பூண்ட மெய்யடியவர்களைத் தம்ழடன் சேர்த்தநளும் 

கநணைவள்ளலாகிய கல்வளைப் பேநமானைச் சதா தியானித்துத் துதித்துக் 

கோண்டிருப்பின் .யம பய மீலலை யென்றபடி. (௬௬) 

வன்னி களங்க னரிமா நுதிக்கு மலைமகளகை 

வன்னி களங்கனி யென்றெண்ணு கண்டன் மகிழ்ச்துபெற்ற 

வன்னி களங்கப டற்றோர் பிறவி வலைப்பிணியாம் 

வன்னி களங்களை யுங்கல் வளைக்கும்ப் மாதங்கமே. 
ட சீ 

௫---ள்: வன்னி களங்கன் அரி மால் தூதிக்கும் மலைமகள் கைவன்னி- 

அச்னெிதேவனும் சச்திரனும் சூரியனும் இருமாலும் போற்றுகின்ற பருவத 

வர்த்தனியாருடைய இருக்காத்திலேயுள்ள இளி.பான து, சளக்சகணிென்று 

எண்ணுசண்டன் மூழ்ர்து பெற்ற வன்னி - களம்பழம் என கினைக்தம் 

இருகீலகண்டத்தைக்கொண்ட பரமேசுவரன் உவந்து பெற்றருளிய பி-ம 

சாரியும், கல்வளைச் கும்ப மாதங்சம் - சல்வளைப்பதியில் எழுச்தருளி.ப ம.த்,ச 

க.த்தையுடைய யாணையுமாயெ விக்ககேசுவரர், களம் கப அற்றோர் பிறவி 

வலைப்பிணியாம் வல் Asad களையும் - கள்ளங் சுபடு இல்லாத (uA a gs 

மூடைய) வர்களுடைய பிறவிப் பிணிப்பாயயெ துன்பத்தைச் தரும் வலிய 

விலங்கை அகற்றியருளுவர் எ-று. 

். முதல் மூன்றடிகளிலும் வன்னி முறையே அக்னி, இளி, பிரமசாரி 

என்னும் பொருள்களில் வக்தது. சான்சாமடியில் வல்-ட்கிசளம் எனப் பதச் 

சேதஞ் செய்யப்பட்டது.  விசாயகப்பெருமான் கொண்ட மூர்த்தங்களுட் 

இலை தேலியில்லாதனவாதலின் வன்னி (பிரமசாரி) - யென்றார். கள்ளம் - 

. தளம் எனச் தொக்கு. கின்றது. பெருமான் தஇருக்கண்டம் நிறத்திற்களம் 

பழதச்தையொத்திருத்தலின் பிராட்டியார் இருச்சரத்திற் பொருந்திய கிள்ளை 

களம் பழமென மயங்கெ தென்க. 

சிவதமாரராகிய கல்வனைட்ட பேருமான் தாய சிந்தனையுடைய அன்பர் 

களின் பிறவிப்பெரும் பிணியை நீக்கி அவர்களை ஈடேறர் செய்வர் “என்ற 

படி. (௬௭௬) 

சன்க மலையஇ னால்வேதப் போலி தனைவரைமா 

“தங்க மலையச மேழ்காதம் வசசச் தருன்கல்வளை 
7
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தங்க மலையம் பிகைகும சசவென்று சாத்றிற்சந்த 

தங்க மலையரும் பாக்கொம் பிரண்டுக் தருவிப்பனே. 

Q@—a தங்க மலையதில் கால் வேதப் போலிதனை வசை மாதங்கம்- 

பொன்மலையா௫ய மேருவில் சரன்கு வேதப் போலியா௫ய பாரதத்தை எழு 

இய யானையே, மலை ௮சம் ஏழ் சாதம் வாசம் தரும் - சர்தனம் ஏழு காத 

அரத்திற்கு ஈறுமணங் கமழுன்ற, கல்வளை தங்கு அமலை அம்பிசை குமரா- 

கல்வளைப் பதியிற் கோயில்கொண்ட நின்மலையாுய உமையம்மையார் திருச் 

குமாரரே, என்௮ சந்ததம் சாற்றில் - என்று இனச்தோறும் ஓதினால், கமலை 

அரும்பாக்கொம்பு இரண்டும் தருவிப்பன் - இலக்குமி சரசுவதி என்னும் 

இருதேவியர் மூலமாக முறையே. செல்வப் பொருள் கல்விப் பொருள் இரண் 

டினையும் தருவித்தருளுவார். எ-று. 

வேதப்போலி - வேதத்தைப் போல்வது, நான்கு வேதங்களின் கற் 

அடை பற்றியே பாரதம் ஐந்தாம் வேதமெனப்படும், பாரதம் ஐந்தாம்வேத 

மென்பதையும் ௮தனை விசாயகப்பெருமான் மேருமலையாகிய ஏட்டில் தம. 

இருமருப்பாகெ எழுத்தாணி கொண்டு எழுஇனுரென்பதையுப் இழ்வரும் 

வில்லிபுத்தாரர்பாரதச் காப்புச் செய்யுளாலுணர்ச: 

நீடாமி யுலகத்து மறைநாலோ டைந்தேன்று நிலை$ற்கவே 

வாடாத தவவாய்மை ழனிராசன் மாபா த௲்சோன்னதாள் 

ஏடாக மாமேரு வெற்பாக வங்கூ ரேழத்தாணிதன் 

கோடாக வெழுதும்பி ரானைப்ப ணிந்தன்பு கூர்வாமரோ. | 

; அரும்பாச்கொம்பு - அரிய பாக்களாலாய கலைகட்குத் சதெய்வமாயுள்ள 

பூங்கொம்பை Rais sale; தருவிப்பார், பிறவினை. ன 

. மேருமலையிற் பாரதம் எழதிய பாம் போரளே, உமாதேவி திநக்தமா 

ஈரே என்பன ழதலாம் திருநாமங்களைச் சொல்லிக் கல்வளைப்பேருமானைத் 

துதிப்போஃ anal செல்வம் இரண்டினையும் பெறுவர் என்றபடி, (௬௮) 

தருமந்தக் காரிடத் தாக்லீடு மாமுகன் சக்தனப்பூக் 

தருமக்தக் கசாலசை கல்வளை வாசன்றன் னாட்டினின்மச 

தருமக்தக் காலமுக் தப்பாமற் சரரதி தரபைத்துளி ் 

தருமக்தக் கார்முக்த முன்றேர் கடவுதல் சால்புடைத்தே. ' 

இ--்: தக்கார் இடத்துத் தருமம் ஆக்கிடும் மாமுகன் - சற்பாத்திரர் 

சளிடத்தே தருமத்சைச் சேர்த்து வைக்கும் யானை முகத் தெய்வமும், மந் 

தக்கால் பூ சர் தனத்தரு. அசை கல்வளை வாசன் தன் காட்டினில் - சென்றற் 

சாற்று பூர்சளைச் Osram சர்தன மரத்தை ௮சையச் செய்ன்ற சல்.



கல்வளை யநீதாதியுரை. ௫௪ 

வீளப்பஇ.பிற் கோயில் கொண்டவருமாகயெ விகாயகப் பெருமானுடைய காட் 

டிலே, மாதரும் ௮ர்த.ச் சாலமும் தப்பாமல் - தலைவியும் (சான் GAS HF 

சொல்லிய) சமையமும் சவரமல், சாரதி - சேர்ப்பாகனே, தாரை துளி 

தரும் ௮ர்தச் கார் மும்ச்தமுன் - மழை நீரைச் சச்துன்ற அச்ச முல் முச் 

இப் போவதற்குமுன், தேர் கடவுதல் சால்புடைத்து - நீ தேரை (வில 

வாகச் செலுத்துதல் தசைமையுடையதாகும். எ-று. 

தேர் முத்தாது கார் முந்தினால் தலைவி இறக்துபடுவாளாதலின் “மாத 

ரச் சப்பாமல்'? என்றானென்ச. இது பாகனொடு கூறலாகும். 

பாகனே, கார் ழந்திச் சேன்றல் தலைவி வநந்துவளாதலின் நீ தேரை 

விரைத்து செலுத்துதி யெனத் தலைவன் பாகனுக்தக் கூறியபடி. (௬௯) 

சரலிக்கு வாலிக்கு வெங்கணை யேவித் தயங்கெயபாஞ் 

சாலிக்கு வாலிய தாசருள் கோலமுன் முங்குபொறை 

சாலிக்கு வாலிப மார்க்கண்டர்க் €க்தவன் றந்தமைந்தன் 

சசலிக்கு வாலிக்கு வரன்றாவுங் கல்வளைத் சானத்தனே, 

இ-ள்: சாலிக்கு வாலிக்கு வெம் கணை ஏவி -மசாமரங்களுக்கும் 

வாலியென்னும் குரக்காசனுக்கும் வெவ்விய பாணத்சைச் செலுத்து, 

தயங்யெ பாஞ்சாலிக்கு வாலிய தாசு அருள் கோலம் - வருந்திய இசெளப 

தைக்குத் (தொடர்பாக) வஸ்இரச்தை யுதவிய விஷ்ணுவாூய பன்றி, முன் 

தாங்கு பொறை சால் இக்கு - முன்னர்த் தாங்க பாரமாகவுள்ள இப்பூமி.பில்) 

மார்க்சண்டர்க்கு வாலிபம் ஈர்தவன் தந்த மைச்தன் - மார்ச்ச।ண்டேய மூனி 

வருக்கு (நித்திய) இளமையை யருளிய பரமூவன் பெற்றருளிய பிள்ளையாரே; 

சாலிச் குவால் இக்கு வான் தாவும் கல்வளைத் தானச்தன் - நெற்பயிர்ச் கூட் 

டமுங் கரும்புகளும் முன் மண்டலத்தை அளாவும் கல்வளைப்பதியை இருப் 

பிடமாகக் கொண்டுள்ளவர். ௪--ு. 

சாலிக்கு வாலிக்கு வெங்கணை ஏவியது இராமாவதாசத்இலாகும். 

இசாமபிரானுடைய வலிமையைச் சோதிக்க விரும்பிய குரச்சாசனாகய சுக்கரீ 

வன் ஜஷெடக்தையிலுள்ள ஏழு மசாமரங்களை ஓரல்பினால் ஏககாலத்தில் எய் 

தழிக்கும்படி கேட்க, இராமபிரான் அங்கனஞ் செய்தனென்பது சரித்இரம், 

இதன் விரிவையும் வாவியை வதைத்த வரலாற்றையும் இராமாயணம் இஷ் 

ஓ சாசாண்டத்திற் காண்க. பாஞ்சாலி பாஞ்சால சாட்டு அ௮ரசனாயெ துருபதன் 

மகள்; இவள் இவன்மகளாதலில் ' தரோபதை யெனப்படுவள். துரியோத 

னன் சொற்படி He oF சம்பியாயெ துச்சாதனன் வேத்தவையில் கிறுத்இப் 

பாஞ்சாலியின் வஸ்திரத்தை உரிய அவன் தன் மானத்தைச் காக்கும்படி கண் 

ணபிரானை நினைத்து ஓலமிட, அப்பெருமான் அவன் உரியமுடியாது சவிக்கும்.



Ga. . கல்வளை யந்தாது யுரை. 

வரையும் அவளுக்கு ஆடையை அளித்துப் பாஞ்சாலியின் மா.ஈச்தைச் காத் 
தர்ரென்பது பாரதம், பிரளய வெள்ளத்தில் அமிழ்க் திய பூமியைச் காவற்கட : 

வுளாயெ காராயணஞஷூர்த்த ஒரு சுவேசவராக வடிவங்கொண்டு வெள்த்துட் 
புகுர்து தமது கொம்பில் எடுத்துவைத்து மேலே கொண்டுவக்து நிறுவினசா 

தலின் “கோலம் முன்றாங்கு பொறை சாலிக்கு”” எனப்பட்டது. G - பூமி. 

பாமேசுவரன் காலனையுதைக்து மார்ச்கண்டேயருக்கு என்றும் பதினா ஐவய 

Si சரித்திரம் வெளிப்படை. குவால் - கூட்டம், குவியல், 

விநாயகப் பெருமானே கலவளைப் பதியிற் கோயில் கோண்டரநளிய 

எல்சள் தலதெய்வம் என்றபடி. (௪௦) 

தால வ ரங்கம்பல் கஷ்செய்யுஞ் சாரங்கள் முழுமுத்தித் 
sie வரர்கது வாவேழ் குமரன் மமையமழைக் 

தசனவ ரங்கம் பலத்தான் றருகஸி றேகல்உளைத். 
தான வரர்க ளுதவாயென் சித்தத் தறியிணின்றே. 

இ-ள்: தானவர் அங்கம் பங்கம் செய்யும் - அகூரர்களஞுடைய gain 

வங்களை ச் சிதைக்கும், சாரங்கன் தாழும் மு,ச்இத்தான - சார்ங்கமென்னும் 

வில்லைக்கொண்ட இருமால் வணங்கும் மோட்சமாகிய கொடையை யுடை 

யவசே, அரம் கதுவா வேற் குமரன்: தமைய - அரத்தினால் அ௮சாலப் 

பெறாத (தெய்வத்தன்மை பொருச்திய) வேற்படையை யுடைய குமாரக் 

கடவுளுக்குத் தமையனாக வுள்ளவசே, மழைத்தான - மழையை யொத்த 

மதசலத்தைக் கொண்டவரே, அரங்கு அம்பலத்தான் சீரு களிறே - சாடக 

மேடையா€ய பொன்னம்பலத்தில் சாண்டவஞ்செய்தருளும் ஈடராசப்பெரு 

மான் அருளிய யானைச்சன்றே, சல்வளைச், தான - கல்வளைப்பதியைத் ao 

மாசக் சொண்டவரே, என் தத்தத் தறியில் கின்று வாங்கள் உசலவாய் - 

எனது உள்ளமாகிய கம்பத்திற் சட்டுண்டு நின்று வாக்கைக் தச்தருளு 
வீர் எடடறு, - 

சார்ங்கம் இருமால் கரத்திற் பரித்த வில்லின் பெயர் சாரங்கன் 

சாரங்கன் என நின்றது. இடூத்தமென்பதைக் குறிப்பிப்பார் Asses 

யென்றார். 

திருமாலும் பூசிகீதந் தேவனே, அம்பலவாணர் திநக்குமரா, ஆறுழக 

obs முத்தோனே, கல்னைட்பேருமானே தமியேனுக்குத் திநவருள் : சேய் 

தத மென்றபடி. {aay 

இத்தம் பரமுத் சலைவேலன் பாம்பரை சிக்கெனவி 
தத்தம் பரமுத் தரிகக்கொண் டோன்மைச்.ன் செய்யிற்பரி 

தத்தம் பரமுத்த காகொன்று கல்வளைத் Croan a SIG, 

சிக்சம் பரமுத்த சாவாருக் காகுஞ் செயச்தம்பமே.



கல்வளை யந்தாதியுரை, ௫௩. 

இ--2: இத்சம்பர முத்தலை வேலன் - செம்பரத்தின்சண்ணே எழுர் 
தருளிய முச்கருப் பொருச்திய குலாயுஈச்சைச் சரித்சவரும், பாம்பு 

அசை இக்சென வித்து - பாம்பைத் இருவசையிற் சச்சாக இ௮கச் சட்டி, 

௮ம்பரம் உத்தரிகம் சொண்டோன் மைக்சன் - இச்கை ஆடையாகக் கொண் 

டகுளியவருமாகிய ஈடசாசப்பெருமானது தஇிருச்குமாரசாயுள்ள, அம்பர 

Mss சாகு செய்யில் பரிசத்து ஒன்று சல்வளைச் சேவை உன்னும் - 

கடவில் விளைச்த முத். தச்களைச்கொண்ட சங்குகள் வயல்களின்சண் பயின்று 

படி௫ன்ற கல்வளைப்பதிபிற் கோயில்சொண்ட விராயகச்கடவுளைச் தயா 
னிக்கும், இத்தம் பர முத்தர் ஆலாருக்குச் செயத்தம்பம் ஆகும் - மனத் 

,இனையுடைய மேலாகிய முத்தராயுள்ளார்க்கே (வினைப்பசையை வென்று 

காட்டும்) வெற்றிச்தம்பம் சைகூடும் எ-று, 

சிதம்பரம் சித்தம்பாம் என கின்றது, 

கல்வளைப்பேருமானைத் தீயானிக்தம் மேலோரே வினைகளை வென்று 

குடேறுவ மென்றபடி. (௪௨) 

தம்பஞ் சாரகஞ்செய் யாதீன்ற சேய்கொழுக் தாளினன்£ 
தம்பஞ் சரமிழம் அஞ்சோலைக் சல்வலாச் சாரவிற்பா 
தம்பஞ் காத்துப் படச் சேக்கும் பொற்கொடி. சர்ப்பத் இணி 

கம்பஞ் ௬ரருண்டி, போன்மொழி தேன்குழ ரூனெச்சூமே. 

இ-ள்: தம்பம் சரதம் செய்யாஜு ஈன்ற சேய் தொழும் தாளி 

னன் - அணமானது கூட்டுறவின்றிப்: பெற்ற திருமால் தொழுகின்ற இரு 
வடிகளை யுடைய விசாயசச்சடவளு, இதம் பஞ்சரம் மிழற்தும் சோலைக் 

கல்வளைச் சாரலில்-பண்ணினை வண்டுகள் பாடுகின்ற சோலைகளை க கொண்ட 
. தல்வளைப்பதியின் மலைச்சாரலில், பஞ்ச உரத்இிழ் படச் சேக்கும் பாதப் 

பொற்கொடி. - பஞ்சானது உரத்துப் பட்டமாதஇரத்தே எவக்இன்ற அழ 

ஓய கொடிபோன்ற பெண்ணினுடைய, சர்ப்பத்தின் நிதம்பம் - பாம்பின் 

படத்தையொத்த கடிதடமும், சுரர் உண்டிபோல் மொழி - சேவபான 

மாயெ- அமுதம்போன்ற இனிய சொல்லும், தேன்குழல் - தேன் Se dam 

இன்ற கூர்சலுமே, எங்கும் - சாவ்விடச்துங் சாணப்படுவன எட்டு, 

தம்பஞ் சாரதஞ் செய்யாது ஈன்ற சேய். சாணிடைச் தோன்றிய 

ஈரசிம்மரூர்த்த. 

இது தலைவன் தலைவியின் உருவேளிந்தோற்றத்தைக் கண்டு சோல் 
வியபடி. * (arm) 

கும்ப னகத்திய னூலளக் தோகெற்ற வசகல்வளைக் 

கும்ப ase ep கனசச கரற்செற்ற கோளரியே



Gr கல்வளை யத்தாதஇ யரசை. 

கும்ப னகத்தின் சழகரிக் தேோன்றொழுக் சோன்வெத்பின் வாய்க் 

கும்ப ணகச்தின் புவிதால்க யோகுறைக் ௧- ய்புயமே. 

இ.--்: கல் வளைக் கும்பன் - கல்வளையில் எபுச்தருளிய 03568 

தைக் கொண்டவரும், ஈகத்தின் கனசாசுரன் செற்ற கோளரி - நக.த். இனால் 

இசணியாகாரனைக் கொன்ற ஈரசம்மராகிய இருமால், ஏகும் பல் - 526 Glew 

சிறகு அரிக்தோன் - பரந்து சென்ற பல மலைகளின் செறகர்களை AES 

sara (gu இருவரும்), தொழும் கோன் வெற்பில் - வணங்குகின்ற 

விசாயசச்கடவுளது மலையில், கொதற்றவா - தலைவனே, கும்பன் அகத்தியன் 

நூல் அளக்தோ - கும்பத்திற் பிறச் துள்ள ௮த்தியமுனணிவருடைய தமிழ் 

தூல்களை ஆராய்க்தோ, (இன்றேல்) பனகத்தின் வாய்க்கும் புவி தாங்கியோ - 

ஆதிசேடனாற் சுமக்கப்படும் பூமிபாரத்தை வடுத்தோ; புயம் குறைக்தாமஎ 

புயங்கள் சோர்வடைந்துள்ளனை எ-று, 

பன்னகம் பனகம் எனத். சொக்குவந்தது. இத பாங்கன் தலைவனை 

உற்றது வினாவியவாரும். ் 

கல்வளைப்பதிப் பொநரப்பனே, சேந்தமீழ்நூலாராயச் சியிலோ ஒன் 

Gow பூபாரது சுமந்தமையினலோ உன் புயங்கள் சோர்வடைந்தவெனப்! 

பர்கள் தலைவனை வினவினுனேன்றபடி. (ors) 

புயங்கக் sissacr bana பூண்டு சிலம்பிகற்றப் 
புயக்கக்த மைக்து மடக்கிச் சடம்புந்று ,மூடவெம்பேய் 

புயங்கர் தரத்தக்க கானுறை மாதவப் போதர்க்கண்றம் 

புயங்கக்த கசறிடுங் கல்வலா யானடிப் போதரிதே. 

இ-ள்: புயங்கம் தரித்தவன் கட்சலம் பூண்டு - பாம்பைத் தரித்தரு 

ளிய பரமூவெனுடைய கண்ணீரிற் ரோன்றிய உருத்திராக்கத்தைப் புனைந்து 

கொண்டு, புயம் சிலம்பி சுற்ற - புயங்களிலே , சிலர்திசள் தம் நூலிற் 

சுற்றிக்கொள்ள, கந்தம் ஐச்.தம் அடக்கி - பஞ்சேச்இரியங்களையும் அடக்ச, 

சடம் புற்று மூட - தேகத்தைப் புற்று மூடிக்கொள்ள, வெம் பேய் புயங் 

கம் தரத்தக்க - கொடிய பேய்கள் கூத்தாடத்தக்க, கான் உறை மாதவ 

போதர்க்கு - காட்டில் இருக்கின்ற மேலான தவத்தினேயுடைய முனிவர் 

களுக்கு, ௮ம் புயம் கந்தம் காறிடும் கல்வளையான் அடிப்போ ஆ அரிசன்2- 

தாமரைமலர்கள் வாசனைவீசும்" கல்வளைப்பதஇயில் எழுர்தருளிய பெருமா 

னுடைய இருவடிப்பேறு அரியதல்ல எ.து. 

புயத்திற் சலர்தி சுற்றுவதும் சடத்தைப் புற்று மூடுவதும் அத்தபோ 

தனர் நீடித்தகாலம் பத்தி வைராக்கெத்தோடு மெளன விரதம்பூண்டு 

அசைதலின்றி யிருச். ஐ தவஞ்செய்தலைக் குறிப்பனவாம்,



கல்வளை யந்தாதி யுரை. ௫௫ 

மகாதானிகள் யோகிகளா யுள்ளார்க்தக் கலவளைப்பேநமான் தீர 
வடிப்பேறு அரியதன் றென்றபடி. (௭௫) 

அரியச தவனிச் தசகேசன் வானயி ரசவதத்தி 
னரியா தவணிறைஞ் சுக்காட் பதுமவண் டார்பிறப்பை 

யரியா தவகி மலக்கல் வளையுறை யத்தபொய்யர்க் 

கரியா தவகிலை யார்க்கெளி யாயெ னகப்பொருளே. 

இ-ள்: அரி-அச்சினிேேவன், ஆதவன்-சூரியன், இர்து-சச்இரன், ௮ள 

கேசன்-குபேரன், வான் அ௮யிராவதத்தின் ரி-விண்ணுலகத் தள்ள ஐராவத 

மென்னும் யானையை லாசனமாகச்கொண்ட இக்இரன், யாதவன் - விஷ்ணு, 

இறைஞ்சும் தாள் பதும- (இடிய இவர்கள்) வணங்குகின்ற திருவடித் தாமரை 

களையுடையவரே, அ௮ண்டார்பிறப்பை ௮ரியாதவ - வந்து சாண் புகாதவர்களு 

டைய பிறவித் தன்பச்தைச் களையாசவரே, கல்வளை உறைநிமல - கல்வளைகி 

தலத்திற் கோயில்கொண்ட பரிசுத்தரே, ௮த்த - பரமபிதாவே, பொய்யர்க்கு 

௮ரியா - பொய்யொழுச்கங் கொண்டவர்க்கு அதிதமானவரே, தவகிலையார்க்கு 

எளியாய் - தவவொழுச்கச்சைக் கடைப்பிடித்தோர்க்கு எளியவசே, - என் 

அகப்பொருளே - தமியேன் மனச்திழ் குடிகொண்ட பரம்பொருளே. எ-று 

இந்திரன் ழதலாம் தேவர்களாற் பூசிக்கப் படுபவரே, போய்யர்க்தப் 

போய்யாாயுள்ளவரே, (மேயயர்க்த மேய்யரே, கல்வளைக் கணபதியே, தமி 
டேன் தீமானப்போரளா யள்ளவரே, காத்தரள்க என்றபடி. (ox) 

கப்பணத் தந் தமில் வெஞ்சூரட் டோனுடன் கார்கிடகா 

கப்பணத். தந்த வரைக்குற மாதின் கருத்துறவா 
கப்பணத் தந்தக் கரியரய்வக் தோர்க்கிடங் சஞ்சிதா 

கப்பணத் தக்தவழ் செய்தொறு மாமுரல் கல்வளைே 

இ-ள்: கப்பணத்து அச்தம் இல் வெம் சூர் அட்டோன் உடன் - வேற் 

படையினாலே எல்லையில்லாச கொடிய சூரபன்மனைச் கொன்றருளிய சண் 

முகக்கடவுளுடன், கார் விட சாகப் பணத்து அசை அந்தக் குறமாஇன் 

கருத்து உறவாகப் பண - கரியவிடம் பொருச்திய பாம்பின் படத்தை-நிகர் 7௪ 

கடி. தடத்தையுடைய அந்த வள்ளிசாயடகயின் மனசை உடன்படச்செய்தற்கு, 

தந்தக்கரியாய் வந்தோர்க்கு - கொம்பினையடைய யானையாக வந்தருளிய 

விசாயகப் பெருமானுக்கு, இடம் - திவ்விய தலமாயுள்ள 2, (௭ அவென்னில்), 

ஈத்தம் சவழ் செய்தொறும் - சங்குகள் ஊர்க்து செல்லுகின்ற வயல்தோறும் 

பொருக்திய, கஞ்சத்துமா இராகப் பண்மூரல் கல்வளையே - தாமரைப் பூக் 

களிற் சஞ்சரிக்கும் வண் டுகள் இராசமாகிய பண்ணைப்டாடும் சல்வளை,ச் திருப் 

பதியேயாகும், எ-று



Ge கல்வளை யற்தாதி யுரை, 

உறவாகப் பண என்பதில் பண்ண என்பது பணவென நின்றது, 

கல்வனைத் திருப்பதியே விநாயப் பெருமான் அமர்ந்த திவ்விய Cres 
திரமேன்றபடி, ் (௪௪) 

கல்லா.ர மூரற்பெண் ணாஃகுபிண் ணாக்கணைக் கண்ணனெண்ணுங் 

கல்லாரஞ் செக்கழு நீர்வரவி மேவிய கல்வளையான் 

கல்லா ரரறாவியல் குன்றத்தி னேற்றுன் கணவர்பொன்னே 
கல்லாசம் பூமுருக் கென்று ரறிக் இலன் கரன்மயிலே 

இ-ள்: கல் ஆர மூரல் பெண் ஆக்கு பிள் சாச்கு அணைக்சகண்ணன் 

எண்ணும் - கல்லை முத் துப்போன்ற பற்களையுடைய பெண்ணாசச் செய்தவரும் 

பிளந்த சாவினையுடைய சேடஞூய சயனத்தையுடையவருமாகய விட்டுணு 

மூர்த்தி தியானிக்கன்ெற, கல்லாரம் செங்கழுகீர் "வாலி மேவிய சல்வளையான்- 

நீர்ச்குளரியும் செங்கழுகீரும் செறிர்சத வாவிகள் பொருச்திய ' கல்௨ளையிற் 

கோயில்சொண்ட பெருமானது, கல் ஆர் அருவி ௮ம் குன்றத்தில் - சல்லென்னு 

மொலியோடு கூடிய ௮ரிவிகள் பாழும் அழகிய மலையிலே, கேற்று - நேற்று, 

உன் கணவர் - உனது தலைவர், பொன்னே - இலக்குமியபோன்றவே, கல்லார் 

௮ம் முருக்குப் பூ என்றார் - படியாதவர்கள் அழகிய முருக்கம் பூவுச்குச் சமமா 

வர் எனச் சொன்னார், கான் மயிலே அறிச்திலன் - கானகத்திற் சஞ்சரிக்கும் 

மயில்போல்லாளே அவர் அப்படிச் சொன்னதன் காரணச்சை யான் உணர்ச் 

இலேன், ௪--ு. 

கல்லைம் பெண்ணாக்கியது இராமாவதாரத்திலாகும், கெளசமமழனிவர் 

தமது பத்தினியாகிய அகலிகையை இக்திரன் வஞ்சித் துச் கூடிய சமையத்தில் 

அதனையுணர்சக்து அவனை ஆயிரங்கண்ணனாசவும் அவளைச் கல்லாகவுஞ் சபித் த 

வீட, ௮ங்கனங் சல்லான அகலிகை மிதிலைக்குச் செல்லும் மார்ச்கத்திற் டெக் 

கும் போது ஸ்ரீ சாமபிரானுடைய அடிப்பொடி பட்டமாத்திரத்தே. சாப 

விமோசனமாகித் தன் சுவய வடிவத்தைப்பெற ஸ்ரீ ராமபிரான் அவளைக் 

கெளதம மூணிவுிடங் கொண்டுபோய்ச் சேர்த்தாரென்ப து இராமாயணம், 
இஃது ஒதற்பி.ரிவு தலைமகன் குறிப்பாலறிச்ச தோழி தலைமகட்குணர்த்திய 

செனப்படும். . 

கல்வளைப் போருப்பிலுள்ள தலைவனாகிய நீன்கணவன் கல்லா* ழுநக் 

கம்பூவுக்குச் சமமாவரெனக் தறிப்பாலுரைத்தான் எனத் தோழி தலைவிக்கு 

உணர்த்தினளென்றபடி., _ (௭௮) 

கானகத் தானத்தி சூழிலல் கேசனைக் காய்ச்துவெண்மை 
கானகத் தானத்தில் வீழ்கீசரண் சேய்வளை கான்றழமுத்தம் 

கானகத் ATR SF இருள் சக்குங் கல்வளைக் கட்டுபின்னற் 

கானகத் தானத்நி யென்றேம்இ னென்பலச் கட்டதுமே.



கல்வளை யந்தாதி யுரை. Bar 

Q—a: கால் நகத்தால் ௮.சஇ சூழ் இலங்கா ஈசனைக் காய்ச்து - 
இருவடிப் பெருவிரல் ஈகத்தினால் கடல்சூழ்ந்த இலங்கைக் இறைவனுயெ 

இசாவணனை வருச்தி, ' வெண்மை கால் ஈகத்தானத்தில் வீழ்த்து அரன் 

சேய் - வெள்ளொளி வீசுகின்ற கைலாசமலையின் அடி.பில் வீழ்த்திய பரம 
சலவனுடைய தஇருச்குமாசராகய விக்நேசுவரரை, வளை கான்ற முத்தம் 

கால் ஈக-சங்கேன்ற முச்துக்கள் வாய்க்காலில் ஒளிசெய் த, கானத்து இருள் சீக் 

கும்சல்வளை - அவ்விடத் துள்ள இருளை அகற்துகின்ற கல்வளைப்பதியில் (எழுச் 

கருளிய), கட்டு பின்னல் கானகத்சான் அத்தி என்று எச்தின் - ஈட்டு 

இன்ற மூ.றுய சடையாயயெ காட்டையுடைய யானைமுகத் தெய்வம் என்று 

அ.இத்தால், என் பவக் கட்டு துறும் - என்னுடைய பாவமாகிய ப்க்தம் 

அ௮றுக்துபோம் எ-று. ௩௧ என்பது ஈக்கு என்பதன் நிரிபு. 

சிவதமாரராகிய கல்வளைப்பேருமானைத் துநிப்பின் தமிமேனுடைய 

பாசபந்தம் நீங்தமேன்றபடி. (௭௯) 

கட்கஞ்ச மள்ளர் களைகளை கல்வளைக் கத்தன்றறு 

கட்கஞ் சனை வதைத் தோன்மரு கன்வரைக் காவன்மின்னே 

கட்கஞ் சனப்புயல் பொங்கால கால கடுவடுவேற் 

சட்கஞ்ச மானம் வரைப்பா மிருதொழில் காட்டரிதே 

இ-ள்: கள் கஞ்சம் மள்ளர் களை களை சல்வளைக் கத்தன்-தேன் பொருச் 

இய தாமரை மலரை (உழவர்கள்) களையாகப் பிடுங்குகின்ற கல்வளைப்பதியில் 

எழுக்தருளிய தலைவரும், தறுகண் கஞ்சனை வதைத்?தான் மருஈன் - தது 

கண்மையுடைய கஞ்சனைச்சொன்ற இருமாலின் மருகருமாகிய விசாயகச் 
கடவுளுடைய, வரைகரவல் மின்னே - மலையில் இனப்புனத்தைக் காக்கின்ற 

மின்னிடையாளே, கட்கு - உனது விழிக்கு, அஞ்சனப்புயல் - கருமையாகிய 

மேகம், பொங்கு ஆலகால கடு - மேலேயெழுச்த ஆலகாலமென்னும் ஈ௩ஞ்சு, 

வடு - மாம்பிஞ்சு, வேல் - வேற்படை, கட்கம் - வரன், சமானம் - (தூய 

இவைகள்) ஒப்பாகும், வரைப்பாய் இருதொழில் காட்டரி௮ - (ஆயினும் 

அலை துன்ப இன்பங்களுச்க) எல்லையாகய இரண்டு 'தொழில்களையுஞ் 

செய்தலிலலை எ-று. . . 

ஆல கால கடு - ஒரு பொருள் குறித்த பல்பெயர், இது தலைவியைப் 

புகழ்ச் சவாறாம். ் 

கல்வனைப் போருப்பில் எனல் காக்கின்ற பேண்ணே, மேகம் ipa 

வி.ப போருள் உன் விழிகட்து ஒப்பேனச் சோல்லப்படினும் அவை 

இன்புறுத்தல் துன்புறுத்தல் என்னுமீரண்டினையும் சேயயத் தக்கனவல்ல 

எனத் தலைவியைத் தலைவன். புகழ்ந்தபடி,  - (௮0) 
8 ஞ்



(௮ கல்வளை ய.ந்தா.இி யுரை. 

அரக்க விக்தறக் கெசன்றோன் பெருவமு தேவெக்கொலை 

யரக்கர விக்தம் பயில்வன நீத்தண்மி னோகின்றுகே 

எரக்கர வித்தகன் குலத்தோர் மணிகை.மி னாற்கல்வை 

யாக்கர விக்கம் புனைவோர்க் கொலிக் த மரவங்களே, 

இ-ள்: அரக்கர் அவிந்து அறக்சொன்றோன் பெரா அழுதே - ௮௪ 

ரர்கள் மாண்டு ஒருங்கு அழியும்வண்ணம் (அச்சமையத்தில் மோகினி வடி 

வங் கொண்டு உபாயத்தால்) அவர்களை சாசஞ்செய்த இருமால் (பாற்கட 

op) கடைக்தெடாத அமிர்தமா யுள்ளவனளே,;, வெம் தொலையர் அக்சா 

விச்தம் பயில் வனம் நீத்து அண்மினோம் - கொடிய கொலைஞராயெ வேட் 

முவரும் ௮க்த யானைகளும் சஞ்சரிக்கன்றசாகய காட்டைக் கடத்து 

ஊரைக் இட்டினோம், அரக்கு அரவிக்சன் குலத்தோர் - செச். தாமரைப் 

பூவில் இருக்கின்ற பிரமாவின் குலத்தவர் (பிராமணர்), கல்வளையர் - கல்: 

வளைத் தலத்திற் கோயில்கொண்டவரும், அக்கு ௮ரவு இக்து அம்புணை 

வோர்க்கு - உருத்திராக்கம் பாம்பு பிறை கங்கை என்னுமிவைகளை டணிச்த 

வருமாகிய விசாயகரூர்த்திக்கு, கையினால் மணி யொலிக்கும் அரவங்கள் 

நின்று கேன் - (பூசைக் காலத்தில) தங்கள் கைபினா2ல மணி.படிக்கும் 

போது எழும் தசையை (தாமதித்து) கின்று கேட்பாயாக எ.து. 

பூர்வத்தில் அமிர்தத்தைப் பெற விரும்பிய சுரரும் அசுரரும் இருமா 

லைத் தலைவசாகக்கொண்டு பாற்கடலைக் கடைக்த சமையத்தில் அமிர்தம் 

பிறக்க, இருமால் அசுரருக்கு ௮நத அமிர்தத்தைக் கொடாது வஞ்சிக்க 

நினைச்து தாம் ஒரு அழகிய மோகினி வடி.வ.த்தைக்கொண்டு அசுரர்களை 

சோக்இ “உமக்கு என்னை வேண்டுமோ? இன்2றல் இவ்வமிர்தம் வேண்டு 

மோ: என்று கேட்க, அசரர்சள், “உன்னைமே வேண்டும்” என, அங்கன 

மாயின் (உங்களுள் எவன் வலிய2னோ, அவன் என்னைப் பெறுக” எனத் 

இருமாலாயெ மோகினி சொல்ல, அவ்வசுரர் ஒருவரோ டொருவர் மாறு 

பட்டுப் போர்புரிஈ் து ஒருங்கு மாண்டனசென்பது சரித்திரமாதலின் “gra 

கரவிச்தறக் கொன்றோன்'” என்றார். இதன் விரிவைக் கக்தபுராணத்திற் 

காண்க. விந்தம் இங்கே மலைப்பொது, கரவிகத்தம் - கைம்மலை, பானை. 

அரலங்கள்'' எனப் பன்மையிற் கூறியது சல்வசைப்பெருமானுச்குப் பல 

காலங்களில் பூசைகள்சதோறும் ஒவிக்சப்படும் மணியோசையின் மி துஇபற் 

தியதாம். இது தலைவன் தன் பஇியடைச் தமையைத் தலைவிக்குணர்த்துச 

லென்க. . 

“தலைவியே, கல்வளைப் பேருமானார்க்தப் பலகாலழம் 243735 %r 

நடக்தம்போது ஆதிசைவர் அடிக்தம் மணியோசையைக் கேட்பாயாக” 

எனத் தலைவன் கூறினுன் என்றபடி, (45)



கல்வளை யத்தாதியுரை, ௫௯ 

வங்கம் கணவர் கி௫ிதேடப் போனதென் வாய்ச் கபில 

வங்கங்க ணச்சி யுடைக்குங் கசூடக்கனி arte sey 

வங்கங் கணவி no sig தென்கல் வ௫ை.பிலர 

ASH கணன்கிரி பன்னாள்பொன் னங்க மருவூறவே, 

இ-ள்: வாய்ர்ச பிலவங்கங்கள் ஈச்ச உடைக்கும் குடக்கனி வார்ச்த 

நறவம் - (அங்குச்) சஞ்சரிக்கும் குரங்குகள் ஆசைப்பட்டுப் பிஎச்கின்ற குடம் 

போன்ற பலாப்பழங்களிற் பெருகும் தேனான, கங்கு ௮ணவி மடை 

தத்து தென் கல்வளையில் - வரம்புகளை யடைந்து நீர் மடையை மேவிப் 

பாயப்பெற்ற “வளவிய கல்வளைப்பதியில் எழுச்சருளிய, அரவம் கங்கணன் 

இரி அன்னாள் அங்கம் பொன் மருவுற - சர்ப்ப சங்கணத்தை யணிக்த விசாய 

கப்பெருமானது மலைபில் அத்தலை வியின் மேணிபில் பொன்னாபாணங்கள் 

பொருச்தும் வண்ணம், வங்கம் கணவர் கிதி தேடப்போனது என் + wre 

கலத்திலேறிச்கொண்டு. தலைவர் பொன்னை ச் தேடப்போனதென்னை எ-று. 

. இஃது இற்றமை கூறல் என்றபட. (௮௨) 

மருக்காவி OL குங்குலு வாலயம் வாரசங்கொள்ள 

மருக்கானி பூம்பண்ணை நர றிடுங் சல்வா வார்கொன்றைக்கச 

மருக்காவி யன்ன வ ஊனைப்பா டிலர்கவி வரணரென்க 

மருக்காவின் பானுகுக் தாலென்னப் பாடுவர் மாச்கரையே, 

இ-ள்: மருகாவில் காறிட - மருக்கொழுக்து சோலைமிலே பரிமளிக் 
சவும், குங்குலு ஆலயம் வாசங்கொள்ள - குங்குவிய (த் தாப) ம் இருச்கோயி 

லில் கமழவும், மரு காவி பூம்பண்ணை நாறிடும் சல்வளை - வாசனை பொருச் 

இ.ப காவிமலர்கள் பொலிவான , வயல்களில் முளைச்சப்பெற்ற சல்வளைப்பஇ 

யில் (எழுந்தருளியவரும்), வார் கொன்றைத் தாமருக்கு ஆவி யன்னவனை- 

கெடிய சொன்றைப்பூ மாலையைச் தரித்த சவபெருமானுக்கு ஆரு.பிர் போன்ற 

வருமா. விசாயகக்கடவுளை, கவி வாணர் பாடிலர் - புலவர்கள் பாடுகின் 

Dat, கமருக்கு ஆவின்பால் உகுத்தால் ௭௫ மாக்தரையே பாடுவர்-சிலத்இ 

லுள்ள பிளப்பி2ல பசுவின் பாலை ஊழ்மினார்போல் (வீணாக) மனுடர்களை 

யேபுகழ்ர்து பாடுகின்னர்கள்.. என் - இதென்ன விபரீதம் எ-று, 

புலஉர்கள் ஈசஸ்துதி செய்யாது எம்பெருமானை யே பாடவேண்டும் 

என்பதை 4...... பொய்ம்மை யாளரைப் பாடாதே மெச்தை புகலூர் பாடு 

மின் புலவிர்காள்'” எனப் பெரியார் பணிச்தமையான் உணர்க. 

புலவர்கள் கல்வளைப் பேருமானாரைம் பாடித் துநிப்பதை விடத்து 

stn HF செய்வது பேதமையின் பாங்படும் என்றபடி. (ym)



௬௦. கல்வளை யத்தாதி யுரை, 

தரைக்கும் குதிக்கும் கணிவா மஙகாச்து _தயங்கியமச் 

துரைக்குக்த வானி. தனுவரங்கு மால்பணி தற்பரன்மைச் 

திசைக்கும் சளக்கஞ்ச மான்மூழ் கல்வ தங்கியசா 

திரைக்குக்கன் முன்னவ ஊனைப்பாட லாற்கொள்வர் சங்கத்தமே. 

இ-ள்: தரைச்கும் ததிச்கும் சனிலாய் அங்கார்து - பூமியையும் தயி 

மையும் உட்கொள்ளும் பொருட்டுக் சொவ்வைக்கனியை கிகர்த்த வாயைச் 

Avt go, தயங்யெ மக்தனைக்கு வாளி உச்ச சனு வாங்கும் - தடுமாற்ற 

மடைக்த கூனியென்பவட்கு (௮வள் கூன் நீங்கும்படி. மண்ணாங்கட்டியாமெ) 

பாணத்தைச் செலுத்தச் சுண்டுவில் வளைத்தும் உள்ள, மால்பணி தற்பரன் 
மைந்தரை - மகாவிஷ்ணு வணங்கும் ஆன்ம சாயகராகெ பரமூவனுடைய 

இருக்குமாரரும், குர்தளம் சஞ்சமான் மூழ் கல்வளை தங்கிய சாசரை - 

கூர் சலையுடைய தாமரையாசனியாடூய இலக்குமி விரும்பி வதிபும் சல்வளையித 

கோயில்கொண்ட தலைவரும், குர்சன் மூன்னவனை - வேலாயுதக்கடவுளின் 

தமயனுமாகய விராயசச்சடவுளை, சங்கத்தார் பாடலாழ் சொள்வர்-புலவர்கள் 

தாம் பாடும் தோத்திரப்பாக்களாற் பெற்றுச்செரீள்வார்சள் எ-று, 

இருமால் முன்னொருகாலத்துப் பூமியை எடுக் விழுக் உமிழ்ச் தம், 

'இருஷ்ணாவதாரத்தில் இடைச்சயர்தயிரைத் இருடியுண்டு முள்ளாராதலின், 

“தரைக்கும் தஇக்கும் கணிவாய் அங்காச்து'” என்றார். மர்தரைக்கு வானி 

உர்தத் சனுவாங்கெது இராமாவதாரத்திலாகும்; கைசேசியின் பணிப்பெண் 
ணுகிய மக்தரை யென்பவள் கூனுடையவளாக, இராமபிரான் தமது இறு 
பிள்ளைப் பருவத்தில் விளையாட்டாக. மண்ணுண்டையைச் சுண்டுவில்வில் 
வைத்துப் பிரயோகிக்க, அது அவள் முதற் பட்டமாத்தாத்தே அவ 
ளுடைய கூன் நீங்கயெது, ஆயினும் உண்டை பட்டு அவட்கு வருத்தம் 

விளைத்தமையின் அவள் ஸ்ரீ இராமபிரானை வெறுத்துப் பின்னர்ப் பட்டா 
பிஷேகத்திற்கு இடையூறு விளைத்தாள். இதன் விரிவை இராமாயணச் 
திற் காண்க. கல்வளைப்பெருமானைப் புலவர்கள் தம் பாடலாற் பெறுத 

லென்றது அப்பெருமானுடைய அருளைப் பெறுதலாகும். 

ன் க்கு 2 o a 9 5 க ் . ் தம்ழ்ப்புலவர்களாயுள்ளார் கலவளைப்பேருமா?னப் பாடி, அவர் திந 

வநனைப் பேற்று ஈடேறுதலாத மேன்ற;படி. 
ல 

(௮௪) 

சங்கர 'னாட்டக் தஇரண்டஞ்சு or Pour MF சர்ப்பம்வன 

சங்கர னாட்டக் சுவிர்க்தோன் அுபரில்வடச் தண்டர் 

சங்கர ஸனாட்டயில் சேர்வஞ்சி கல்வ த் தந்தியங்கு 

சங்கர னாட்டன்பி னன்பகண் டாயென் நனதுமிரே,



கல்வளை யத்தாதி யுசை. ௭௬௧ 

இ-ள்: அன்பின் அன்ப - ௮ன்பினையுடைய பாங்கனே, அல்வளை 

தர்தி அங்குசம் கரம் சாட்டு - கல்வளைப்பதியில் எழுச்தருளிய யானையும் 

அங்குசத்தைத் திருக்காச்சிற் கொண்டவருமாகிய விசாயகக்கடவுள ஏ இரு 
காட்டிலே, சங்கான் காட்டத்து இரண்டு அஞ்சு நால்பொறிச் சர்ப்பம் - 

பரமசிவனுடைய கண்கள் இரண்டாகிய சர்இரனும் சூரியனும் பயப்படு 

இன்ற நான்கு பொறிகளை யுடைய பாம்பின் படழும், வனசம் - தாமரைப் 

பூவும், கரன் ஆட்டம் தவிர்த்தோன் துயில் வடம் - (இராமாவதாரத்தில்) 

கரன் என்னும் அரச்கனது வலிமையைக் கெடுத்த திருமால் நித்திரை 

கொள்ளும் ஆலீலையும், தண் தாளம் - குஸிீர்ச்சயாகிய முத்தம், சங்கு - 
சங்கும், ௮ரம் காட்டு அபில் - ௮ரங் க துவப்பெற்ற வேற்படையும், சேர் 

வஞ்சி என்தனது உயிர் - (என்னுமிவைகள்) பொருச்திய ஒரு கொடியே 

எனது உயிர் எ-று. 

பாம்பிற்குச் சண்ணுஞ் செலியும் ஓஒரேபொறியாதலின் மெய் லாய் 
மூக்கு என்பவற்றையுஞ் சேர்த்து சாற்பொறி யென்றார். பாம்பின்படம் 

தாமரைப்பூ ஆலிலை மு,க்து சங்கு வேல் கொடி. என்பன முறையே, கடி 

தடம் முகம் உதரம் பல் கழுத்து விழி இடை என்னுிவைசட்கு உவ 
மானமாச வக்தன. இத இவ்விடத்து இவ்வியல்பிற்றென்னல், 

தலைவியே தன் உயிர் எனத் தலைவன் பாங்கனுக்த உரைத்தபடி, 

தனக்காக்கை யன்றி வழக்காரைப் பாடிக் தனர்பசிய 
. ல ள் உடு அ ச a - உ வறு 

கனக்காக்கை புண்ணு முடல்விக் கடச்சலிக் தேள்சலைவே 
i ச . ரூ ச ச ‘ . ய உட 

டனக்காக்கை போக்கிய சோக்கினன் மைச்சதண் காரினைச்சக் 

தனக்காக்கை நீட்டுதென் கல்வளை woud FETUS FSR, 
[2 

Qa: தனம் காக்கை அன்றி வழங்காரைப் பாடி - இரவியத்தைக் 

காப்பதே.பல்லாமல் சற்பாத்திரத்தில் இடா,கவராகிய , உலோபர்களைப் 

(புகழ்க் து) பாடி, தளர் பசி ௮தனம் காக்கை உண்ணும் உடல் வீகடெச் 

சலித்தேன் - தளர்ச்சியைசத் தரும் பசிமிகுகிகொண்ட காக்கைகள்” உண் 

ணும் என் உடம்பைப் பெருக்கச்செய்வதற்காசச் , சஞ்சலமுற்றேன், இலை 

வேள் தனக்கு ஆக்கை யோக்யெ நோக்கென் மைக்த - (கருப்பம்) வில்லை 

யுடைய மன்மதனுக்கு அவன் தேகத்தை எரிச்ச நெற்றிச்சகண்ணைக்கொண்ட 

பரமவனதறு திருக்குமாரரே, தண் காரினைச் சர்தனக்கா கை நீட்டு சென் 

கல்வளை அன்பர் சசாயத்தனே - குளிர்ச் த முலைச் சச்சனமாச் சோலைகள் 

தம் ரம்பராசபை கைகளை நீட்டித் தொடுகின்ற அழயெ கல்வளைப்பஇ 

யில் வழுக்தருளியிருக்கும் பத்தர்சகாயமூர்த்தியே எ-று, 

தனம் காச்சை யென்றதில் சாச்கை தொழிற்பெயர்; அதனம் - அதி 

ab, OH Hsp என்பதன் இரிபாகும்.



௬௨ கல்வளை யத்தாதி யுரை. 

மன்மதனையெரித்த கண்ணுதற்பேநமான் நிருக்துமாரரே, பத்தர்சகா 

யரே, காக்கை உண்ணக் காத்தீநக்தம் இவ்லாக்கையைப் போஃீிக்க 

வேண்டி ஈயாத புல்லமைப் 'பாடி இட ர்ப்பட்டேன் எனப் பச்சாத்தாப 

மடைநீதபடி, - (௮௬) 

காயப் படவு துளங்கச் சிலைட்டுமச் கால்விரைத்துச் 

காயப் படவு முடியுதை யோமலர்க் காவணமா 

காயப் படவுயர் கல்வளை காத. கரியுரியே 

காயப் படவுமை காதல swe sry கரமஞ்சனே;. 

இ-ள்: லேட்டுமக்கால் விசைத் துச் கராய - சிலேட்டு.மா௫ய சாற்று 

மூனைத்து வருத்த, காயப்படவ அளங்கிப்படவும் (pp4 gH ஐயோ - தேச 

மாய தோணியானது ஈடுங்க அழிப கேர்க்தது ஐயோ, மலர்ச்சா ஆகாய 

வணம் பட உயர் கல்வளை காத - பூர்சோலை மேகவர்ணத்தை அடையும் 

வண்ணம் உயர்க்துள்ள கல்வளைப்பதியிற் சோயில்கொண்டருளிய தலை 

வரே, கரி உரி ஏகாயப்பட உமை காதலன் ஈன்ற கரமஞ்சனே - யானைத் 

தோலாகிய போர்வையை யணிச் தவரும் உமாதேவியாருக்கு சாயகருமாயெ 

இவெபிரான் பெற்றருளிய துதிக்கையினையுடைய யானைக்கன்றே ௭--ு, 

முடிறெது 'முடியுசெனத் இரிச்து நின்றது. ஐயா, இரக்கக் 
குறிப்பை யுணர்த்துஞ் சொல். வண்ணம் வணமென நின்றது, மலர்க்கா 

ஆகாயவணம்படுதல் மேகமண்டலத்தை அளாவிமிற்றலாலென்க. எகாயப் 

படம் - உத்தரீயம; போர்வை. மஞ்சு - மேகம்; இங்கே மேகம்போன்ற 

யானையைக் குறித்தது. சிலேட்டுமக்கால் விசைத்தல் சிலேட்டுமம் a 

கப்படுதல், மரணகாலத்திற் ச3லேட்டுமம் அஇிசப்படுமென்பதை, “புலனை: 

தும் பொறிகலங்க Or Pious அறிவழிச் இட்டு இமேலுந்9 முலமர்தபோ 
” தாக... எனவும், “ஜயுக்தொடர்ச்து விழியுஞ்சொரு) அறிவழிர்,; 

$3 

மெய்யும் பொய்யாட விடுகன்றபோது........- எனவும் வரும் பெரியார் 

கன் திருவாச்கா னுணர்க, mo 

கரியுரிபோர்த்த கண்ணுதற்பெரமான் மைந்த, கல்வளைப்பேநம, மர 

ணுவஸ்தைப்படும்போது தமியேனைஃ காத்தநஸ்க என இரந்தபடி. (௮௪) 

மஞ்சரிக் கண்ணிமின் வேணியன் Eva வாசன்மணி 

மஞ்சரிக் கண்ணிய சாபத்தை மாற்றும். வரதன் வெற்பின் 

. மஞ்சரிக் சுண்ணிப் புயத்தாம் மனங்கலங் காயின்றுகி 

மஞ்சரிக் கண்ணி ககைக்குடைக் சாயுன் மனத்துரமே, 

இ-ள்: மஞ்சு அரி கண்ணி மின் வேணியன் - வலிய சர்ப்பமாகயெ மாலை 

விஏங்குன்ற சடாமுடியை யுடையவரும், கல்வளை வாசன் - கல்வளைப்பஇ



கல்வளை யத்தாஇுயுரை, Ser th. 

யில் எழுச்தருளியவரும், மணி மஞ்ச ௮ரிக்கு அண்ணிய சாபத்தை மாத் 

றும் வரதன் வெற்பில் - அழயெ மேகவர்ணராகிய திருமாலுக்கு (உமா 

தேவியாரால் சேர்ச்த) சாபத்தை நீக்கெயருளிப வரதருமான விகாயகக்சட 

வளின் மலைபில், கண்ணி மஞ்சரி புயத்தாய் மனம் சலக்காய் - மலசரும்பு 

சளாலாய மாலையை யணிந்த புயத்தினைக்கொண்ட தலைவனே (முன்பு 

எக்காணத்தானும்) மனங் கலங்லை, நீ இன்று மஞ்சு அரிக்கண்ணி ஈசைக்கு 

உன் மனத் ர உரம் உடைர்தாய் - ரீ இச்சமையத்திற் செவ்வரி படர்ச்த 

விழிசளையுடைய ஒரு பெண்ணின் புன்முறுவலுக்கு உனது மனத்திடம் 

அழி.பப்பெற்றுய் எ-று, 

இது கற்றமிபாங்கன் கழறல் எனப்படும். 

எவ்வகையான இடர்வந்தவிடந்தும் ழந்தி மனழடையாத நீ இப் 

பொழது தலைவிநோக்கத்தால் மனழடைந்தமை புதுமையாமேனப் பாங் 

கன் தலைவனைத் தேற்றியபடி. . (௮௮) 

அரங்கக்தச் தாவளச் தேரா ளெனும்படை.. சூழச் இடுசர 

தூரங்கர் தரணி படைத்திச்தர. லோகமுச் gues ar 

ூரங்கச் தனிலுறை மாலேத்துங் கல்வளைத் ஆம்பிகத்திச் 

தூரங்கக் த வேடுணைக் கன்பான மெய்த்திருத் தொண்டருக்கே. 

Q—s து ங்கச்தன்னில் உறை மால் ஏத்தும் கல்வளைச் தம்பி. 

பரிசுத்தமான ஸ்ரீசங்கத்தில் ஏழுச்தருளிய விஷ்ணுமழர்த்தி திக்கும் கல் 

வளை த்தலத்திற் கோயில்கொண்ட யானையும்) கல் சிந்து உரம் கந்தவேள் 

துணைக்கு - கெள ஞ்சமலையை (வேற்படையாற்) சிதைத்த சக்தசுவாமியின் 

தமயனாருமாகி.ப பிள்ளையாரிடத் த, அன்பான மெய்க் திருச்தொண்ட 

ருக்கு - பத்திபுள்ளவராகய உண்மையடியவர்களுக்கு, சங்கம் தந்தாவளம் 

தேர் ஆள் எனும் சூழ்ச்தஇிடு சாதுரக்கட்படை - குரை யானை தேர் 

காலாள் என்னும் சூழ்ச்துன்ன் நால்வசைச்?சனைகள், தரணி படைத்து - 

பூமி ஆய இவைகளைப் பெற்று, இர்தரலோகமூம் அய்ப்பு அரிசோ - 

இர்திரலோக போகங்களையும் அனுபவித்தல் அரிகாமோ ௭-2. 

சதுரங்கசேனை இராச்சியம் என்னுமிவைகளை இம்மையிலும் இக்இர 

லோகபோதத்தை மறுமையிலும் பெறுவரென்க, சற்று ஒகரரீம் எதிர்மறைப் 

பொருளில் வந்தது. ் ் 
்.... தல்வளைப்பெநமானுரைப் பூசித்துப் பேர்ற்றும் மெயயடியாநக்த 

இம்மை மறுமைப் போகங்கள் இலதவிற் கிடைக்க மேள்றபடி, (௮௯) 

அருமந்த wt HSS தேரோஜழ்கு மைத்துன னானபிரா 

னருமந்த மாமுகன் கல்வளையான் வெற்பி ணைடைவழரை



௬௪ கல்வளை யந்தாதி யுரை. 

WDE SH கரர்குழன் மாலையும் வாடின தையமில்லை. 

யருமந்த மானுக் கிருப்புவெள் ளேறுடை மான்வைய2ம, 

இ-ள்: ௮௫ மக்த மாருதச் தேரோற்கு மைத்துனன் ஆன பிரான் - 

அண்ணிப இளச்தென்றகாகய தேரையுடைய மன்மதனுக்கு மைத்துன 

ராகவுள்ள பெருமானும், அரும் மந்த மாழுகன் - ரருமையாகிய யானை 

வதனத்தை யுடையவரும், கல்வளையான் வெற்பில் அருமக்த மானுக்கு - 

கல் வளைப்பஇி.ிில் எழுச்தருளி.பவருமாகிய விசாயகக்கடவுளின் மலையிலுள்ள. 

அருமருக்தன்ன பெண்ணுக்கு, ஆடவர் அயரும் அந்தச் கார் குழல் மாலை 

யும் வாடினது - (கண்ட) ஆடவர்கள் சோர்வடையும் அழகனை புடைய 

மூடில்போன்ற கூந்தலிலுள்ள மாலையும் வாடியந; இருப்பு- (ஆகலால்) 

இப்பெண்ணின் வாசஸ்சானம், வெள் ஏறு உடையான் வையமே-வெண் 

ணிரமான இடபத்தை வாகனமாகவடைய பரமசிவன் தேராகச்சொண்ட 

இப்பூவலகமேயாகும், ஐயமிலை - (இதிற்) சச்தேகமில்லை எ-று, 

மத்தமா மந்தமா என மெலிந்துகின்றது. வையமே இருப்பு எனக் 

கூட்டி முடிக்க. வையம் என்பது பூமியையும் தேரையும் குழிக்கும் ஒரு 

சொல், பூமியைத் தேராகசப் பரமசிவன் கொண்டது திரிபுரதசனகாலத்தி 

லாகும். மாலையும் என்ற உம்மையால், கண்ணிமைத்தல் மு. தலியனவுமுண் 

டென்பது பெறப்பட்ட து. 

மாலை வாடியிருத்தல் முதலிய தன்மையால் இவள் மானுடப்பேண் 

ணெனந் துணியப்பட்டாளென்றபடி. (௧0) 

வைப்பா ச௫்௮ புரியா ஸணீடத்தின் மகழதருபார் 

வைப்பா -௪திதி இரு முலைப் பானுண்ட வாயன்மது- 

வைப்பர சத்தி செறிசஈ்இடுங் கல்வளசை வானவர்கேர 
வைப்ப சத்தினம் பெற்றுரற் மூர் துழர் மாணிலத்தே, 

இ-ள்: வை பரசு அத்தி உரியான் இடத்தில் wap sq பார்வைப் பர 

ச.த்தி- கூரிய கோடரிப்படையையும் யானைத்தோலையும் (முறையே ஆபுசமாக 

வும்போர்வையாசவும்)தரித்தருளிய சிவபிரானது இடப்பாகத்திலுள்ள இருபா 

சடாட்ச்ே சாடு கூடிய உமையம்மையாசது, இருமுலைப்பால் உண்ட வாயன்- 

AGU Junta யருந்இ.ப வாயினையுடையவரும், மத wan gre 958 

செறிச்இடும் கல்வளை வானவர் கோவை - மிகுதியாகச் தன்னிடத்தில் ௮7௪ 

wor app அ.த்திமாமும் பொருர்தப்பெற்ற கல் வளை தீதலத்திற் கோயில்கொண்ட 

தேவதேவராகிய விசாயகப்பெருமானை, இனம் பரசப்பெற்றர்.- சாள்சோ 

றும் துக்கும் பாக்கியத்தைப் பெற்றவர்கள், மாகிலத்தே அயர் அற்றூர் - 

பெரிய பூமியின்கண்ணே .(இம்மையிலே, தம் துயரனைத்தும் ஒழியப் 

பெற்றவராவர் எ-று, .



கல்வளை UW HST Di lyons. or 

கல்வூப் பேருமானைத் தினழம் வணங்கித் துநிப்போர் எல்வகை 

யான கிலோழம் ஒழியப் பெறுவோன்றபடி . (௯௧) 

மாவா ரணமெனக் கொண்டோன் விழிப்பட்டு மாம்ச்தவெங்கா 

மாவா ரணங்க சொருகாவு மேத்தி வணங்குமக்க 

மரவா ரணங்கல் வளையான்றர் கான்கொன்றை மாலையெங்கண் 

மாவா ரணங்கினை யென்செய்கு வாய்மலர் வாளிகொண்டே, 

Q—a: மா வாரணம் எனக் கொண்டோன் விழிபட்டு மாய்ச்த வெம் 

சாமா - யானைத் தோலை மேற்போர்வையாகத் தரித்த சிவபெருமானுடைய 

கட்பார்வை பட்டு மாண்ட கொடிய மாரனே, ஆரணங்கள் ஒருகாலும் ஏத்த 

வணங்கும் - வேதங்கள் சான்கும் இத்து வணங்குகின்ற, அர்த மாவா 

டரணச் சல்வளையான் - பெரிய யானையா௫யே அக்கல்வளையிற் பிள்ளையார், 

கொன்றை மாலை தக்தான் - கொன்றை மாலையைச் தச்துள்ளார்,. எங்கள் 

மா ஆரணங்கனை மலர் வாளி கொண்டு என் செய்குவாய் - இலக்குமியை 

நிகர்த்த எங்கள் தலைவியைப் பூங்கணைகளைச்கொண்டு சீ என்ன செய்கு 

லாய் எ-று, 

மா வாரணம் எனக்கொண்டோன் விழி என்பதில் மா, விழி, ஆகு பெயர் 

கள். மா ஆரணங்கு - இலக்குமியாகிய பெண். என் செய்குவாய் என்ற வின 

உன்னால் ஏஅுஞ் செய்ய முடியாதென்ற எதிர்மறைப்பொருளில் வச்தது. 

இது புறப்பொருளில் கடவுண்மாட்டு மானுடப்பெண்டிர் நயந்த பக்கத் 

தைச் சார்ச்சதோர் களவி, 

தலைவிக்கு விநாயகப்பெருமான் கொன்றை மாலை யோன்றை யுதவி 

யதை அத்தலைவியை அம்மதன் வநத்தல் ழடியாதேன மதனுக்தக் 

தெருட்டியபடி, (௧௨) 

வாள முருக்கிதழ் வல்லவை சேர்கல் வளையிற்பிர 

வசன முருக்கிக வேணியன் வெற்பின் மதித்தசக்ர 

வரள முருக்கு முலையாம் மலர்க்கரங் கொண்டுகர 

வசன முருக்கயி னேர்வாரி Ours gar மத்றரிதே, 

இ-ள்: வாள முருக்கு இகழ் வல்லவை சேர் - ஒளியை யுடைய 

. முருச்கம்பூவை யொத்த அ.தரங்களையுள்ள வல்லவை பொருர்தப்பெற்ற, 

கல்வளையில் பிரவாளம் உருக்கு இதவேணியன் வெற்பில் - சல்வளைப் பதியிற் 

கோயில்கொண்ட பவஏத்தை உருக்கனொற் போன்ற செய்ய சடையினை 

யுடைய விசாயகச்சடவளின் மலையில், மதத்த சக்கரவாளம் மூருக்கும் மூலை 

யாய் - (புலவர் ஒப்பாக) மதித்த சச்சாவாளப் பறவையை வென்ற தனங்களை 

யுடைய தலைவியே, காவாளம் உருக்கு அயில் கேர் வாரி மலர்க்ஈரம் சொண்டு 

பி



Ser Sir SWAT UF STH tary. 

வாட்ப டையையும் உருச்சினாஙியன்2 கேற்ப _ை யும் ஒத்த சண்ணைப் பூப் 

போன்ற கையினால், பொத்துதல் அரிது - பொத்துதல் ௮ரிதாகும் எ--ு: 

வாரி - நீரையுடையது; . இங்கே சண்; கரவாளம் - வாள்; மற்று 

அசைநிலை. இஃ த இடையூறு பெத்தலாகும். 

தலைவியே உன் விழீ கைக்கடங்காவேன்றபடி. ் (௧௩) 

மத்கடக் தாவழுங் காமேவு கல்வ வாசன்வெங்கா 

மற்கடக் தரர்புக ழைங்கரன் வெற்பில்வன் பார்க்தனுடன் 

மற்கடச் தான்கட் டழல்குளிர் இச்சு. வாரியென்னா 

மற்கடச் தாங்கிய கொங்கையெவ் வாறு மருவினளே,. 

G—a: மற்கடம் தாவரும் காமேவு கல்வளை வாசன் - குரங்குகள் 

தாவிப் பாய்சன்ற சோலைகள் பொருக்இய கல்வளைப் பதியைக் கோயிலாகக் 

கொண்டவரும், வெம் காமற் கடக்தார் புகழ் ஐங்கரன் வெற்பில் - சொடிய 

மன்மதனை வென்ற முனிவர்கள் போற்றும் ஐங்கரக் கடவுளுடைய மலை 

யில், வல் பார்த்தனுடன் மற்கள் தந்தான் கண் தழல் குளிர் Geers. 

வாரி என்னாமல் - வலிய அருச்சுனனோடு மல்யுத்தங்களைச் செய்த சைலாச 

பதியின் நெற்றிக்கண்ணிலுள்ள ௮ச்ணிதானுங் குளிருகின்ற நெருப்பைக் 

கொண்ட பாலைவன மார்க்கமென்றுஞ் இர்இயாமல், குடர் தாங்கு கொங்கை 

எவ்வாறு மருவினள் - குடத்தினணியல்பை யொத்த தனங்களையுடைய எமத 

மகள் எவ்வாறு சென்றாள் எ-று. 

காமற் கடந்தார் - பெண்ணாசையைக் கடக்த மூனிவர்கள்; பார்த்த 

னுடன் மற்கள் தநத வரலாற்றைப் பாரதம்--அருச்சுனன் றவநிலைச் சரக் 

அத்இிற் காண்க, கண் தீழல் குளிர் த - நெற்றிக் சண்ணிற் பொருந்திய 

கெரும்புங் குளிரென்று சொல்லத்தச்க வெம்மையுடைய தீ, கடம் ஆகு: 

பெயர், இது தன்மகள் மென்மைத் தன்மைக் இரங்குதலாகும். 

கோடிய பாலைவனத்தைக் கடந்து மகள் எவ்வாறு சேன்றளேனக் 

தாயிசங்கியபடி. (௯௪) 

மாக்கணி வார்தம் மல்சே டவிழ்க்து வயினிடதக்க 

மாக்கணி யாரென்ச் சோதிடஞ் சொல்லினர் வாளரிச்ச 

மரக்கணி யாதுசெய் வாணம் விதிவசம் வல்லவைவா 

மாக்கணி மார்மைக்கர் கல்வலை வாசர் மலையகத்தே, 

இ-ள்: வல்லவை வாமர் - வல்லபையை இடப்பாகத்திற் கொண்ட 

வரு, அக்கு அணியார் மைச்தர் - என்பு மாலையாயெ அணியினை யுடைய



கல்வளை யத்தாதியுரை. ௬௭ 

பரமசவனது இருச்குமாரரும். swoter வாசர் மலை யகத்து - கல்வளைத் 

தலத்து எழுந்தருளியவருமா௫ய விராயகக் கடவுளின் மலையில், மாக் கணி 

யார் - மாமாயயெ சணியார்,” தம் மலர் ஏடு அவிழ்ச்து - தமத மலசேட்டை 

அவிழ்த்த, வஒயினிடத்து அமர் அச்கணியார் என - இத் தலத்தின்கண்ணே 

வ௫ிக்கும் அக்கணிச் சாதியார்போல, சோதிடஞ் சொல்லினர் - (தினை 

விளைச்தசென்று) சோதிடங் கூறினர், வாள் அரி சமரம் கணி மா ஏ செய் 

வாள் - (முன்னொருபோதும் தலைவரைப் பிரியாத) வாள் போலும் இேகை 

கள் பொருக்கிய போர்புரியும் விழிகசோயுடைய gov a) இனி என்ன செய் 

யப்போகின்றாள், எம் விதி வசமே - இப்படி. சேர்க்தமை எம் விதி வ௪ 

மாகும் எடது, 

மரக்கணி - வேங்கை மாம். மலரேடு - பூவிசழ். ஞூன்றாமடிபிற் 

சண்ணி கணி யெனத் தொக்கது. இஃது சிறைப் புறமாகச்' செறிப்பறி 

வுறுத்தலாகும். 

- வேங்கை பூத்தமையே தினை மல்றியமைக்த ஓநிதுநிடகக, தினைப் 

புனத்தைத் தலைவி காத்தல் அதன்மேல் இல்லையாக, அவள் சிலுக,டிலிற் 

செறியவேண்டி நேர்ந்தமையின் தலைவனைப் பிரிந்தறியாத் தலைவி இனிப் 

பிரிவாந்றது வநந்துவளே யேனப் பாங்கி ுவள்போருட்டு இரங்கியபடி. 

கத்தாறு காலிசை யார்க்குங் குழற்கரும் பேபுமர்மர் 

கத்தாறு காலக் கருமாரி வந்தது கன்னி௰ம்.பூ 
ச . 9 ௪ டம அ ரூ 

காரனுங் கனியன்ஸளி மாரஙு கரைக்க இலே கத்தா.று 

௬ வரழைங் கரன்வெற்பிலை, கத்தாறு கால்வருங கல்வ 

இ-ள்: கத்து ஆறுகால் இசை ஆர்க்கும் குழற்கரும்பே - ஒலி செய்யும் 

வண்டுசள் தேம்பாடும் கூச் தலைபும் கருப்பிரசம் போன்ற இணிய சொல்லையு 

முடையவளே, கன்னியம் பூகத்தாறுகாலும் சணி அள்ளி - இளமையரகிய 

கமுகன் குலைகள் உதிர்த்த பழப்பாக்குக்களை அள்ளிக்கொண்டு, ஆரம் கரை 

இத்து - முத்துக்களைக் சரையிலொ தக், வேகத்து ஆறுகால் வரும் - வேச 

மாக ஈதி வாய்ச்காலி எ வழியே வருகின்ற த, கல்வளைவாழ் ஐங்கரன் வெற் 

பிலே - (ஆ5லால்] சலவளைப்பதிபில் எழுக்தருளிய ஐங்கரச்கடவுளுறடைய 

மலைபிலே, உயர்மாகத்து ஆறு - உயர்க்த ஆகாயமார்க்கமாக, காலக்கரு மாரி 

வச்சது - கார்சாலத் ஐச் சருமேகம் வர்தது (போலும்) எ-று, 

ஆகால் - ௮றுபதம், வண்டு, இஃது தலைவி ௮றியாள்போன்று குறி 

யாள் கூறலென்ச. 
குள் 

நதிபிரவாகித்துப் பாய்தலின் கார்காலத்துக் கநுழகில் மேலே வந்த்து 

போலும் என்றபடி, 
(௬௯)



& 9} கல்வளை யந்தாதி யுரை. 

கரனை கராமுணி மாதுள மேக்நிய கல்வளமான் 

கரனா கராவற நேமிப் படைக்கல மேவிவரு 

BIOs ராசன் பணிபெரு மான்புகழ் கற்றிடச்சி 

கரசாக ராதிப னாிர: காப்பெற்ற காரணமே, 

இ:--ள்: கரன் சாகு அசா முனி மாதுளம் ஏச்திய கல்வளையான் - 
இருக்கரங்களில் சங்கையும் சர்ப்பத்தையும் வில்லையும் மா துஎம்பழ,த்தையும் 

தரித்த கல்வளைப்பெருமானும், கரன் சரா சா அற கேமிப் படைக்கலம் ஏவி 

வரு கரன் - சரன் என்னும் அரச்சனும் முதலையும் நடுவறச் சக்கரப்படை 

யைத் தாண்டிய சையினையுடைய திருமால், சாகராசன் பணி பெருமான் - 

விண்ணுலக அரசனாயெ இக்இரன் (ஆடிய இவர்கள்) வணங்கும் பெருமா 

னாய விச்சினேசவாமூர்த்தியின், புகழ் கற்றிட - திருப்புகழைப் படிப்ப 

திற்சே, Rar நாகர் ஆஇபன் ஆயிரம் சாப் பெற்ற காரணம் - உயர்ச்சி 

யாகிய சர்ப்பங்களுக்குத் தலை௨னுகிய ஆூசேடன் பிரம் நாக்களைச் 

கொண்ட காரணமாகும் எ-று. ன் 

மூனி - வில்லு. கா - நடு; கரன் இராவணனுக்குத் தம்பிமுறை பூண்ட 

அரக்கன்; இருமால் இராமாவதாரத்தில் இவனை வதைத்தனர். கரா - 

இங்கே கயேந்திர ஆழ்வான் என்னும் யானையைப் பிடித்த மூ.,தலை. 

ஆதிசேடன் ஆயிரம் நாக்களைப் பெற்றிநத்தல் கல்வனைப்பேருமான் 
ப்புகடைப் பாடூதந்தப்போலும் என்றபடி . (௬௭ நப்புகழை த ie ; 

காரப் பிணாவிழி வல்லவை பாலமர் கல்வளைமான் 

காரப் பிணயமென வெக்குகின் றோன்னெற்பிற் காமரச்த 

காரப் பிணையத் சுருள்வஞ்) போற்கன்னி யீர்பொ.றிமா . 

காரப் பிணாமயொன்று வச்த.தூண் டோசொல்லுங் கண்டதண்டே, 

இ--்: கார் அப்பு இணை விழி வல்லவைபால் அமர் சல்வளையான் - 

கரிய அம்பினையொத்த இருகண்களையுடைய வல்லபையென்னுச் தேவி 

இடப்பாகத்தில் விருப்பத்தோடு இருக்கப்பெற்ற கல்வளைப் பெருமானும், 
கார் ௮ப்பு இணை என எங்கும் நின்றோன் வெற்பில் - முூலில் நீர்போல எங் 

கும் வியாபித்திருக்ெறவருமாகிய விசாயகக்கடவுளின்மலைபிலே, காமர் அந்த 

காரப் பிணையற் சுருள் வஞ்சிபோற் கன்னி௰ீர் - அழகிய இருளை நிகர்த்த 

மாலையை யணிக்த கூச் தலையுடைய வஞ்சிக்கொம்புபோன்ற சன்னிமீர், பொறி 

ஆகாரப்பிணை ஒன்று வர்ததுண்டோ - புள்ளிவடிவினையுடைய மான் ஒன்று 

(இக்.த மார்க்ச மாக) வச்ததோ, கண்ட துண்டே - நீவிர் பார்த்சதண்டேோ, 

சொல்லும் - சொல்றுவிர் எ-று, இத கெடுதி வினாதல்,



கல்வளை யத்தாதியுரை, ௬௯ 

கல்வளைப்பேருமான் வேம்பிழ் கன்னிமீர், ஒருபுள்ளிமான் இத்தமார்க்க 

மாக வநீதமையை நீவீர் கண்டதுண்டோ என வினுவியபடி. (௬௮) 

கண்டால முண்ட பெருமா தமிய கரன்முளைபுன் 

கண்டால மாந்தர்க் ககற்றுகு வாகனன் கல்வமை.பின் 

கண்டால கேருங் கரத்தானைக் காணத் தொழமப்புகழள் 

கண்டாலங கைத்தலம் பெத்றேனத் ேனைன் கனதும ம, 

இ-ள்: சண்டு ஆலம் உண்டபெருமான் உதவிய கால்முளை - (தேவர் 

கட்கு,த் துன்பஞ்செய்யவச் தமையைக்) கண்டு ஆலாகலம் என்னும் ௮ச்சஞ்சை 

உண்டருளி.ப பரமசிவன் பெற்ற பிள்ளையாரும், தாலமாந்தாக்குப் புன்கண் 

அகற்று ஆகுவாகனன் - இப்பூமியில் (தம்மை ௪ழிபடும்) மனிதருக்கு நேரும் 

விக்னெங்களை நீக்யெருளும் பெருச்சாளிவாசனக் கடளும், கல்வளையின் 

கண் தாலம் சேரும் சரத்தானை - கல்வளைத் தலத்திற் கோயில்கொண்ட பனை 

யைப்போன்ற தூம்பிக்கையீனையுடையவருமாக.ப கணே சமூர்.த்இியை, காணச் 

சண் - தரிசிக்கச் கண்களையும், தொழச்கைத்தலம் - கும்பிடக் கைகளையும், 

புகழத்தாலம் - (வாயார) வாழ்த்த காவினையும், பெற்றேன் - பெற்றுசக்சொண் 

டேன்; என் கன துயர் அற்றேன் - அதனால் என்னுடைய மிச்ச அன்பம் ape 

தேன் எ-று, கான்முளை, இருடெயரொட்டு. தலம், தாலமென நீண்ட. 

கல்வளைப்பதியிங் கோயில்கோண்ட கணேசழர்த்தியைத் தரிசிக்கக் 

கண்களையும் தம்பிடக் கரங்களையும் வாழ்த்த நாவையும் பேற்றுள்ளேதை 

லின் என்துயர் நீங்க எக்குறைவுமின்றி வாழலானேனேன்றபடி (௬௯) 

கனகச் தரகிற மால்சாபச் இர்த்திரிங் காரணவென் [Sar 

கனகம் STAGES Capsrguysr மாலைகைக் கொள்வைசெவ 

கனகக் தருமலர் கோவைசெம் சகாருங் சகவினுமன்மு 

கனகச் தரள மணிமாடக் கல்வளைக் கற்பகமே, 

இ-ள்: சன கச்.த7 கிறமால் சாபச் இர்த்திடும் சாரண - மேகம்போலும் 

சரிய நிறத்தையுடைய சாராயணமூர்ததக்கு சேர்ச் த சாபத்தை நீக்கியருளிய 

சர்வசாரண?ைே, கனகம் தரளம் ௮ணி மாடக் கல்வளைச் கற்பகமே - பொன் 

னும் முத்தும் அலங்காரத்தைச் செய்கன்ற மாளிகைகளைச் கொண்ட சல்வ 

ளைத் தலத்திற் கோயில்கொண்டருளிய கற்பகப் பிள்ளையாரே, என் கல் ஈகம் 

தர கெஞ்சில்தோன்றும் புல்மாலை கைக்கொள்வை - என்னுடைய கற்பாறை 

-. போன்ற (சடினமான) உள்ளத்திலிருர்து கிளர்ந்த புல்லிய இர்ச (அந்தாஜ 

யாகிய) பாமாலையை ஏற்றருளல்வேண்டும், செம்கோகனசர்தரும் மலர்



௪௦ கல்வளை யத்தாஇ யுரை, 

கோவை செய் நாரும் கவினும் அன்றோ - செல்விய தாமரையிந் பூக்கும் மல 

சைத் தொடுக்சன்ற காரும் அழகை யடைழமல்லவா எ... 

இருமாலுச்குத் தேவியால் சேர்ச்த நீக்கமுடியாத சாபத்தை நீக்கெரூ 

ளிய தேவாீருக்கு.த் தமியனுடைய துன்பங்களை நீக்குதல் ஒருபொருளல்ல 

வென்பதைக் குறிப்பாலுணர்த்துவார். சன கந்தர நிறமால் சாபக்தீர்த்திடுங் 

காரண” என்றார்... கல்ககந்தர கெஞ்சில் - இரக்கம் முதலாம் நல்லியல்பு 

களில்லாத உள்ளத்தில், “செஞ்சச அடுக்சலில்'” என்றார் கச்சியப்பசிவாசாரிய 

சுவாமிகளும்; பூவோடுகூடிய கார் கவினுறுதல் போல, தேவரீருடைய இரு 

வருட் பிரவாகத்தைத் தொடர்ப்படுத்இப் பாடுதற்கு ஏதுவாயிருத்சலின் என் 

பாடலும் புன்மை நீங ஈன்மையுறுமென்பது கருக்து. இச்செய்யுள் தாம் 

பாடிய இவ்வர்தாதியை அக்கல்வளைப்பெருமானுக்கு அர்ப்பணஞ்செய்தவாரமு 

கும், 

கல்வளைப்பேநமானே, தமீயேன் தேவரீர்மீது பாடிய இவவந்தாதி 

யைத் தேவரீர் திர$சே.வி மடுத்தருளித் தமியேனுக்தக் கிநபாநோக்கத் சேய் 

தல்வேண்டுமென நூலாசிரியர் அப்பேநமானை இரந்தபடி. (௧௦௦) 

கல்வளைமர்தரஇ மூலமும் உரையும் . 

மு திறுப்பெற்றன,



கல்வளை யந்தாதிபின் 

செய்யுள் முதற்குறிப்பகராதி. 
  

e ட . அ 

௮்சமபதசர் 

HOFES TSE 
BOL ESVE 

HUT ES 

௮ம்பலங் 

அரச்சாலிர்தற 
௮ரவம்புலிங்க 
அரியா சவ 

அருக்களை 

AG? D8) 
௮ருமக்த 
அருளத்த 
அவலம்புரி 

ட்டு 
இரும்புண்டா 

இலங்கை 

ஒ 
ஒன்றாயிருகடர் 

. we ® 
கஞ்சக்கரர் 
சடம்பிடிக்குங் 
கட்கஞ்ச 
சணத்தலைவன் 

கண்டலம் 

கண்டாலமுண்ட 
கதிசைமம டவுள் 

கத்தாறுக7 

சப்பணத்தச்து 

கமண்டலம் 
கரவடம் 
க.ரனாகராமுனி 
சரியானனத்தன் 
கரு.ம்பனை 
கருவாம்பா 

கலகத்சமா,ச் 
சலிலாலஞூரற் 
கல்வளையாத 

சவானாம் 
SS a russes 
க ற்பகராடர் 

ஷூ
 

o
w
e
r
 

ho
 
h
w
 

n
o
p
 

DP 
w
w
e
 

w 

69 
AD 
67 
55 
29 

68 
13 
11 
48 
51 
56 
10 

12 

mm
 

Or
 

c
o
s
 

+ 
| க 
| ர 

 கனகக்தரகிற 

| sor creases 

    

      

கு 

காரணவாத 

STE SST 

த 
கும்பக கத்திய 

ச் 

சங்க ரனாட்டத் 

சச்தனமின்னு 
சம்பச் சமாவினை 

௪ரர்சண்டரு 

சாலிக்குவாலி 

சி 

சித்தம்பர 
சக்தாமணி 

௪ ௪ ® 

தகரங்கமழ் 
தங்கமலையதி 

தர்தனர் 
தம்பஞ்சுரதஞ் 
தரங்கவளக்க 
சரப்பணியாரம் 

தருமக்தக் . 

தரைக்குந்ததி 

தவராசமா 
சனக்காக்கை 
தனந்தனரச் 

தனையாயுதவிய 
தா 

தாமஇக்காந்த 

தார்சொண்ட. 
கானவரங்கம் 

இக்குடையா 

அரங்கர் 
தை 

தைக்கும்பகழி 

ழற்றிற்று. 
  

09 
44 

62 
68 

56 

53 

60 
6 

20 
19 
51 

52 
14 

27 
49 
19 
5g. 
15 
26 
50 
60 
35 
61 

6 
18 

7 
1 

52 

17 
63 

21 

30 | 

| i 

| டந்கைமமாலை 

| பசசங்க 
| பசமானச்தக் 

। பலசம்புயர் 

பாலைவனத் 

புயங்கச்சரித்த 

120 

மகரந்தவள 
மஞ்சரிக்கண்ணி 

மத்சன்பராபரை 

மருக்காவி 
மலைவல்வியம் 

மற்கடச் 

மரச்கணியார் 
மா 

மாளையனவ் 
மாவாரண 
மானவலச்கண் 

மை 
மைக்கண்ட 

வ 

வங்கங்கணவர் 

வண்டமருங் 
வச் தனையன்பர் 

வாச்சச்திர 
வரம்பல 
வருச் தும்பிறவி 
வரையாரம் 
வன த்தானையன் 

வன்னிகளங்க 
வா 

வாசவனந்தச 

வாரிக்கடுச்கை 
வாளமுருச்இதழ் 
வானஞ்சலஞ் 

வே 
வேதாசணிய 

வை 

வைப்பாசத்தி 
வையத்திருக்கை   

88 
15 
38 
37 
21 
94




	Copy_of_0002
	Copy_of_0004
	Copy_of_0006
	Copy_of_0007
	Copy_of_0008
	Copy_of_0009
	Copy_of_0010
	Copy_of_0011
	Copy_of_0012
	Copy_of_0013
	Copy_of_0014
	Copy_of_0015
	Copy_of_0016
	Copy_of_0017
	Copy_of_0018
	Copy_of_0019
	Copy_of_0020
	Copy_of_0021
	Copy_of_0022
	Copy_of_0023
	Copy_of_0024
	Copy_of_0025
	Copy_of_0026
	Copy_of_0027
	Copy_of_0028
	Copy_of_0029
	Copy_of_0030
	Copy_of_0031
	Copy_of_0032
	Copy_of_0033
	Copy_of_0034
	Copy_of_0035
	Copy_of_0036
	Copy_of_0037
	Copy_of_0038
	Copy_of_0039
	Copy_of_0040
	Copy_of_0041
	Copy_of_0042
	Copy_of_0043
	Copy_of_0044
	Copy_of_0045
	Copy_of_0046
	Copy_of_0047
	Copy_of_0048
	Copy_of_0049
	Copy_of_0050
	Copy_of_0051
	Copy_of_0052
	Copy_of_0053
	Copy_of_0054
	Copy_of_0055
	Copy_of_0056
	Copy_of_0057
	Copy_of_0058
	Copy_of_0059
	Copy_of_0060
	Copy_of_0061
	Copy_of_0062
	Copy_of_0063
	Copy_of_0064
	Copy_of_0065
	Copy_of_0066
	Copy_of_0067
	Copy_of_0068
	Copy_of_0069
	Copy_of_0070
	Copy_of_0071
	Copy_of_0072
	Copy_of_0073
	Copy_of_0074
	Copy_of_0075
	Copy_of_0076
	Copy_of_0077
	Copy_of_0078
	Copy_of_0079
	Copy_of_0080
	Copy_of_0081
	Copy_of_0082
	Copy_of_0085

